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20 V max.
18 V

BATTER< CO0PATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEA0֛

A= AKK8 A= „X 20 V TEA0֛ SORO=AT 0INDEN K�S=ÞL�K�VEL KO0PATIBILIS

POLNILNA BATERIJE JE =DR8ùLJIVA = VSE0I NAPRAVA0I I= SERIJE ֖X 20 V TEA0֕

AK808LbTOR KO0PATIBILN� SE VÑE0I PÎ�STROJI ÎAD< „X 20 V TEA0“

AK808LbTOR JE KO0PATIBILNñ SO VÑETKñ0I PR�STROJ0I =O S�RIE „X 20 V TEA0“

P8NJIVA BATERIJA KO0PATIBILNA JE SA SVI0 8RE�AJI0A I= SERIJE „X 20 V TEA0“

AK808LATOR JE KO0PATIBILAN SA SVI0 8RE�AJI0A I= SERIJE „X 20 V TEA0“

BATERIJA KO0PATIBILNA SA SVI0 8RE�AJI0A I= SERIJE “X 20 V TEA0֛

ƤƣƼƪƺƯǐƣƼƣ ƪ ƳƸƶƹƣƼƯƤƯƵƷƣ ƻƸ ƻƯƼƪ ƽƺƪƩƯ ƸƩ ƻƪƺƯǐƣƼƣ „X 20 V TEA0“

BATERI E P�RSHTATSH0E 0E T� GJITHA PAJISJET E SERIS� “X 20 V TEA0֛

AC808LATOR CO0PATIBIL C8 TOATE APARATELE DIN SERIA „X 20 V TEA0֛

ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ ƤƣƼƪƺƯǓ, ƻǇƥƶƪƻƼƯƶƣ ƻ ƥƻƯǁƳƯ ƽƺƪƩƯ ƸƼ ƻƪƺƯǓƼƣ 
„X 20 V TEA0“

ʦʪʛʭʛʫʣʛ ʬʮʦʜʛʭʡ ʦʟ ʩʥʟʬ ʭʣʬ ʬʮʬʤʟʮʟʬ ʭʡʬ ʬʟʣʫʛʬ ֕X 20 V TEA0֖

AKK8 KO0PATIBEL 0IT ALLEN GERoTEN DER SERIE „X 20 V TEA0“



Charging 7ime�7öltĝsi idŤ�|as polnMenMa�Doba nabķMenķ�|as nabķMania�9riMeme punMenMa�9reme 
punMenMa�9riMeme punMenMa�ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ�.oha e karikimit�7imp de Ĺncürcare�ƥȶȦȲȦ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ�ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ�Ladezeit

**PAP 202 A1
2 Ah

**PAP 20� A1
4 Ah

*PLG 20 A4/C1
(ma[. 2,� A) 60 min 120 min

*PLG 20 A3/C3
(ma[. �,� A) 35 min 60 min

*PDSLG 20 A1
(ma[. �,� A) 35 min 60 min

* Charger/TöltŤkĝszülĝk/Polnilnik/Nabķjeĕka/Nabķjaĕka/Punjaĕ/Punjaĕ/Punjaĕ/ƹȴȱȳȟȽ/Karikuesi/
�ncürcütor/Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ/ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ/Ladegerät

** Battery pack/Akkumulátorcsomag/Baterijski paket/Akumulátorová sada/Akumulátor/Baterijski modul/
Akumulatorski paket/Paket baterija/ƤȟȸȦȶȫɌȟ/Paketa e baterisĦ/Pachet de acumulatori/ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ/ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time ma\ be slightl\ different from the above stated depending on the 
ambient temperature and the condition of the battery pack. The information is subject to change without 
prior notice.
MEGJEGYZÉS: A tĝn\leges töltĝsi idŤ a körn\ezeti hŤmĝrsĝklettŤl ĝs az akkumulûtor ûllapotûtŒl függŤen 
a fenti adatoktól némileg eltérhet. Az információk változtatásának jogát fenntartjuk.
OPO0%A: Dejanski ĕas polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih podatkov, odvisno 
od temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega 
obvestila.
8PO=ORN�N�: Skuteĕnû doba nabķjenķ se mƉƗe nepatrnğ liůit od vƏůe uvedenƏch ŹdajƉ v zûvislosti na 
okolnķ teplotğ a stavu akumulûtoru. =mğn\ informacķ v\hrazen\.
8PO=ORNENIE: Skutoĕnû doba nabķjania sa mŔƗe od v\ůůie uvedenƏch hodnŔt mierne lķůiŶ v zûvislosti 
od teploty okolia a stavu akumulátora. Zmeny informácií vyhradené.
NAPO0ENA: Stvarno vrijeme punjenja moƗe neznatno odstupati od gore navedenih podataka, ovisno o 
temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podloƗni promjenama.
NAPO0ENA: Stvarno vreme punjenja moƗe neznatno da se razlikuje od gore navedenih informacija u 
zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su podloƗne promenama.
NAPO0ENA: Stvarno vrijeme punjenja moƗe se neznatno razlikovati od gore navedenih informacija 
zavisno od temperature okoline i stanja baterije. Informacije se mogu promijeniti.
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ: ƥȫȷȸȫȳȷȯȴȸȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȲȴȩȦ Ȳȟȱȯȹ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟ ȴȥ ȢȴȶȦȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ ȫ ȷȴȷȸȴɌȠȟȸȟ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ. 
ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫȸȦ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȵȶȴȲȦȳȫ.
SHËNIM: Koha reale e karikimit mund të ndryshojë pak nga informacioni i mësipërm në varësi të 
temperaturës së ambientit dhe gjendjes së baterisë. Mbani parasysh që informacioni mund të ndryshojë.
INDICAÚIE: Timpul real de Ĺncürcare poate diferi uŲor de cele de mai sus, Ĺn funcŸie de temperatura 
ambiantü Ųi de starea acumulatorului. InformaŸii care pot fi modificate.
ƽƳƣƮƣƷƯƪ: ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȫ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȴȸȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȲȴȩȦ Ȳȟȱȯȴ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟ ȴȸ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȥȟȳȳȫ. 
ƮȟȵȟȪȡȟ ȷȦ ȵȶȟȡȴȸȴ ȳȟ ȵȶȴȲȦȳȫ ȡ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ.
ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʡ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˀ˄ ˀˆʼˑˌ˝ˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ʼˈ˔ˏ˞ˌ˔ ˏ˄ˇ˞ˍ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ. ʦˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˙ˆʼˉ˂ 
ʼˆˆʼʾ˝ˈ ˎˏ˄ˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ.
HINWEIS: Die tatsächliche Ladezeit kann in Abhängigkeit von der 8mgebungstemperatur und dem 
=ustand des Akkus geringfügig von den oben genannten Angaben abweichen. onderungen der 
Informationen vorbehalten.
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual on the packaging and on 

the rating label:

Read the instruction manual.

Switch the product off and 
remove the battery pack before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

Follow the warnings and safety 
notes! max. 45°C

Protect the battery pack against 
heat and continuous intense 
sunlight.

Use in dry indoor rooms only. Protect the batter\ pack from fire.

Wear protective gloves! Protect the battery pack against 
water and moisture.

Protection class II (double 
insulation) Alternating current/voltage

Safety information
Instructions for use Direct current/voltage

CE mark indicates conformit\ 
with relevant E8 directives 
applicable for this product.

T3.15A Fuse

20V CORDLESS DRILL DRIVER

� Intended use
  The product is designed for inserting, 

tightening and loosening screws 
as well as drilling in wood, metal, 
ceramics, and plastics.

  The product is not intended to drill into 
very hard materials such as cement or 
concrete.

  Always use the correct accessory 
tools according to the intended use! 
Observe the technical requirements 
of this product (see “Technical data“) 
when purchasing and using accessory 
tools!

  The LED work light [�] on this product 
is intended to illuminate the immediate 
work area.

  An\ other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage. The manufacturer is not liable 
for any damages caused by improper 
use. The product is not intended for 
commercial use or for any other use.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
choking and suffocation�
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1 20V Cordless drill driver
1 Belt clip (Pre-assembled)
1 Carrying case
1 User manual

� Parts description
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the product.

Figure A:
[1] Chuck
[2] Chuck ring
[3] Torque sleeve
[4] Gear selector
[5] Bit holder (magnetic)
[6] Rotation direction switch/lock
[7] On/off switch/speed control
[8] Grip handle
[9] Belt clip (Pre-assemble)
[�]  button (charging level)
[�] Charging level LEDs (red/orange/green)
[�] Batter\ pack *
[�] Release button for battery pack
[�] LED work light

Figure B:
[�] Charger *
[�] Charging control LED – Red
[
] Charging control LED – Green

Not illustrated:
[�] Carrying case

� Technical data
20V Cordless drill 
driver PABS 20-Li I9
Rated voltage: 20 V 
Drill chuck type: keyless chuck
Gearbox: 2 speed

* Battery pack and charger are not included.

No-load speed nֻ0:
1st gear: 0–430 min–1

2nd gear: 0–1,500 min–1

Max. torque: 45 N m
Chuck clamping 
range: max. Ø 13 mm
Max. drill diameter: into steel Ø 13 mm

into wood Ø 30 mm

Battery pack PAP 202 A1
Model number: HG13864
Type: Lithium-Ion
Rated voltage: 20 V  max.
Capacity: 2.0 Ah
Energy value: 40 Wh
Number of cells: 5

Chargerֺ PLG 20 C1 *
Model number: HG13914 

(VDE plug)
HG13914-BS 
(8K plug)

Input:
Rated voltage: 230–240 V~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power: 65 W
Fuse (internal): 3.15 A/
Output:
Rated voltage: 21.5 V 
Charging current: 2.4 A
Protection class: II/

Recommended ambient temperature:
While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: +4 °C to +40 °C
During storage: +20 °C to +26 °C
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Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the power tool 
is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 74.3 dB
Uncertainty KpA: 5 dB
Sound power level LWA: 82.3 dB
Uncertainty KWA: 5 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) 
determined according to EN 62841:

Drilling into metal:
Hand/arm vibration ah,D: 1.22 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear ear protection!

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can differ from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of the 
operating cycle must be taken into 
account (e.g. times when the power 
tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger 
time).

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
specifications provided with this 
power tool.ֺFailure to follow all 
instructions listed below may result 
in electric shock, fire and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit.ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, 
gases or dust.ֺPower tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.
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3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool.ֺDistractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools.ֺ8nmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.ֺThere is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions.ֺWater entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts.ֺDamaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use.ֺUse of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected suppl\.ֺUse of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 

a power tool while you are tired 
or under the influence of drugs, 
alcohol or medication.ֺA moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

2) Use personal protective 
equipment. Alwa\s wear e\e 
protection.ֺProtective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
off-position before connecting 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool.ֺCarrying power tools with your 
finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on.ֺA wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times.ֺThis enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts.ֺLoose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used.ֺUse of dust collection can 
reduce dust-related hazards.
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8) Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow \ou to 
become complacent and ignore 
tool safet\ principles.ֺA careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application.ֺThe correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off.ֺAny power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools.ֺSuch preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool.ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any 
other condition that ma\ affect the 
power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before 
use.ֺMany accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean.ֺProperly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed.ֺUse of 
the power tool for operations different 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease.ֺSlippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Battery tool use and care
1) Recharge only with the charger 

specified b\ the manufacturer.ֺA 
charger that is suitable for one type of 
batter\ pack ma\ create a risk of fire 
when used with another battery pack.

2) Use power tools only with 
specificall\ designated batter\ 
packs.ֺUse of any other battery 
packs may create a risk of injury and 
fire.

3) When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
to another.ֺShorting the battery 
terminals together may cause burns 
or a fire.

4) Under abusive conditions, 
liquid ma\ be eMected from the 
battery; avoid contact. If contact 
accidentall\ occurs, flush with 
water. If liquid contacts e\es, 
additionally seek medical 
help.ֺLiquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.

5) Do not use a battery pack 
or tool that is damaged or 
modified.ֺDamaged or modified 
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batteries exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, e[plosion 
or risk of injury.

6) Do not expose a battery pack 
or tool to fire or e[cessive 
temperature.ֺE[posure to fire or 
temperature above 130 °C may cause 
explosion.

7) Follow all charging instruction 
and do not charge the battery 
pack or tool outside the 
temperature range specified in the 
instruction.ֺCharging improperly or 
at temperatures outside the specified 
range may damage the battery and 
increase the risk of the fire.

Service
1) Have your power tool serviced by 

a qualified repair person using onl\ 
identical replacement parts.ֺThis 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

2) Never service damaged battery 
packs.ֺService of battery packs 
should only be performed by the 
manufacturer or authorized service 
providers.

� Drill safety warnings
1. Safet\ instructions for all 

operations
1) Hold the power tool by insulated 

gripping surfaces, when performing 
an operation where the accessory 
tool or fasteners may contact 
hidden wiring. Accessory tools or 
fasteners contacting a “live” wire may 
make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

2. Safety instructions when using long 
drill bits

1) Never operate at higher speed 
than the maximum speed rating of 
the drill bit. At higher speeds, the 
drill bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

2) Always start drilling at low speed 
and with the drill bit tip in contact 
with the workpiece. At higher 
speeds, the drill bit is likely to bend 
if allowed to rotate freely without 
contacting the workpiece, resulting in 
personal injury.

3) Apply pressure only in direct line 
with the drill bit and do not apply 
excessive pressure. Drill bits can 
bend causing breakage or loss of 
control, resulting in personal injury.

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal 
protective equipment.

Take the following points into account to 
minimise the vibration and noise exposure 
risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it well 
lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread any 
high vibration tool use across a longer 
period of time.
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� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  Switch the product off and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
checked b\ a qualified professional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
NOTE
u This product produces an electro-

magnetic field during operation� This 
field ma\ under some circumstanc-
es interfere with active or passive 
medical implants! To reduce the risk 
of serious or fatal injury, we recom-
mend persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer before 
operating this product!

Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
caused b\ fl\ing objects.

� Battery charger safety 
warnings

  This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved.
Children shall not play with 
the appliance.
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge 
non-rechargeable 
batteries.
Disregarding this 
instruction is hazardous.

  If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
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agent or similarl\ qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the electrical 
parts against moisture.
Do not immerse such 
parts in water or other 
liquids to avoid electrical 
shock. Never hold the 
appliance under running 
water. Pay attention to the 
instructions provided for 
cleaning, maintenance and 
repair.

  The appliance is suitable 
for indoor use only.

mATTENTION! This charger 
is only designed for 
charging the battery pack 
types:

PARKSIDE 20 V
battery pack

PAP 202 A1 2 Ah 5 cells
PAP 204 A1 4 Ah 10 cells

 Customers can order 
compatible replacement 
batteries and chargers 
from Lidl online shops for 
the following countries:
Germany (lidl.de), 
France (lidl.fr), Belgium 
(lidl.be), Czech Republic 
(lidl.cz), Netherlands 

(lidl.nl), Poland (lidl.pl), 
Slovakia (lidl.sk), Spain 
(lidl.es)
Customers from all other 
countries can order from 
www.optimex-shop.com.

� %efore first use
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by PARKSIDE. This 
ma\ result in electric shock or fire.

NOTE
u This instruction manual contains 

information and suggestions for 
several accessory tools and their 
uses. The accessory tools depicted 
are not included in the shipment (see 
“Scope of delivery”), but are meant 
to indicate additional possibilities for 
using this product.

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

  Suitable drill bits
  Suitable driver bits
  Cross tip screwdriver
  Cooling lubricant (cutting oil) suitable 

for drilling in metal
  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product (see 
“Technical data”).

If \ou are not certain, ask a qualified 
specialist and get advice from your trusted 
dealer.
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Suitable battery packs and chargers
Battery pack: X 20 V Team
Charger: X 20 V Team

� Attaching/removing the 
battery pack

m CAUTION! Risk of injury!
u Alwa\s lock the on/off switch [7] to 

avoid accidental starting by moving 
the rotation direction switch [6] into 
the centre position (Lock) before 
attaching/removing the battery 
pack [�].

o Removing the battery pack: Press 
the battery pack release button [�].
Remove the battery pack [�].

o Attaching the battery pack: Align the 
battery pack [�] to the handle and slide 
it into it. Ensure it clicks noticeably in 
place.
The battery pack can only be inserted 
into the product in one direction.

� Checking the battery pack 
charging level

o Check battery pack charge level: 
Press the  button [�]. The charging 
level LEDs [�] light up:

LED [�] Charging level
Green Maximum
Orange Medium
Red Low

� Charging the battery pack
NOTE
u The battery pack [�] may be charged 

at any time without reducing its life.
u Interrupting the charging process 

does not damage the battery 
pack [�].

o Charge the battery pack [�] before 
operation when it is at medium or low 
charging level.

  The charging control LEDs (green [
]
and red [�]) indicate the status of the 
charger [�] and the battery pack [�]:

LED Status
Red LED lights up Battery pack 

charges
Green LED lights up Battery pack fully 

charged
Green and red LED 
flashing

Battery pack 
defective

Red LED flashing Battery pack too 
cold or too warm

Green LED lights 
up (without battery 
pack) Charger ready

1. Insert the battery pack [�] into the 
charger [�].

2. Connect the mains plug of the 
charger [�] to the socket.

3. When the battery pack [�] is fully 
charged: Remove the battery pack 
from the charger [�]. Then disconnect 
the mains plug of the charger from the 
socket.

� Attaching/removing the 
accessory tool

m WARNING!
Alwa\s switch the product off, 
remove the battery pack [�] and 
let the product cool down before 
making any adjustments!

m CAUTION! Risk of injury!
Accessory tools can be sharp 
and may become hot during use.
Always wear protective gloves 
when handling accessory tools!
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m CAUTION! Risk of injury!
u Keep your hands away from the 

accessory tool when the product is 
in operation.

u After the product has been switched 
off, the accessor\ tool continues 
moving for some time. Do not touch 
the accessory tool and do not 
attempt to brake it.

This product is equipped with an 
automatic spindle lock to open or close 
the chuck [1] with the chuck ring [2].

1. Open the chuck [1]: Turn the chuck 
ring [2] in a counter-clockwise 
direction.

2. Insert a suitable accessory tool into the 
chuck [1] as deep as required.

3. Close the chuck [1]: Hold the 
accessory tool in position. Turn the 
chuck ring [2] in a clockwise direction.

� Trial run
NOTE
u Always carry out a no-load trial 

run before starting work and after 
every accessory tool replacement.
Switch the product off immediatel\ 
if the accessory tool is not running 
smoothly, if considerable vibration 
occurs or if you hear abnormal 
noises.

o Before operating the product, 
check whether the accessory tool is 
correctly positioned, i.e. centred in the 
chuck [1].

o Screw bits are labelled according to 
their dimensions and their shape.
If you are uncertain, always check 
whether the bit fits tightl\ in the screw 
head without any free play.

� Operation
� Gear selection
m ATTENTION! Risk of product 

damage!
Do not operate the gear 
selector [4] until the product has 
come to a standstill.

o Change the gear by sliding the gear 
selector [4] forwards or backwards.

1st gear:
Suitable for: Screwing
Speed: Low
Torque: High
2nd gear:
Suitable for: Drilling
Speed: High
Torque: Low

� Setting the rotating direction
m ATTENTION! Risk of product 

damage!
Do not operate the rotation 
direction switch [6] until the 
product has come to a standstill.

  Change the direction of rotation 
by pressing the rotation direction 
switch [6] towards the left or right.

  When the rotation direction switch [6]
is in the middle position, the on/off 
switch [7] is locked.

� 7orque control
  The torque can be adjusted by turning 

the torque sleeve [3].
o Small screws or soft materials: 

Select a low level.
o Large screws, hard materials or 

removing screws: Select a high level.
o For drilling operation: Turn the torque 

sleeve [3] to the  position.
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� Switching on and off
NOTE
u The on/off switch [7] cannot be 

locked.

o Switching on: Press and hold the on/
off switch [7].
Regulate the speed as required (see 
“Speed control”).

o Switching off: Release the on/off 
switch [7].

� Speed control
  B\ using the on/off switch [7], you can 

progressively control the speed:

Pressure Speed
Gentle pressure: Lower speed
Greater pressure: Higher speed

� LED work light
NOTE
u The LED work light [�] stays on for 

an additional approx. 10 seconds 
after switching off the product.

This product is equipped with a LED 
work light [�] to illuminate the immediate 
working area to improve visibility in poorly 
lit areas.

  The LED work light [�] lights up 
automatically as soon as the product is 
switched on.

� Working instructions
7orque
  Smaller screws/bits can be damaged if 

you set the torque or rotational speed 
too high.

Hard screw joints (in metal)
o Particularly high torque occurs, for 

example in metal screw joints made 
using drive sockets. Select a low 
rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)
o Again, use a low rotational speed, e.g.

to avoid damaging the surface of the 
wood upon contact with the screw 
head. Use a countersink.

Drilling in wood, metal and other 
materials
o Use a high speed for drill bits with 

small diameter and a low speed for 
drill bits with large diameter.

o Select a low speed for hard materials 
and a high speed for soft materials.

o Secure or fasten the workpiece in a 
clamp or vice (if possible).

o Mark the spot where you want to drill 
using a centre punch or nail. Select a 
low rotational speed when starting.

o Pull the rotating drill bit from the hole 
repeatedly to remove dust and chips 
and clear the hole.

Drilling in metal
o Use a metal drill (HSS). For optimum 

results, cool the drill bit with cooling 
lubricant (cutting oil). Metal drill bits 
can also be used to drill into plastics.
Start with a 3 mm diameter drill bit and 
then increase the size until the desired 
hole diameter is achieved.

Drilling in wood
o Use a wood drill with a lathe centre.

Deep holes: Use an auger bit.
Large-diameter holes: Use a Forstner 
bit.
Small screws can be screwed directly 
into soft wood.
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Belt clip
(Fig. C)

m CAUTION! Risk of injury!
u Before hanging the product in the 

belt: Push the rotation direction 
switch [6] to the centre position 
(lock). This prevents the product 
from being switched on accidentally.

NOTE
u The belt clip [9] allows the tool to be 

hooked on belt or pocket.
u The belt clip [9] can be mounted on 

one side of the product.
u For the assembly of the belt clip [9] a 

cross tip screwdriver is required.

1. Use a cross tip screwdriver to loosen 
the screw of the belt clip [9].

2. Insert the belt clip [9] on one side of 
the product.

3. Use a cross tip screwdriver to tighten 
the screw.

� Cleaning and care
m WARNING!

Alwa\s switch the product off, 
remove the battery pack [�]
and let the product cool down 
before performing inspection, 
maintenance and cleaning work!

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

u Never allow fluids to get into the 
product.

  Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life of 
the product.

  The vents must always be clear.
o The product must always be kept 

clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use 
and before storage.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

o In particular clean the air vents after 
every use with a cloth and soft brush.

� Maintenance
o Before and after each use, check 

the product and accessories (e.g.
accessory tools) for wear and damage.
If required, exchange them for new 
ones as described in this instruction 
manual. Observe the technical 
requirements (see “Technical data”).

� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a similarl\ qualified person to have it 
checked and repaired.

� Storage
o Push the rotation direction switch [6]

to the centre position to lock the on/off 
switch [7].

o Clean the product as described above.
o Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children. The 
ideal long term storage (longer than 
3 months) temperature is between 
+20 °C and +26 °C.

o Guide the drill bit into the bit holder [5].
o Store the product in its carrying 

case [�].



18 GB/CY

Battery pack advice
o Only store the battery pack [�] partially 

charged. The battery pack should be 
charged to 40 % to 60 % (red and 
orange charging level LEDs [�] light up) 
before storing for extended periods.

o Check the battery pack [�] charge 
about every 3 months when storing 
for extended periods. Recharge as 
necessary.

� Transportation
o Push the rotation direction switch [6]

to the centre position to lock the on/off 
switch [7].

o Transport the product in its carrying 
case [�].

o Protect the product from any heavy 
impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/�0–��: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
Please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 \ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 \ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
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granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 546422_2601) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 546422_2601 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 546422_2601
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity
546422_2601) EN

v23.03.2026
We, the companI
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  GermanG
declare in sole responsibilitI that the Product:
IAN: 546422_2601
Product identification:
Model Number: HG12837

Meets the essential re?uirements of the listed EU Directives

Kee=er of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  GermanG

Translation of the original declaration of conformitI

Neckarsulm 11.05.2026
Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Felhasznûlt fig\elmeztetŤ Melzĝsek ĝs szimbŒlumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomagoláson és az adattáblán az alábbi 

fig\elmeztetŤ jelzĝsek lûthatŒk:

Olvassa el a használati útmutatót.

Alkatrészek cseréje és tisztítás 
elŤtt, valamint ha a termĝket 
nem használja, kapcsolja 
ki ĝs veg\e ki belŤle az 
akkumulátorcsomagot.

Veg\e fig\elembe a 
fig\elmeztetĝseket ĝs a 
biztonsági utasításokat! ma[. �� °C

Az akkumulátorcsomagot óvja a 
hŤtŤl, valamint a tartŒs ĝs erŤs 
napfĝn\tŤl.

A terméket csak száraz 
hel\isĝgekben, beltĝren 
használja.

Az akkumulátorcsomagot óvja a 
tƆztŤl.

Viseljen vĝdŤkeszt\Ɔt� Az akkumulátorcsomagot óvja a 
vķztŤl ĝs a nedvessĝgtŤl.

II. vĝdelmi osztûl\ (kettŤs 
szigetelés) VûltŒûram/-feszültsĝg

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások Eg\enûram/-feszültsĝg

A CE-jelzĝs azt jelzi, hog\ a 
termék megfelel a rá vonatkozó 
E8 elŤķrûsoknak.

T3.15A Biztosíték

20 V AKKUS FÚRÓ-CSAVAROZÓ

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termék csavarok becsavarására, 

meghúzására és meglazítására, 
valamint fúrásra használható fába, 
fĝmbe, kerûmiûba ĝs mƆan\agba.

  A termĝk nem alkalmas különösen 
kemĝn\ an\agok, pl. cement vag\ 
beton fúrására.

  A szerszámbetéteket mindig 
rendeltetĝsüknek megfelelŤ mŒdon 
használja! Szerszámbetétek vásárlása 
ĝs hasznûlata sorûn veg\e fig\elembe 
a termĝk mƆszaki elŤķrûsait (lûsd a 
„0Ɔszaki adatok֛ c. rĝszben).

  A termĝk LED munkalûmpûja [�]
a közvetlen munkaterület 
megvilágítására használható.

  A termék más használati módjai, 
mŒdosķtûsai nem rendeltetĝsszerƆnek 
minŤsülnek ĝs ĝletveszĝl\, sĝrülĝsek 
és károk kockázatával járnak. A 
g\ûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget a 
nem rendeltetĝsszerƆ hasznûlatbŒl 
eredŤ kûrokĝt. A termĝket nem 
üzleti felhasznûlûsra, vag\ eg\ĝb 
alkalmazásra szánták.
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� A csomagolûs tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒan\agok 

nem jûtĝkszerek� G\ermekek nem 
jûtszhatnak a mƆan\ag zacskŒkkal, 
fóliákkal és az apró alkatrészekkel! 
Len\elĝs ĝs fulladûs veszĝl\e�

1 20 V Akkus fúró-csavarozó
1 SzķjtartŒ (felszerelve)
1 HordozŒkoffer
1 Használati útmutató

� A rĝszeg\sĝgek leķrûsa
Elolvasûs elŤtt hajtogassa ki az ûbrûkat 
tartalmazó oldalakat és ismerkedjen meg 
a termék funkcióival.

A ûbra:
[1] BefogŒ tokmûn\
[2] Tokmûn\g\ƆrƆ
[3] N\omatĝkhüvel\
[4] Sebességválasztó
[5] BittartŒ (mûgneses)
[6] Forgûsirûn\-kapcsolŒ/zûr
[7] Be-/kikapcsoló gomb/

sebessĝg-szabûl\ozŒ
[8] Fogó
[9] SzķjtartŒ (felszerelve)
[�]  gomb (töltöttsĝgi szint)
[�] TöltöttsĝgjelzŤ LED-ek (piros/

narancssárga/zöld)
[�] Akkumulûtorcsomag *
[�] Az akkumulátorcsomag kioldógombja
[�] LED munkalámpa

% ûbra:
[�] TöltŤkĝszülĝk *
[�] Töltĝsi LED – piros
[
] Töltĝsi LED – zöld

Nincs ûbrûzolva:
[�] HordozŒkoffer

* Az akkumulûtorcsomag ĝs a töltŤkĝszülĝk nincs mellĝkelve.

� 0Ɔszaki adatok
20 9 Akkus 
fŹrŒ-csavarozŒ PA%S 20-Li I�
Nĝvleges feszültsĝg: 20 V 
BefogŒ tokmûn\ 
tķpusa: G\orstokmûn\
SebessĝgvûltŒ: 2 sebessĝg
ÞresMûrati sebessĝg n0:
1. sebessĝg: 0–�30 min–1

2. sebessĝg: 0–1�00 min–1

0a[imûlis n\omatĝk: �� N m
FŹrŒtokmûn\ befogûsi 
tartomûn\a: max. Ø 13 mm
0a[imûlis fŹrŒûtmĝrŤ: acélba Ø 13 mm

fába Ø 30 mm

Akkumulûtorcsomag PAP 202 A1
0odellszûm: HG13864
Tķpus: Lítium-ion
Nĝvleges feszültsĝg: 20 V  max.
Kapacitûs: 2,0 Ah
Energiaĝrtĝk: 40 Wh
Cellûk szûma: 5

7öltŤkĝszülĝk PLG 20 C1 *
0odellszûm: HG13�1� (VDE 

csatlakozó)
HG13�1�-BS (8K 
csatlakozó)

%emenet:
Nĝvleges feszültsĝg: 230–2�0 Va
Nĝvleges frekvencia: 50 Hz
Nĝvleges teljesķtmĝn\: 65 W
Biztosķtĝk (belsŤ): 3,15 A/
.imenet:
Nĝvleges feszültsĝg: 21,5 V 
Töltĝsi ûram: 2,4 A
Vĝdelmi osztûl\: II/
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AMûnlott körn\ezeti hŤmĝrsĝklet:
Töltĝs közben: +� °C ĝs +�0 °C 

között
0Ɔködĝs közben: +� °C ĝs +�0 °C 

között
Tûrolûsnûl: +20 °C ĝs +26 °C 

között

=aMkibocsûMtûsi ĝrtĝkek
A mért értékek meghatározása az 
EN 62��1 szerint törtĝnt. Az elektromos 
szerszûm A besorolûsŹ zajszintje 
tipikusan:

Hangn\omûsszint LpA: 74,3 dB
Bizon\talansûg KpA: 5 dB
Hangteljesķtmĝn\szint LWA: 82,3 dB
Bizon\talansûg KWA: 5 dB

Rezgĝsi ĝrtĝkek
A rezgĝsi összĝrtĝk (hûromirûn\Ź 
vektorösszeg) megállapítása az 
EN 62��1 szerint törtĝnt:

Fĝm fŹrûsa:
Rezgés a kéznél és a 
karnûl ah,D: 1,22 m/s2

Bizon\talansûg K: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

Viseljen fülvĝdŤt�

m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgés- és zajkibocsátási érték 

az elektromos szerszûm tĝn\leges 
használata közben eltérhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszám használati típusától 
ĝs mŒdjûtŒl, különöskĝppen a 
megmunkálandó munkadarab 
tķpusûtŒl függŤen.

m FIGYELMEZTETÉS!
Próbálja a rezgési és a zajterhelést 
minél kisebbre csökkenteni. A 
rezgési terhelés csökkentése 
érdekében többek között a szerszám 
hasznûlata sorûn viseljen keszt\Ɔt, 
valamint csökkentse a munkaidŤt. 
Ehhez a mƆködĝsi ciklus minden 
rĝszĝt fig\elembe kell venni (pĝldûul 
amikor az elektromos szerszám 
kikapcsolt ûllapotban van, vag\ 
amikor be van kapcsolva, de nincs 
terhelés alatt).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgési összérték és 

a megadott zajkibocsátási érték 
megûllapķtûsa eg\ szabvûn\osķtott 
vizsgûlati eljûrûs sorûn került 
megállapításra, és felhasználható 
eg\ elektromos szerszûm 
összehasonlķtûsûra eg\ mûsikkal.

u A megadott rezgési összérték és 
a megadott zajkibocsátási érték 
továbbá felhasználható a terhelés 
elŤzetes becslĝsĝre is.

%iztonsûgi utasķtûsok

� bltalûnos biztonsûgi 
utasķtûsok elektromos 
szerszûmokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszûmhoz 
mellĝkelt biztonsûgi utasķtûst, 
fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs mƆszaki 
adatot. Az alûbbi fig\elmeztetĝsek 
fig\elmen kķvül hag\ûsa 
ûramütĝshez, tƆzesethez ĝs/vag\ 
sŹl\os sĝrülĝsekhez vezethet.
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Ærizzen meg minden biztonsûgi 
utasķtûst ĝs fig\elmeztetĝst 
biztonsûgos hel\en kĝsŤbbi 
hasznûlatra.
A biztonsági utasításokban használt 
„elektromos szerszûm֛ kifejezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆködŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆködŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlküli) elektromos 
szerszámokra vonatkozik.

0unkahel\i biztonsûg
1) A munkaterület leg\en mindig tiszta 

ĝs MŒl megvilûgķtott. A rendetlenség 
vag\ a rossz fĝn\viszon\ok 
balesetekhez vezethetnek.

2) Az elektromos szerszûmot ne 
hasznûlMa robbanûsveszĝl\es 
körn\ezetben, ahol g\Źlĝkon\ 
fol\adĝkok, gûzok vag\ porok 
talûlhatŒak. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, mel\ a 
port vag\ a gûzokat megg\Źjthatjûk.

3) Az elektromos szerszûm hasznûlata 
sorûn tartsa a g\ermekeket ĝs 
az eg\ĝb szemĝl\eket tûvol. 
Ha megzavarják, elveszítheti az 
elektromos szerszám feletti uralmát.

Elektromos biztonsûg
1) Az elektromos szerszûm hûlŒzati 

csatlakozŒMûnak illenie kell a 
konnektorba. Ne mŒdosķtsa 
a csatlakozŒt. Ne hasznûlMon 
adapteres csatlakozŒdugaszt 
földelt elektromos szerszûmokkal. 
A mŒdosķtûs nĝlküli csatlakozŒk ĝs a 
megfelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
hasznûlatûval csökken az ûramütĝs 
kockázata.

2) .erülMe a testi ĝrintkezĝst ol\an 
földelt felületekkel, mint pĝldûul 
csövek, fƆtŤberendezĝsek, sütŤk 
vag\ hƆtŤszekrĝn\ek. Az ûramütĝs 
veszĝl\e megnŤ, ha a teste földelve 
van.

3) Az elektromos szerszûmokat tartsa 
esŤtŤl, nedvessĝgtŤl tûvol. Ha az 
elektromos szerszám belsejébe víz jut 
be, az növeli az ûramütĝs kockûzatût.

4) Az elektromos vezetĝket kizûrŒlag 
rendeltetĝsĝnek megfelelŤen 
hasznûlMa, azzal ne szûllķtsa 
vag\ akassza fel az elektromos 
szerszûmot, illetve ne hasznûlMa 
a hûlŒzati csatlakozŒ kihŹzûsûra 
a konnektorbŒl. Az elektromos 
vezetĝket ŒvMa a hŤtŤl, olaMoktŒl, 
ĝles sarkoktŒl vag\ mozgŒ 
alkatrĝszektŤl. A sĝrült vag\ 
összetekeredett elektromos vezetékek 
növelik az ûramütĝs kockûzatût.

5) Ha az elektromos szerszûmot 
kültĝren hasznûlMa, csak ol\an 
hosszabbķtŒt hasznûlMon, mel\ 
kültĝri hasznûlatra alkalmas. 
Eg\ kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbító használata csökkenti az 
ûramütĝs kockûzatût.

6) Ha elkerülhetetlen, hog\ 
az elektromos szerszûmot 
nedves körn\ezetben 
hasznûlMûk, hasznûlMon eg\ 
maradĝkûram-megszakķtŒt. 
Maradékáram-megszakító használata 
lecsökkenti az ûramütĝs kockûzatût.

Szemĝl\es biztonsûg
1) Az elektromos szerszûm hasznûlata 

sorûn leg\en körültekintŤ, fig\elMen 
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne hasznûlMon elektromos 
szerszûmokat kûbķtŒszer, alkohol 
vag\ g\Œg\szerek hatûsa alatt.
Az elektromos szerszám használata 
sorûn csupûn eg\ pillanatn\i 
fig\elmetlensĝg is sŹl\os sĝrülĝsekhez 
vezethet.

2) 9iselMen szemĝl\es vĝdŤfelszerelĝst 
ĝs mindig hordMon vĝdŤszemüveget. 
A szemĝl\es vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul 
pormaszk, csúszásmentes biztonsági 
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cipŤ, vĝdŤsisak vag\ fülvĝdŤ - az 
elektromos szerszám használatától 
függŤen - lecsökkenti a sĝrülĝsek 
kockázatát.

3) Þg\elMen arra, hog\ az elektromos 
szerszûm ne tudMon akaratlanul 
elindulni. 0ielŤtt az elektromos 
szerszûmot az elektromos 
hûlŒzatra ĝs�vag\ akkumulûtorhoz 
csatlakoztatnû, kĝzbe vennĝ vag\ 
mozgatnû, ellenŤrizze, hog\ az ki 
van-e kapcsolva. Ha az elektromos 
szerszám szállítása során az ujját a 
bekapcsológombon tartja, illetve ha 
az elektromos szerszám bekapcsolt 
állapotban van és az elektromos 
hálózatra csatlakozik, az balesetekhez 
vezethet.

4) Az elektromos szerszûm 
bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszûmokat, csavarkulcsokat 
tûvolķtsa el. Ha eg\ szerszûm vag\ 
eg\ kulcs az elektromos szerszûm eg\ 
forgŒ rĝszĝbe kerül, az sĝrülĝseket 
okozhat.

5) .erülMe a szokatlan testhel\zeteket. 
bllMon biztosan ĝs mindig Ťrizze 
meg az eg\ensŹl\ût. �g\ kĝpes lesz 
az elektromos szerszámot szokatlan 
hel\zetekben is az irûn\ķtûsa alatt 
tartani.

6) 9iselMen megfelelŤ ruhûzatot. 
Ne viselMen laza ruhûzatot vag\ 
ĝkszereket. 7artsa a haMût ĝs a 
ruhûzatût a mozgŒ alkatrĝszektŤl 
tûvol. A laza ruházatot, ékszereket 
vag\ hajat a kĝszülĝk mozgŒ rĝszei 
elkaphatják.

7) Ha porelszķvŒ- vag\ 
g\ƆMtŤberendezĝsek vannak 
beszerelve, azok csatlakoztatûsa 
ĝs hasznûlata leg\en megfelelŤ. A 
porelszívó berendezések használata 
csökkenti a por okozta kockázatokat.

8) .erülMe a hamis biztonsûgĝrzetet, 
ĝs ne hag\Ma fig\elmen kķvül az 

elektromos szerszûmokra vonat-
kozŒ biztonsûgi szabûl\okat akkor 
sem, ha a g\akori hasznûlatnak kö-
szönhetŤen azok kezelĝsĝben mûr 
tapasztalt. A fig\elmetlen kezelĝs a 
pillanat törtrĝsze alatt is sĝrülĝsekhez 
vezethet.

Az elektromos szerszûm hasznûlata ĝs 
kezelĝse
1) Ne terhelMe tŹl az elektromos 

szerszûmot. Az adott munkûhoz 
az arra alkalmas elektromos 
szerszûmot hasznûlMa. A megfelelŤ 
elektromos szerszám jobban és 
biztonságosabban dolgozhat, ha azt 
a megfelelŤ teljesķtmĝn\-tartomûn\on 
belül hasznûlja.

2) Ne hasznûlMon meghibûsodott 
kapcsolŒval rendelkezŤ elektromos 
szerszûmot. Ha eg\ elektromos 
szerszûmot nem lehet be- vag\ 
kikapcsolni, az veszĝl\es ĝs szerelĝsre 
szorul.

3) A kĝszülĝk beûllķtûsi mƆveletei, 
szerszûmbetĝtek cserĝMe valamint 
az elektromos szerszûm tûrolûsa 
elŤtt hŹzza ki a hûlŒzati csatlakozŒt 
a konnektorbŒl ĝs�vag\ veg\e ki 
a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszám akaratlan 
bekapcsolását.

4) A hasznûlaton kķvüli elektromos 
szerszûmokat tartsa g\ermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en. 
Ne hag\Ma, hog\ az elektromos 
szerszûmot ol\an szemĝl\ek 
hasznûlMûk, akik azzal kapcsolatban 
nem rendelkeznek tapasztalattal 
vag\ nem olvastûk el ezeket 
az utasķtûsokat. Az elektromos 
szerszámok tapasztalatlan kezekben 
veszĝl\esek.

5) bpolMa az elektromos szerszûmokat 
ĝs a szerszûmbetĝteit gondosan. 
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EllenŤrizze a mozgŒ rĝszek 
kifogûstalan mƆködĝsĝt, hog\ 
azok nem ragadnak-e be, hog\ 
vannak-e törött vag\ sĝrült 
alkatrĝszek, ĝs hog\ az elektromos 
szerszûm mƆködĝsĝt semmi sem 
befol\ûsolMa. A sĝrült alkatrĝszeket 
az elektromos szerszûm 
hasznûlatba vĝtele elŤtt meg kell 
Mavķttatni. Sok baleset okozója az 
elektromos szerszámok gondatlan 
karbantartása.

6) GondoskodMon a vûgŒszerszûmok 
ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisztasûgûrŒl. A 
gondosan ápolt, éles pengékkel 
rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ 
hajlamosak a beragadásra, és 
könn\ebben irûn\ķthatŒak.

7) Az elektromos szerszûmot, annak 
alkatrĝszeit, szerszûmbetĝteit stb. 
ezen ŹtmutatŒ szerint hasznûlMa. 
Ennek sorûn veg\e fig\elembe 
a munka körülmĝn\eit ĝs az 
elvĝgzendŤ feladatot. Az elektromos 
szerszûmok nem rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlata veszĝl\es hel\zetekhez 
vezethet.

8) 7artsa a fogant\Źkat ĝs a 
fogŒfelületeket szûrazon, tisztûn, 
olaMoktŒl ĝs zsiradĝkoktŒl 
mentesen. A csŹszŒs fogant\Źk ĝs 
fogŒfelületek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszám biztonságos 
kezelĝse ĝs irûn\ķtûsa vûratlan 
hel\zetekben.

Az akkumulûtoros szerszûm hasznûlata 
ĝs kezelĝse
1) Akkumulûtoros szerszûmokat csak 

ol\an töltŤkĝszülĝkekkel töltsön fel, 
mel\eket a g\ûrtŒ aMûnl. Eg\ ol\an 
töltŤkĝszülĝk, mel\ csak bizon\os 
típusú akkumulátorokhoz alkalmas, 
mûs akkumulûtorokkal törtĝnŤ 
hasznûlat esetĝn tƆzveszĝl\t okozhat.

2) Az elektromos szerszûmokban csak 
a hozzûMuk kĝszült akkumulûtorokat 
hasznûlMa. Más akkumulátorok 
hasznûlata sĝrülĝsekhez ĝs 
tƆzveszĝl\hez vezethet.

3) A hasznûlaton kķvüli 
akkumulûtorokat tartsa 
iratkapcsoktŒl, pĝnzĝrmĝktŤl, 
kulcsoktŒl, tƆktŤl, csavaroktŒl vag\ 
mûs ol\an kismĝretƆ fĝm tûrg\aktŒl 
tûvol, mel\ek összeköttetĝst 
hozhatnak lĝtre a csatolŒpontok 
között. Az akkumulátor csatolópontjai 
közötti rövidzûrlat ĝgĝsi sĝrülĝsekhez 
vag\ tƆzesethez vezethet.

4) Hel\telen hasznûlat esetĝn az 
akkumulûtor kifol\hat. .erülMe 
az ĝrintkezĝst a fol\adĝkkal. 
Akaratlan ĝrintkezĝs esetĝn 
öblķtse le vķzzel. Ha a fol\adĝk 
a szembe kerül, tovûbbi orvosi 
segķtsĝgre is szüksĝg van. A kilĝpŤ 
akkumulûtorfol\adĝk bŤrirritûciŒkat ĝs 
ĝgĝsi sĝrülĝseket okoz.

5) Ne hasznûlMon sĝrült vag\ 
mŒdosķtott akkumulûtorokat. 
A sĝrült vag\ mŒdosķtott 
akkumulûtorok elŤre nem lûthatŒ 
mŒdon viselkedhetnek, ĝs tƆzesetet, 
robbanûst vag\ sĝrülĝseket 
okozhatnak

6) Az akkumulûtort ne teg\e ki tƆznek 
vag\ magas hŤmĝrsĝkleteknek. A 
tƆz vag\ a 130 °C feletti hŤmĝrsĝklet 
robbanáshoz vezethet.

7) .övesse a töltĝsre vonatkozŒ 
utasķtûsokat, ĝs soha ne 
töltse az akkumulûtort vag\ az 
akkumulûtoros szerszûmot a 
kezelĝsi ŹtmutatŒban megadott 
hŤmĝrsĝkleti tartomûn\on kķvül. 
A hel\telen vag\ a megengedett 
hŤmĝrsĝkleti tartomûn\on kķvüli töltĝs 
tönkreteheti az akkumulátort, valamint 
tƆzeset veszĝl\ĝvel jûr.
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Szerviz
1) Az elektromos szerszûm Mavķtûsi 

munkûlatait bķzza kĝpzett szakem-
berre, ĝs csak eredeti pŒtalkatrĝ-
szeket hasznûlMon. �g\ gondoskodhat 
az elektromos szerszám biztonságos 
mƆködĝsĝnek megŤrzĝsĝrŤl.

2) Soha ne prŒbûlMa az akkumulûtort 
megMavķtani, ha az megsĝrült. Az 
akkumulátorok javítási munkálatait 
csak a g\ûrtŒ vag\ annak a 
meghatalmazott üg\fĝlszolgûlata 
végezheti.

� FŹrŒgĝpekre vonatkozŒ 
biztonsûgi utasķtûsok

1. %iztonsûgi utasķtûsok minden 
munkatķpushoz

1) Az elektromos szerszûmot tartsa a 
szigetelt fogŒfelületeinĝl, ha ol\an 
munkûkat vĝgez, mel\ek sorûn a 
szerszûmbetĝt vag\ a csavarok 
reMtett elektromos vezetĝkeket 
ĝrhetnek. Feszültsĝg alatt lĝvŤ 
vezetĝkekkel törtĝnŤ ĝrintkezĝs sorûn 
a kĝszülĝk fĝm rĝszei is feszültsĝg alû 
kerülnek, ami ûramütĝshez vezethet.

2. %iztonsûgi utasķtûsok hosszŹ 
fŹrŒfeMekhez

1) Soha ne dolgozzon magasabb 
fordulatszûmmal, mint a fŹrŒfeM 
legmagasabb megengedett 
fordulatszûma. Magas 
fordulatszûmnûl a fŹrŒfej könn\en 
elhajolhat, amikor a munkadarab 
ĝrintĝse nĝlkül szabadon forog, ĝs ez 
sĝrülĝsekhez vezethet.

2) A fŹrûst kezdMe mindig alacson\ 
fordulatszûmon, ĝs akkor, amikor 
a fŹrŒfeM mûr a munkadarabhoz 
ĝrt. Magas fordulatszámnál a 
fŹrŒfej könn\en elhajolhat, amikor a 
munkadarab ĝrintĝse nĝlkül szabadon 
forog, ĝs ez sĝrülĝsekhez vezethet.

3) Ne g\akorolMon tŹl nag\ n\omûst 
a fŹrŒfeMre, ĝs csak hosszanti 
irûn\ban. A fúrófejek elhajolhatnak 
ĝs ezûltal eltörhetnek, ķg\ elveszķtheti 
felettük az irûn\ķtûst, mel\ 
sĝrülĝsekhez vezet.

� A rezgĝs ĝs a zaM 
csökkentĝse

Csökkentse a hasznûlati idŤt, alkalmazzon 
kevesebb rezgéssel és zajjal járó 
használati módokat, valamint viseljen 
szemĝl\es vĝdŤfelszerelĝst, ezzel 
csökkentve a rezgés és a zaj hatásait.

Az alábbi intézkedések segítenek a 
rezgések és a zaj okozta ártalmak 
csökkentĝsĝben:

  A terméket kizárólag 
rendeltetĝsszerƆen, az ebben az 
útmutatóban leírtak szerint használja.

  Þg\eljen a termĝk kifogûstalan 
állapotára és gondoskodjon a 
megfelelŤ karbantartûsrŒl.

  A termĝkhez a megfelelŤ 
szerszámbetéteket használja, és 
üg\eljen arra, hog\ azok kifogûstalan 
ûllapotban leg\enek.

  Tartsa a terméket határozottan a 
fogŒinûl, illetve fogŒfelületeinĝl.

  A termék karbantartását végezze az 
utasķtûsoknak megfelelŤen, tovûbbû 
ne feledkezzen meg az elégséges 
kenĝsrŤl sem (ahol ez szüksĝges).

  A munkafol\amatot tervezze meg 
Źg\, hog\ a nag\obb rezgĝsi ĝrtĝkƆ 
termĝkekkel vĝgzett munka nag\obb 
idŤintervallumra tudjon eloszlani.

� 7eendŤk vĝszhel\zet esetĝn
Ismerkedjen meg a termék használatával 
ennek az útmutatónak a segítségével.
Tartsa észben a biztonsági utasításokat, 
és minden esetben kövesse azokat.
Ez segķt elkerülni a kockûzatokat ĝs 
veszĝl\eket.
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  A termĝk hasznûlata sorûn leg\en 
mindig ĝber, ķg\ idŤben kĝpes lesz a 
veszĝl\ek felismerĝsĝre ĝs kezelĝsĝre. 
A g\ors beavatkozûs segķt megelŤzni a 
sŹl\os szemĝl\i sĝrülĝseket ĝs an\agi 
károkat.

  Hibûs mƆködĝs esetĝn azonnal 
kapcsolja ki a termĝket ĝs veg\e ki az 
akkumulátorcsomagot. Vizsgáltassa 
meg ĝs szüksĝg szerint szereltesse 
meg eg\ kĝpzett szakemberrel, mielŤtt 
újra használná.

� 7ovûbbi kockûzatok
MEGJEGYZÉS
u A termĝk mƆködĝs közben 

elektromágneses teret kelt! Ez a 
tĝr bizon\os körülmĝn\ek között 
hatûssal lehet aktķv vag\ passzķv 
orvosi implantûtumok mƆködĝsĝre� 
A sŹl\os vag\ halûlos sĝrülĝsek 
veszĝl\ĝnek csökkentĝse ĝrdekĝben 
az orvosi implantátumokkal 
rendelkezŤ szemĝl\ek ĝrdeklŤdjenek 
orvosuknûl vag\ az orvosi 
implantûtum g\ûrtŒjûnûl, mielŤtt a 
terméket használnák!

0ĝg akkor is megmarad a szemĝl\i 
sĝrülĝsek ĝs an\agi kûrok potenciûlis 
veszĝl\e, ha a termĝket az elŤķrûsoknak 
megfelelŤen hasznûlja. A termĝk 
felĝpķtĝsĝbŤl ĝs kialakķtûsûbŒl adŒdŒan 
többek között az alûbbi veszĝl\ekkel lehet 
szûmolni:

  A rezgĝssel jûrŒ egĝszsĝgüg\i 
kockûzatok, amenn\iben a termĝket 
hosszabb ideig használják, illetve 
a kezelése és a karbantartása nem 
szakszerƆen törtĝnik.

  Szemĝl\i sĝrülĝsek ĝs an\agi 
kûrok kockûzata, mel\et hibûs 
vûgŒszerszûmok, vag\ eg\ rejtett tûrg\ 
becsapódása okoz használat közben.

  RepülŤ tûrg\ak okozta szemĝl\i 
sĝrülĝsek ĝs an\agi kûrok veszĝl\e.

� %iztonsûgi utasķtûsok 
töltŤkĝszülĝkekhez

  A kĝszülĝket akkor 
hasznûlhatjûk � ĝves 
ĝs afeletti g\ermekek, 
csökkent testi, érzékszervi 
vag\ szellemi kĝpessĝgƆ, 
valamint megfelelŤ 
tapasztalattal és 
tudûssal nem rendelkezŤ 
szemĝl\ek, ha szûmukra 
felüg\eletet biztosķtanak 
vag\ ha utasķtûsokat 
kapnak a kĝszülĝk 
biztonságos használatával 
kapcsolatban és megértik 
az azzal jûrŒ veszĝl\eket.
A g\ermekek nem 
jûtszhatnak a kĝszülĝkkel.
A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást 
nem végezhetik 
g\ermekek felüg\elet 
nĝlkül.

 Ne töltsön újra 
nem ŹjratölthetŤ 
akkumulátorokat.
Ennek az utasításnak a 
fig\elmen kķvül hag\ûsa 
kockázatokkal jár.

 Ha az elektromos vezeték 
megsĝrül, a kockûzatok 
elkerülĝse ĝrdekĝben 
azt a g\ûrtŒnak, az 
üg\fĝlszolgûlatûnak, 
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vag\ eg\ annak 
megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell 
kicserélnie.

 Óvja az elektromos 
rĝszeket a nedvessĝgtŤl. 
Az ûramütĝs elkerülĝse 
érdekében ezeket ne 
merķtse vķzbe vag\ 
mûs fol\adĝkokba. A 
kĝszülĝket soha ne tartsa 
fol\Œ vķz alû. Kövesse a 
tisztításra, karbantartásra 
és javításra vonatkozó 
utasításokat.

  A kĝszülĝk csak beltĝri 
használatra alkalmas.

mFIGYELEM! A 
töltŤkĝszülĝk kizûrŒlag 
az alábbi típusú 
akkumulátorcsomagok 
feltöltĝsĝre hasznûlhatŒ:

PARKSIDE 20 V
Akkumulûtorcsomag

PAP 202 A1 2 Ah 5 cella
PAP 20� A1 4 Ah 10 cella

  Az alábbi országokban 
üg\feleink kompatibilis 
csereakkumulátorokat 
ĝs töltŤkĝszülĝkeket 
a Lidl webshopjaiból 
rendelhetnek:

Nĝmetorszûg (lidl.de), 
Franciaorszûg (lidl.fr), Belgium 
(lidl.be), Cseh Köztûrsasûg 
(lidl.cz), Hollandia (lidl.nl), 
Leng\elorszûg (lidl.pl), 
Szlovûkia (lidl.sk), 
Span\olorszûg (lidl.es)
Más országokban 
üg\feleink ezeket a 
www.optimex-shop.com
oldalon rendelhetik meg.

� 0ielŤtt elŤször hasznûlnû
� 7artozĝkok
m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne hasznûljon ol\an alkatrĝszeket, 

mel\eket nem a PARKSIDE javasol.
Az ûramütĝshez ĝs tƆzesethez 
vezethet.

MEGJEGYZÉS
u Ebben a használati útmutatóban 

különbözŤ szerszûmbetĝtekkel 
és azok használati módjával 
kapcsolatban is találhat tudnivalókat 
és javaslatokat. Az ábrákon látható 
szerszámbetétek nincsenek feltétlen 
mellĝkelve (lûsd „A csomagolûs 
tartalma֛), hanem a termĝk 
felhasznûlûsi lehetŤsĝgeit mutatjûk 
be.

A termĝk biztonsûgos ĝs szakszerƆ 
használatához többek között az alábbi 
kellékekre, illetve szerszámokra, 
szerszûmbetĝtekre van szüksĝg:

  Használható fúróbitek
  Használható csavarozóbitek
  CsillagcsavarhŹzŒ
  Hideg kenŤan\ag (vûgŒolaj) fĝm 

fúrásához
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  HasznûlhatŒ szemĝl\es 
vĝdŤfelszerelĝs

A szerszámokat és a szerszámbetéteket 
szakboltban vásárolhatja meg. A 
beszerzĝs sorûn tartsa szem elŤtt a termĝk 
mƆszaki követelmĝn\eit (lûsd a „0Ɔszaki 
adatok֛ c. rĝszt).

Ha bizon\talan, forduljon szakemberhez 
vag\ ĝrdeklŤdjön a szakboltban.

HasznûlhatŒ akkumulûtorcsomagok 
ĝs töltŤkĝszülĝkek
Akkumulûtorcsomag: X 20 V Team
7öltŤkĝszülĝk: X 20 V Team

� Az akkumulûtorcsomag 
kivĝtele�behel\ezĝse

m 9IG<b=A7� Sĝrülĝsveszĝl\�
u Az akaratlan beindítás 

elkerülĝse ĝrdekĝben rögzķtse a 
be-/kikapcsolŒ gomb [7] zárját. Az 
akkumulûtorcsomag  [�] kivétele 
vag\ behel\ezĝse elŤtt tolja a 
forgûsirûn\-kapcsolŒt [6] a közĝpsŤ 
(zûr) ûllûsba.

o Az akkumulûtorcsomag kivĝtele: 
N\omja meg az akkumulûtorcsomag 
kioldŒgombjût [�]. Veg\e ki az 
akkumulûtorcsomagot  [�].

o Az akkumulûtorcsomag 
behel\ezĝse: Igazítsa az 
akkumulûtorcsomagot [�] a 
fogant\Źhoz ĝs tolja be. Fig\eljen arra, 
hog\ az hallhatŒan a hel\ĝre rögzüljön.
Az akkumulûtorcsomagot csak eg\ 
irûn\ban lehet a termĝkbe hel\ezni.

� Az akkumulûtorcsomag 
töltĝsi szintMĝnek ellenŤrzĝse

o Az akkumulûtorcsomag töltöttsĝgi 
szintMĝnek ellenŤrzĝse: N\omja meg 
a  gombot [�]. A töltöttsĝgjelzŤ 
LED-ek [�] kig\ulladnak:

LED [�] 7öltöttsĝgi szint
Zöld Teljes
Narancssárga Közepes
Piros Alacson\

� Az akkumulûtorcsomag 
feltöltĝse

MEGJEGYZÉS
u Az akkumulûtorcsomagot [�]

bûrmikor feltöltheti anĝlkül, hog\ 
ezzel csökkentené az élettartamát.

u A töltés megszakítása nem árt az 
akkumulûtorcsomagnak [�].

o Ha a töltöttsĝgi szint közepes vag\ 
alacson\, hasznûlat elŤtt töltse fel az 
akkumulûtorcsomagot [�].

  A töltĝsi LED lûmpa (zöld [
]
ĝs piros [�]) tájékoztatják 
a töltŤkĝszülĝk [�] és az 
akkumulûtorcsomag  [�] ûllapotûrŒl:

LED bllapot
A piros szķnƆ LED 
világít

Az 
akkumulátorcsomag 
töltés alatt van

A zöld szķnƆ LED 
világít

Az 
akkumulátorcsomag 
teljesen fel van 
töltve

A zöld és a piros 
LED villog

Az 
akkumulátorcsomag 
meghibásodott

A piros szķnƆ LED 
villog

Az 
akkumulátorcsomag 
tŹl hideg vag\ tŹl 
meleg

A zöld szķnƆ LED 
lûmpa vilûgķt (ak-
kumulátorcsomag 
nĝlkül)

A töltŤkĝszülĝk 
készen áll
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1. Hel\ezze be az akkumulûtorcsoma-
got [�] a töltŤkĝszülĝkbe [�].

2. Dugja be a töltŤkĝszülĝk [�]
elektromos csatlakozŒjût eg\ 
konnektorba.

3. Amikor az akkumulûtorcsomag [�]
feltöltŤdött: Veg\e ki az 
akkumulátorcsomagot a 
töltŤkĝszülĝkbŤl [�]. Húzza ki a 
töltŤkĝszülĝk elektromos csatlakozŒjût 
a konnektorból.

� Szerszûmbetĝt behel\ezĝse�
kivĝtele

m FIGYELMEZTETÉS!
Beûllķtûsok vĝgzĝse elŤtt 
kapcsolja ki a termĝket ĝs veg\e 
ki az akkumulûtorcsomagot [�], 
majd hag\ja a termĝket lehƆlni�

m 9IG<b=A7� Sĝrülĝsveszĝl\�
A szerszámbetétek élesek 
lehetnek, és a használat 
során felforrósodhatnak. A 
szerszámbetétek kezelésekor 
viseljen vĝdŤkeszt\Ɔt.

m 9IG<b=A7� Sĝrülĝsveszĝl\�
u A kezeit a termĝk mƆködĝse közben 

tartsa a szerszûmbetĝttŤl tûvol.
u A termék kikapcsolása után a 

szerszûmbetĝt mĝg eg\ rövid 
ideig mozgásban van. Ne érjen a 
szerszámbetéthez, amíg az még 
mozog, és ne próbálja leállítani.

A termĝk rendelkezik eg\ orsŒzûrral, 
hog\ a befogŒ tokmûn\t  [1] a 
tokmûn\g\ƆrƆvel [2] n\itni ĝs zûrni 
lehessen.

1. A befogŒ tokmûn\ [1] n\itûsa: 
Fordķtsa el a tokmûn\g\ƆrƆt [2]

az ŒramutatŒ jûrûsûval ellenkezŤ 
irûn\ban.

2. Vezesse be a megfelelŤ 
szerszámbetétet a befogó 
tokmûn\ba [1] addig, amķg szüksĝges.

3. A befogŒ tokmûn\ [1] zûrûsa: Tartsa 
a szerszûmbetĝtet a hel\ĝn. Fordķtson 
a tokmûn\g\ƆrƆn [2] az óramutató 
jûrûsûval megeg\ezŤ irûn\ban.

� PrŒbaüzem
MEGJEGYZÉS
u A munka megkezdése, valamint 

szerszámbetét cseréje után 
minden alkalommal indítson el 
eg\ prŒbaüzemet terhelĝs nĝlkül. 
Azonnal kapcsolja ki a terméket, 
ha a szerszámbetét nem simán 
jûr, jelentŤs rezgĝseket ĝszlel vag\ 
szokatlan hangokat hall.

o 0Ɔködĝs elŤtt ellenŤrizze, hog\ a 
szerszûmbetĝt a hel\ĝn van-e, tehût 
hog\ az a befogŒ tokmûn\ [1] közepén 
rögzül-e.

o A csavarbiteket a méreteik és 
a formájuk szerint címkézik. Ha 
bizon\talan, elŤször prŒbûlja ki, hog\ 
a bit kimozgûs nĝlkül illik-e a csavar 
fejébe.

� .ezelĝs
� Sebessĝgĝ vûlasztûsa
m FIG<ELE0� A termĝk sĝrülĝsĝnek 

veszĝl\e�
A sebessĝgvûlasztŒt [4] csak 
akkor mƆködtesse, ha a termĝk 
már leállt.

o A sebesség váltásához tolja a 
sebessĝgvûlasztŒt [4] elŤre, illetve 
hátrafelé.
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1. sebessĝg:
Alkalmas: Csavarozûsra
Forgûsi sebessĝg: Alacson\
N\omatĝk: Magas
2. sebessĝg:
Alkalmas: Fúrásra
Forgûsi sebessĝg: Magas
N\omatĝk: Alacson\

� A forgûsirûn\ beûllķtûsa
m FIG<ELE0� A termĝk sĝrülĝsĝnek 

veszĝl\e�
A forgûsirûn\-kapcsolŒt [6] csak 
akkor mƆködtesse, ha a termĝk 
már leállt.

  A forgûsirûn\ vûltûsûhoz tolja a 
forgûsirûn\-kapcsolŒt [6] teljesen át a 
jobb, illetve a bal oldalra.

  Ha a forgûsirûn\-kapcsolŒ  [6]
közĝpsŤ ûllûsban van, az blokkolja 
be-/kikapcsolŒ gombot [7].

� A n\omatĝk szabûl\ozûsa
  A n\omatĝkot a n\omatĝkhüvel\ [3]

elfordításával állíthatja be.
o .isebb csavarokhoz vag\ puhûbb 

munkadarabokhoz: Vûlasszon eg\ 
alacson\abb fokozatot (alacson\ 
szám).

o Nag\obb csavarokhoz, kemĝn\ 
munkadarabokhoz, vag\ csavarok 
kicsavarûsûhoz: Vûlasszon eg\ 
magasabb fokozatot (magas szûm).

o FŹrûshoz: Fordítsa az 
n\omatĝkhüvel\t [3]  ûllûsba.

� %e- ĝs kikapcsolûs
MEGJEGYZÉS
u A be-/kikapcsolŒ gombot [7] nem 

lehet zárolni.

o %ekapcsolûs: Tartsa len\omva a 
be-/kikapcsolŒ gombot [7].

Szabûl\ozza a sebessĝget 
igĝn\ szerint (lûsd „A sebessĝg 
szabûl\ozûsa֛ c. rĝszt).

o .ikapcsolûs: Engedje fel a 
be-/kikapcsolŒ gombot [7].

� A sebessĝg szabûl\ozûsa
  A sebességet a be-/kikapcsoló 

gomb [7] különbözŤ szintƆ 
len\omûsûval tudja szabûl\ozni:

Len\omûs Sebessĝg
G\enge n\omûs: Alacson\abb
ErŤsebb n\omûs: Magasabb

� LED munkalûmpa
MEGJEGYZÉS
u A LED munkalûmpa [�] a termék 

kikapcsolûsût követŤen mĝg kb. 
10 mûsodpercig vilûgķt.

A termĝk eg\ LED munkalûmpûval  [�]
rendelkezik, mel\ megvilûgķtja a közvetlen 
munkaterületet ĝs jobbû teszi a g\enge 
megvilûgķtûsŹ területek lûtûsi viszon\ait.

  A LED munkalûmpa [�] a termék 
bekapcsolásakor magától bekapcsol.

� 8tasķtûsok a munkûhoz
N\omatĝk
  A kisebb csavarok vag\ bitek 

megsĝrülhetnek, ha azokhoz tŹl 
magas n\omatĝkot, illetve tŹl nag\ 
fordulatszámot választ.

.emĝn\ csavarozûsnûl �fĝmbe�
o Különösen magas n\omatĝkok 

keletkeznek pl. fémek csavarozása 
során dugókulcs használatakor.
Vûlasszon alacson\abb forgûsi 
sebességet.
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Puha csavarozûsnûl �pl- puha fûba�
o Ebben az esetben is alacson\abb 

forgási sebességgel végezze a 
csavarozûst pĝldûul azĝrt, hog\ ne 
teg\en kûrt a fa felületĝben, amikor 
a csavarfej hozzáér. Használjon 
süll\esztŤfŹrŒt.

Fa, fĝm ĝs mûs an\agok fŹrûsakor
o Kisebb fŹrŒûtmĝrŤhöz magasabb, 

nag\obb fŹrŒûtmĝrŤhöz pedig 
alacson\abb forgûsi sebessĝget 
válasszon.

o Kemĝn\ an\agokhoz alacson\abb, 
puha an\agokhoz magasabb forgûsi 
sebességet válasszon.

o Ha lehetséges, rögzítse a 
munkadarabot eg\ szorķtŒeszközbe.

o Jelölje meg a fŹrûs hel\ĝt eg\ pontozŒ 
vag\ eg\ szög segķtsĝgĝvel. A fŹrûs 
elkezdĝsĝhez vûlasszon alacson\abb 
forgási sebességet.

o A forgó fúrófejet húzza ki a furatból 
többször is a por és a forgács 
eltávolításához.

Fĝm fŹrûsa
o Hasznûljon fĝmfŹrŒ fejet (HSS). 

A legjobb eredmĝn\ekhez hƆtse 
le a fŹrŒfejet hideg kenŤan\aggal 
(vûgŒolajjal). A fĝmfŹrŒ fejek mƆan\ag 
fŹrûsûra is hasznûlhatŒk. ElŤször 
fŹrjon eg\ 3 mm ûtmĝrŤjƆ fŹrŒfejjel, 
majd növelje a méretet a kívánt 
furatûtmĝrŤig.

FŹrûs fûba
o Használjon központosító csúccsal 

rendelkezŤ fafŹrŒ fejet.
0ĝl\ fŹrûsokhoz: Használjon 
spirálfúrót.
Nag\ ûtmĝrŤMƆ furatokhoz: 
Használjon Forstner fúrót.
Kisebb csavarokat puha fûba elŤfŹrûs 
nĝlkül közvetlenül is becsavarhat.

SzķMtartŒ
(C ûbra)

m 9IG<b=A7� Sĝrülĝsveszĝl\�
u 0ielŤtt a termĝket a 

szķjba akasztanû: Tolja a 
forgûsirûn\-kapcsolŒt [6] a közĝpsŤ 
ûllûsba (zûrt hel\zet). Ezzel megelŤzi 
a termék akaratlan bekapcsolását.

MEGJEGYZÉS
u A szķjtartŒ [9] segítségével a 

szerszûm övre vag\ zsebre is 
ráakasztható.

u A szķjtartŒ  [9] a termĝk eg\ik oldalûra 
rögzķthetŤ.

u A szķjtartŒ  [9] felszerelĝsĝhez eg\ 
csillagcsavarhŹzŒra van szüksĝg.

1. Eg\ csillagcsavarhŹzŒ segķtsĝgĝvel 
lazķtsa ki az szķjtartŒ  [9] csavarját.

2. Hel\ezze fel a szķjtartŒt  [9] a termék 
eg\ik oldalûra.

3. HŹzza meg a csavarokat eg\ 
csillagcsavarhúzó segítségével.

� 7isztķtûs ĝs ûpolûs
m FIGYELMEZTETÉS!

Az átvizsgálás, illetve a 
karbantartási és a tisztítási 
munkûk megkezdĝse elŤtt 
kapcsolja ki a termĝket ĝs veg\e 
ki az akkumulûtorcsomagot [�], 
majd hag\ja a termĝket lehƆlni�
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� 7isztķtûs
MEGJEGYZÉS
u A termék tisztításához ne használjon 

veg\i an\agokat, lŹgokat, 
sŹrolŒszereket vag\ eg\ĝb durva 
tisztķtŒ- vag\ fertŤtlenķtŤ an\agokat, 
mert azok kárt tehetnek a termék 
felületeiben.

u Þg\eljen arra, hog\ ne jussanak 
fol\adĝkok a termĝk belsejĝbe.

  A rendszeres ĝs szakszerƆ tisztķtûssal 
biztosíthatja a termék biztonságos 
használatát, valamint azzal az 
élettartamát is meghosszabbítja.

  A szellŤzŤn\ķlûsok leg\enek mindig 
tiszták.

o A terméket mindig tartsa tisztán, 
szûrazon, olajtŒl ĝs kenŤan\agoktŒl 
mentesen. Minden használat után és 
tûrolûs elŤtt tûvolķtsa el a port.

o A termĝket tisztķtsa eg\ szûraz ruhûval. 
A nehezen hozzûfĝrhetŤ hel\ekhez 
hasznûljon eg\ puha kefĝt.

o Különösen fontos a szenn\ezŤdĝsek 
és a por eltávolítása a 
szellŤzŤn\ķlûsokbŒl eg\ ruha vag\ eg\ 
puha kefe segítségével.

� .arbantartûs
o 0inden hasznûlat elŤtt ĝs utûn 

ellenŤrizze a termĝket ĝs alkatrĝszeit 
(pl. a szerszûmbetĝteket), hog\ 
azok nincsenek-e elkopva vag\ nem 
sĝrültek-e meg. Ezeket szüksĝg 
szerint cserélje újakra ez ebben a 
használati útmutatóban leírtak szerint.
Ehhez veg\e fig\elembe a mƆszaki 
követelmĝn\eket is (lûsd a „0Ɔszaki 
adatok֛ c. rĝszt).

� -avķtûs
o A termĝk nem tartalmaz ol\an 

rĝszeket, mel\eket a felhasznûlŒ 
megjavíthat. A termék átvizsgálásához 

vag\ szerelĝsĝhez forduljon eg\ 
képzett szakemberhez.

� 7ûrolûs
o A be-/kikapcsolŒ gomb [7] zárolásához 

tolja a forgûsirûn\-kapcsolŒt [6] a 
közĝpsŤ ûllûsba.

o Tisztítsa meg a terméket a fent leírtak 
szerint.

o A terméket és alkatrészeit tárolja sötét, 
szûraz, fag\mentes ĝs jŒl szellŤzŤ 
hel\en.

o A termĝket tûrolja g\ermekek szûmûra 
nem elĝrhetŤ hel\en. HosszŹ tûvŹ 
(3 hŒnapot meghaladŒ) tûrolûs esetĝn 
az optimûlis hŤmĝrsĝkletnek +20 °C ĝs 
+26 °C között kell lennie.

o A csavarfejet illessze bele a 
bittartŒba [5].

o A terméket tárolja a 
hordozŒkofferĝben [�].

8tasķtûsok az akkumulûtorcsomaghoz
o Az akkumulûtorcsomagot [�] csak 

részleges töltöttségi állapotban tárolja.
A töltöttségi szintnek hosszabb távú 
tárolás esetén 40 % és 60 % között 
kell lennie (a piros ĝs a narancssûrga 
töltöttsĝgjelzŤ LED-ek [�] világítanak).

o Hosszabb tûrolûsi idŤ alatt 
körülbelül 3 havonta ellenŤrizze az 
akkumulûtorcsomag [�] töltöttségi 
szintjĝt. Ha szüksĝges, töltse.

� Szûllķtûs
o A be-/kikapcsolŒ gomb [7] zárolásához 

tolja a forgûsirûn\-kapcsolŒt [6] a 
közĝpsŤ ûllûsba.

o A termĝket a hordozŒkofferĝben [�]
szállítsa.

o ´vja a termĝket az ütŤdĝsektŤl, 
rûzkŒdûsoktŒl, mel\ek különösen a 
szûllķtûs sorûn a jûrmƆvekben ĝrhetik.

o Rögzķtse a termĝket, hog\ az ne tudjon 
elcsŹszni vag\ eldŤlni.
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� 0entesķtĝs
A hulladĝk elkülönķtĝsĝhez veg\e 
fig\elembe a csomagolŒan\agon 
található jelzéseket. Ezek 
rövidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) 
tartalmaznak a következŤ 
jelentĝssel: 1–7: mƆan\agok/
20–22: papķr ĝs karton/�0–��: 
kötŤan\agok.

7ermĝk:
A kiszolgált termék 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhel\e illetĝkes 
önkormûn\zatûnûl tûjĝkozŒdhat.
Ne dobja a kiszolgált terméket a 
háztartási szemétbe, hanem adja 
le szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A g\ƆjtŤhel\ekrŤl ĝs azok 
n\itvatartûsi idejĝrŤl az illetĝkes 
önkormûn\zatnûl tûjĝkozŒdhat.

A hibûs vag\ elhasznûlt elemeket/akkukat 
újra kell hasznosítani. Szolgáltassa vissza 
az elemeket/akkukat ĝs/vag\ a termĝket 
az ajûnlott g\ƆjtŤûllomûsokon keresztül.

.örn\ezeti kûrok az elemek�
akkuk hibûs megsemmisķtĝse 
következtĝben�

A megsemmisķtĝs elŤtt veg\e ki az 
elemeket/az akkumulátorcsomagot a 
termĝkbŤl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a 
hûziszemĝtbe dobni. 0ĝrgezŤ hatûsŹ 
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért 
különleges kezelĝst igĝn\lŤ hulladĝknak 
szûmķtanak. A nehĝzfĝmek veg\jelei a 
következŤk: Cd  kadmium, Hg  higan\, 
Pb  Œlom. Ezĝrt az elhasznûlt elemeket/
akkukat eg\ közössĝgi g\ƆjtŤhel\en adja 
le.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval g\ûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztük. 
An\ag- vag\ g\ûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒjûval szemben törvĝn\es 
jogok illetik meg. Az ¼n törvĝn\es jogait 
az általunk alább meghatározott garancia 
semmil\en mŒdon nem korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝv garanciût adunk a 
vásárlás dátumától számítva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos hel\en Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizon\latot, mert ez 
a dokumentum szüksĝges a vûsûrlûs 
bizon\ķtûsûhoz. 

A vásárláskor fennálló károkat és 
hiûn\ossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 
3 ĝven belül an\ag- vag\ g\ûrtûsi hibût 
ĝszlel, vûlasztûsunk szerint ing\enesen 
megjavķtjuk vag\ kicserĝljük a termĝket. 
A garancia idŤ nem hosszabbodik meg a 
hel\ette n\Źjtott szavatossûgi igĝn\ ûltal. 
Ez a kicserĝlt vag\ javķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝn\es.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vag\ vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az an\ag- ĝs g\ûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amel\ek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
g\orsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsülnek 
(pl. elemekre, tömlŤkre, tintapatronokra), 
illetve a törĝken\ alkatrĝszek sĝrülĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra vag\ üveg alkatrĝszekre.
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� Garanciûlis üg\ek 
lebon\olķtûsa

0egkeresĝse g\ors feldolgozûsûhoz 
kĝrjük, kövesse az alûbbi utasķtûsokat:

0egkeresĝs esetĝn kĝrjük, mindig kĝszķtse 
elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a termĝkszûmot 
(IAN 546422_2601) a vásárlás igazolására.

A termĝkszûmot kĝrjük, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhel\ezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl (alul 
a bal oldalon), vag\ a termĝk hûtsŒ vag\ 
alsó oldalán található matricáról.

0Ɔködĝsi hiba vag\ eg\ĝb hiûn\ossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤször veg\e fel a 
kapcsolatot a következŤkben felsorolt 
szervizek valamel\ikĝvel telefonon, vag\ 
e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk 
és a hiba leírásának és keletkezési 
idejének megjelölésével, díjmentesen 
küldheti el az ¼n szûmûra kijelölt szerviz 
címére.

A parkside-di\.com oldalon ezt és számos 
tovûbbi kĝzikön\vet tud megtekinteni ĝs 
letölteni. Ezzel a QR-kŒddal közvetlenül 
a parkside-di\.com oldalra jut. Válassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelületen 
keresse meg a használati útmutatókat. A 
termĝkszûm (IAN) 546422_2601 beírásával 
juthat el az Ön termékének használati 
útmutatójához.

� Szerviz
Szerviz 0ag\arorszûg
Tel.:  06�00216�7

  A forman\omtatvûn\ itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Szerb megfelelŤsĝgi jelzĝs
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� E8-megfelelŤsĝgi n\ilatkozat
546422_2601) HU

v23.03.2026
Mi, a v�llalat
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, N/metorsH%g
ŬŝǌĄƌſůĂŐŽƐ ĨĞůĞůƅƐƐĠŐŐĞů ŬŝũĞůĞŶƚŝ, ŚŽŐǇ Ă ƚĞƌŵĠŬ͗
IAN: 546422_2601
Term/kaHonos4t<:
T4=ussH%m: HG12837

DĞŐĨĞůĞů Ă ĨĞůƐŽƌŽůƚ EUͲŝƌĄŶǇĞůǀĞŬ ĂůĂƉǀĞƚƅ ŬƂǀĞƚĞůŵĠŶǇĞŝŶĞŬ

A nIilatkozatot a nev+ben +s megb1z�s�ban 1rt�k al�:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, N/metorsH%g

�ǌ ĞƌĞĚĞƚŝ ŵĞŐĨĞůĞůƅƐĠŐŝ ŶǇŝůĂŬŽǌĂƚ ĨŽƌĚşƚĄƐĂ

Neckarsulm 11.05.2026
HelI D�tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

meghatalmazott
al�1r9

meghatalmazott
al�1r9

A mƾsǌaki ĚokumeŶtĄciſ tulaũĚoŶosa: OWIM GmbH & Co.KG

�ǌ ĂůŬĂůŵĂǌŽƚƚ ŚĂƌŵŽŶŝǌĄůƚ ƐǌĂďǀĄŶǇŽŬƌĂ ŚŝǀĂƚŬŽǌĄƐ ǀĂŐǇ Ăǌ ĂǌŽŬƌĂ Ăǌ ĞŐǇĠď ŵƾƐǌĂŬŝ ůĞşƌĄƐŽŬƌĂ ǀĂůſ ŚŝǀĂƚŬŽǌĄƐ, ĂŵĞůǇĞŬŬĞů 
ŬĂƉĐƐŽůĂƚďĂŶ ŵĞŐĨĞůĞůƅƐĠŐŝ ŶǇŝůĂƚŬŽǌĂƚŽƚ ƚĞƚƚĞŬ͗

A fent ismertetett nIilatkozat t�rgIa megfelel az egIes vesz+lIes anIagok elektromos +s elektronikus berendez+sekben val9 
alkalmaz�s�nak korl�toz�s�r9l sz9l9, 2011. 3Dnius 8-i 2011/65/EU eur9pai parlamenti +s tan�csi ir�nIelvnek:

2011/65/EU [HL L 174., 2011 3Dlius 1.]

2006/42/EK [HL L 157, 2006 3Dnius 9.]
2014/30/EU [HL L 96, 2014 m�rcius 29]

SH%m / EonatkoH< r/sHek

SH%m / EonatkoH< r/sHek

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

2006/42/EK

2014/30/EU

EhͲMEG&E>E>SS�GI NzI>AdKO�Ad (IAN.

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
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HU

ppa. Jens Buchheim
meghatalmazott
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Uporabljena opozorila in simboli
V navodilih za uporabo, na pakiranju in tipski ploůĕici se uporabljajo naslednja 

opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

Pred zamenjavo dodatne opreme, 
ĕiůĕenjem in neuporabo izkljuĕite 
izdelek in odstranite baterijski 
paket.

8poůtevajte opozorilne in 
varnostne napotke! najv. �� °C

Baterijski paket zaůĕitite pred 
vroĕino in trajnim, moĕnim 
sonĕnim sevanjem.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih.

Baterijski paket zaůĕitite pred 
ognjem.

8porabljajte zaůĕitne rokavice� Baterijski paket zaůĕitite pred 
vodo in vlago.

=aůĕitni razred II (dvojna izolacija) Izmeniĕni tok/napetost

Varnostni napotki
Navodila za delo Enosmerni tok/napetost

=nak CE potrjuje skladnost z 
direktivami E8, ki veljajo za 
izdelek.

T3.15A Varovalka z nizko napetostjo

20 V AKUMULATORSKI VRTALNI 
9I-A|NI.

� Predvidena uporaba
  Izdelek je primeren za vijaĕenje, 

zategovanje in odvijanje vijakov ter 
vrtanje v les, kovino, keramiko in 
umetne snovi.

  Izdelek ni namenjen za vrtanje zelo 
trdih materialov, kot so npr. cement ali 
beton.

  Orodne nastavke vedno upravljajte 
skladno z namenom� Pri nakupu in 
uporabi orodnih nastavkov upoůtevajte 
tehniĕne zahteve izdelka (glejte 
֖Tehniĕni podatki֕).

  Delovna svetilka LED [�] tega izdelka je 
zasnovana za osvetlitev neposrednega 
delovnega obmoĕja.

  Druge uporabe ali spremembe izdelka 
se ůtejejo za nenamenske in lahko 
povzroĕijo tveganja, kot so smrt, 
poůkodbe ali ůkoda. =a ůkodo, nastalo 
pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne 
prevzame jamstva. Izdelek ni primeren 
za komercialne ali druge namene.

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali niso 

otroůke igraĕe� Otroci se ne smejo 
igrati s plastiĕnimi vreĕkami, folijami 
in majhnimi deli� Obstaja nevarnost 
zauƗitja in zaduůitve�

1 20 V Akumulatorski vrtalni vijaĕnik
1 DrƗalo za pas (predhodno nameůĕeno)
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1 Kovĕek za prenaůanje
1 Navodila za uporabo

� Opis delov
Pred branjem odprite strani s slikami in se 
nato seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

Slika A:
[1] Vpenjalna glava
[2] Obroĕ vpenjalne glave
[3] Obroĕ za navor
[4] Stikalo za izbiro prestave
[5] DrƗalo za nastavke (magnetno)
[6] Stikalo za smer vrtenja/blokada vklopa
[7] Stikalo za vklop/izklop/regulacija 

ůtevila vrtljajev
[8] Roĕaj
[9] DrƗalo za pas (predhodno nameůĕeno)
[�] Tipka   (napolnjenost)
[�] Luĕke LED za stanje napolnjenosti 

(rdeĕa/oranƗna/zelena)
[�] Baterijski paket *
[�] Tipka za sprostitev baterijskega paketa
[�] Delovna svetilka LED

Slika %:
[�] Polnilnik *
[�] Luĕka LED za kontrolo polnjenja – 

rdeĕa
[
] Luĕka LED za kontrolo polnjenja – 

zelena

Ni prikazano:
[�] Kovĕek za prenaůanje

� 7ehniĕni podatki
20 9 Akumulatorski 
vrtalni viMaĕnik PA%S 20-Li I�
Nazivna napetost: 20 V 
Tip vpenjalne glave: Hitra vpenjalna 

glava
Gonilo: 2 prestavi

* %ateriMski paket in polnilnik nista priloƗena.

Ñtevilo obratov v prostem teku n0:
1. prestava: 0–�30 min–1

2. prestava: 0–1�00 min–1

Najveĕji dovoljeni 
navor: 45 N m
Napenjalno podroĕje 
vpenjalne glave: maks. È 13 mm
Najv. premer svedra: za jeklo È 13 mm

za les È 30 mm

%ateriMski paket PAP 202 A1
Ñtevilka modela: HG13864
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: najveĕ 20 V 

=mogljivost: 2,0 Ah
Energijska vrednost: �0 Wh
Ñtevilo baterijskih celic: 5

Polnilnik PLG 20 C1 *
Ñtevilka modela: HG13�1� (vtiĕ 

VDE)
HG13�1�-BS (vtiĕ 
8K)

9hod:
Nazivna napetost: 230–2�0 Va
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Nazivna moĕ: 6� W
Varovalka (notranja): 3,1� A/
Izhod:
Nazivna napetost: 21,� V 
Tok polnjenja: 2,� A
=aůĕitni razred: II/

Priporoĕena temperatura okolice:
0ed polnjenjem: od +� °C do +�0 °C
0ed delovanjem: od +� °C do +�0 °C
0ed skladiůĕenjem: od +20 °C do 

+26 °C
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Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile doloĕene v 
skladu z EN 62��1. = A ocenjena raven 
hrupa elektriĕnega orodja je obiĕajno:

Raven zvoĕnega tlaka LpA: 7�,3 dB
Negotovost KpA: � dB
Raven zvoĕne moĕi LWA: �2,3 dB
Negotovost KWA: � dB

9rednosti emisiMe treslMaMev
Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev 
treh smeri), doloĕena v skladu z EN 62��1:

9rtanMe v kovine:
Tresljaji na dlaneh/rokah ah,D: 1,22 m/s2

Negotovost K: 1,� m/s2

m OPOZORILO!

Nosite zaůĕito za sluh�

m OPOZORILO!
u Vibracije in emisije hrupa med 

dejansko uporabo elektriĕnega 
orodja lahko odstopajo od 
referenĕnih vrednosti, odvisno od 
vrste in naĕina uporabe elektriĕnega 
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, 
ki ga obdelujete.
Poskusite ĕim bolj zmanjůati vpliv 
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov 
za zmanjůanje izpostavljenosti 
tresljajev vkljuĕujejo uporabo 
rokavice med uporabo orodja in 
omejevanjem delovnega ĕasa. V tem 
primeru je treba upoůtevati vse dele 
obratovalnega cikla (na primer ĕas, 
ko je elektriĕno orodje izkljuĕeno in 
ĕas, v katerem je orodje vklopljeno, 
vendar deluje brez obremenitve).

OPO0%A
u Navedena skupna vrednost vibracij 

in deklarirana vrednost emisije 
hrupa so bili izmerjeni v skladu 
s standardiziranim preskusnim 
postopkom in se lahko uporabijo za 
primerjavo enega elektriĕnega orodja 
z drugim.

u Navedena skupna vrednost vibracij 
in navedena vrednost emisije hrupa 
se lahko uporabita tudi za predhodno 
oceno obremenitve.

9arnostni napotki

� Sploůni varnostni napotki za 
elektriĕna orodMa

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustraciMe 
in tehniĕne podatke, ki so 
priloƗeni elektriĕnemu orodMu. 
Neupoůtevanje navodil lahko 
povzroĕi elektriĕni udar, poƗar in 
hude telesne poůkodbe.

9arnostni napotki in opozorila shranite 
za kasneMůo uporabo.
Izraz ֖elektriĕno orodje֕, ki se uporablja 
v varnostnih napotkih, se nanaůa na 
elektriĕno orodje na elektriĕni pogon (z 
elektriĕnim kablom) in elektriĕno orodje s 
polnilno baterijo (brez elektriĕnega kabla).

9arnost na delovnem mestu
1) Delovno obmoĕMe mora biti ĕisto 

in dobro osvetlMeno. Nered ali slabo 
osvetljeno delovno mesto lahko 
povzroĕita nesreĕe.

2) Ne delaMte z elektriĕnim orodMem v 
potencialno eksplozivnem okolMu, 
kMer so prisotne vnetlMive tekoĕine, 
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plini ali prah. Elektriĕna orodja 
ustvarjajo iskre, ki lahko vƗgejo prah 
ali hlape.

3) 0ed uporabo elektriĕnega orodMa 
moraMo otroci in druge osebe biti 
izven dosega. = odvraĕanjem lahko 
izgubite nadzor nad elektriĕnim 
orodjem.

Elektriĕna varnost
1) 9tiĕ elektriĕnega orodMa se mora 

prilegati v vtiĕnico. 9tiĕa ne smete 
v nobenem primeru spremeniti. 
Ne uporablMaMte vtikaĕa skupaM z 
elektriĕno ozemlMenimi elektriĕnimi 
orodMi. Nespremenjeni vtiĕi in 
ustrezne vtiĕnice zmanjůujejo tveganje 
elektriĕnega udara.

2) IzogibaMte se telesnemu stiku z 
ozemlMenimi povrůinami, kot so 
cevi, grelniki, peĕi in hladilniki. |e 
je vaůe telo ozemljeno, je prisotno 
poveĕano tveganje elektriĕnega 
udara.

3) Elektriĕna orodMa ne izpostavlMaMte 
deƗMu ali vlagi. Vdor vode v elektriĕno 
orodje poveĕa tveganje elektriĕnega 
udara.

�) PriklMuĕnega kabla ne uporablMaMte 
za druge namene, za prenos 
elektriĕnega orodMa, obeůanMe ali 
vleĕenMe vtiĕa iz vtiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite izven dosega vroĕine, 
olMa, ostrih robov ali giblMivih delov. 
Poůkodovani ali zavozlani prikljuĕni 
kabel zviůuje tveganje elektriĕnega 
udara.

�) |e z elektriĕnim orodMem delate 
na prostem, uporablMaMte samo 
podalMůke, primerne za uporabo 
na prostem. 8poraba podaljůka, 
primernega za zunanjo uporabo, 
zmanjůuje tveganje elektriĕnega 
udara.

6) |e Me delovanMe elektriĕnega orodMa 
v vlaƗnem okolMu neizogibno, 
uporabite zaůĕitno napravo za 
preostali tok. 8poraba zaůĕitne 
naprave za preostali tok zmanjůa 
tveganje elektriĕnega udara.

9arnost oseb
1) Pri delu z elektriĕnim orodMem 

bodite vedno pozorni, pazite, kaM 
poĕnete in uporabite razum. Ne 
uporablMaMte elektriĕnega orodMa, 
ko ste utruMeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
neprevidnosti pri uporabi elektriĕnega 
orodja lahko povzroĕi resne 
poůkodbe.

2) Nosite osebno zaůĕitno opremo in 
vedno uporablMaMte zaůĕitna oĕala. 
Noůenje osebne zaůĕitne opreme, na 
primer protipraůne maske, nedrseĕih 
zaůĕitnih ĕevljev, zaůĕitne ĕelade 
ali zaůĕite za sluh, ki ustreza vrsti in 
uporabi elektriĕnega orodja, zmanjůuje 
tveganje za poůkodbe.

3) IzogibaMte se nenamernim 
zagonom. PrepriĕaMte se, da Me 
elektriĕno orodMe izklMuĕeno, preden 
ga poveƗete z napaManMem in�ali 
vstavite polnilno bateriMo, ter preden 
ga dvignete ali nosite. |e imate pri 
noůenju elektriĕnega orodja prst na 
stikalu ali elektriĕno orodje poveƗete z 
napajanjem, ko je Ɨe vkljuĕena, lahko 
to privede do nesreĕe.

�) Pred vklopom elektriĕnega orodMa 
odstranite orodMa za nastavitev ali 
klMuĕe. Orodje ali kljuĕ, ki se nahaja 
v vrtljivem delu elektriĕnega orodja, 
lahko povzroĕi poůkodbe.

�) IzogibaMte se nenormalni drƗi. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
vedno ohranite ravnoteƗMe. To 
vam omogoĕa, da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah bolje nadzirate elektriĕno 
orodje.
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6) Nosite primerna oblaĕila. Ne nosite 
ohlapnih oblaĕil ali nakita. Lase in 
oblaĕila drƗite izven dosega giblMivih 
delov. Ohlapna oblaĕila, nakit ali dolgi 
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

7) |e Me moƗna namestitev naprave 
za sesanMe prahu in zbiranMe prahu, 
Mih Me treba priklMuĕiti in pravilno 
uporablMati. Uporaba naprave za 
sesanje prahu lahko zmanjůa tveganja 
zaradi prahu.

�) Ne postanite preveĕ samozavestni 
in ne prekoraĕite varnostnih pravil 
za elektriĕna orodMa, tudi ĕe ste 
na podlagi pogoste uporabe Ɨe 
seznanMeni z elektriĕnim orodMem.
Neprevidna uporaba lahko povzroĕi 
hude poůkodbe v delcu sekunde.

8poraba in ravnanMe z elektriĕnim 
orodjem
1) Elektriĕnega orodMa ne 

preobremenite. 8porabite ustrezno 
elektriĕno orodMe za svoMe opravilo. 
= ustreznim elektriĕnim orodjem 
delate bolje in varnejůe v navedenem 
razponu zmogljivosti.

2) Ne uporablMaMte elektriĕnega orodMa, 
ĕe Me stikalo pokvarMeno. Elektriĕno 
orodje, ki ga ni mogoĕe vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je treba 
popraviti.

3) Napravo odklopite iz vtiĕnice in�ali 
odstranite polnilno bateriMo, preden 
izvaMate nastavitve na napravi, 
zamenMate orodne nastavke, 
zamenMate dodatno opremo ali 
elektriĕno orodMe odloƗite. Ta 
varnostni ukrep prepreĕuje nenameren 
zagon elektriĕnega orodja.

�) Shranite elektriĕno orodMe izven 
dosega otrok. Elektriĕnega orodMa 
ne smeMo uporablMati osebe, ki Me 
ne poznaMo ali niso prebrale teh 
navodil. Elektriĕna orodja so nevarna, 
ĕe jih uporabljajo neizkuůene osebe.

�) Elektriĕna orodMa in orodne 
nastavke pazlMivo vzdrƗuMte. 
Preverite, ali giblMivi deli deluMeMo 
brezhibno in se ne zatikaMo, 
pregleMte, ali so deli zlomlMeni 
ali poůkodovani do te mere, 
da Me delovanMe elektriĕnega 
orodMa omeMeno. Pred uporabo 
elektriĕnega orodMa morate 
poůkodovane dele popraviti. Slabo 
vzdrƗevana elektriĕna orodja so vzrok 
za mnoge nesreĕe.

6) OrodMa za rezanMe ohranMaMte ĕista 
in ostra. Temeljito vzdrƗevana orodja 
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je laƗje upravljati.

7) 8porablMaMte elektriĕna orodMa, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. Pri 
tem upoůtevaMte delovne pogoMe 
in opravilo, ki ga Me treba izvesti.
8poraba elektriĕnih orodij za druge, 
kot predvidene namene, lahko privede 
do nevarnih situacij.

�) RoĕaMi in opriMemne povrůine naM 
bodo suhi, ĕisti in brez olMa in masti. 
Drseĕi roĕaji in prijemalne povrůine 
ne omogoĕajo varnega upravljanja 
in nadzora elektriĕnega orodja v 
nepredvidenih situacijah.

8poraba in ravnanMe z bateriMskimi 
orodji
1) Polnilne bateriMe polnite samo 

s polnilniki, ki Mih priporoĕa 
proizvaMalec. =aradi polnilnika, ki 
je primeren za doloĕen tip polnilnih 
baterij, obstaja tveganje za poƗar, 
ĕe polnilnik uporabljate z drugimi 
polnilnimi baterijami.

2) 9 elektriĕnih orodMih uporablMaMte 
samo v ta namen predvidene 
polnilne bateriMe. 8poraba drugih 
polnilnih baterij lahko povzroĕi 
poůkodbe ali poƗar.
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3) NeuporablMeno polnilno bateriMo 
hranite proĕ od pisarniůkih sponk, 
kovancev, klMuĕev, ƗeblMev, viMakov 
ali drugih maMhnih kovinskih 
predmetov, ki bi lahko povzroĕili 
stik med kontakti. Kratek stik med 
kontakti polnilne baterije lahko 
povzroĕi opekline ali poƗar.

�) Pri nepravilni uporabi lahko 
iz polnilne bateriMe izteka 
tekoĕina. IzogibaMte se stiku 
s temi tekoĕinami. 9 primeru 
nenamernega stika sperite z vodo. 
|e tekoĕina pride v oĕi, poiůĕite 
dodatno zdravniůko pomoĕ.
Iztekajoĕa tekoĕine iz polnilne baterije 
lahko povzroĕi draƗenje koƗe ali 
opekline.

�) Ne uporablMaMte poůkodovanih ali 
spremenMenih polnilnih bateriM. 
Poůkodovane ali spremenjene polnilne 
baterije se lahko nepredvidljivo 
obnaůajo in povzroĕijo poƗar, 
eksplozijo ali poůkodbe

6) Polnilne bateriMe ne izpostavlMaMte 
ognMu ali visokim temperaturam. 
Ogenj ali temperature nad 130 °C 
lahko povzroĕijo eksplozijo.

7) 8poůtevaMte vsa navodila za 
polnMenMe in nikoli ne polnite 
polnilne bateriMe ali bateriMskega 
orodMa zunaM temperaturnega 
obmoĕMa, ki Me doloĕeno v navodilih 
za uporabo. Nepravilno polnjenje 
ali polnjenje izven dovoljenega 
temperaturnega razpona lahko uniĕi 
polnilno baterijo in poveĕa nevarnost 
poƗara.

Servis
1) Elektriĕno orodMe lahko popravlMa 

samo kvalificirano osebMe in samo 
z originalnimi nadomestnimi deli. 
S tem zagotovite ohranjanje varnosti 
elektriĕnega orodja.

2) Nikoli ne izvaMaMte vzdrƗevanMa na 
poůkodovanih polnilnih bateriMah. 
VzdrƗevanje polnilnih baterij sme 
opraviti samo proizvajalec ali 
pooblaůĕeni servisni center.

� 9arnostni napotki za vrtalnike
1. 9arnostni napotki za vsa dela
1) 0ed izvaManMem del, pri katerih 

lahko orodni nastavek ali viMak 
prideMo v stik s skritimi elektriĕnimi 
vodi, drƗite elektriĕno orodMe samo 
na izoliranih roĕaMih. Stik s kablom 
pod napetostjo lahko povzroĕi 
prevajanje napetosti v kovinske dele 
naprave in povzroĕi elektriĕni udar.

2. 9arnostni napotki pri uporabi dolgih 
vrtalnikov

1) Nikoli ne delaMte z viůMim ůtevilom 
vrtlMaMev, kot Me naMveĕMe dovolMeno 
ůtevilo vrtlMaMev vrtalnika. Pri viůjem 
ůtevilu vrtljajev se lahko sveder rahlo 
upogne, ĕe se lahko prosto vrti brez 
stika z obdelovancem in povzroĕi 
poůkodbe.

2) 9rtanMe vedno zaĕnite pri nizkem 
ůtevilu vrtlMaMev in medtem ko Me 
sveder v stiku z obdelovancem. Pri 
viůjem ůtevilu vrtljajev se lahko sveder 
rahlo upogne, ĕe se lahko prosto vrti 
brez stika z obdelovancem in povzroĕi 
poůkodbe.

3) Na sveder ne pritiskaMte 
prekomernega pritiska in samo po 
dolƗini. Vrtalniki se lahko upogibajo in 
zlomijo ali povzroĕijo izgubo nadzora 
in poůkodbe.

� =manMůanMe treslMaMev in hrupa
Omejite ĕas uporabe, uporabite naĕine 
delovanja z manj tresljaji in hrupa in 
uporabljajte osebno zaůĕitno opremo za 
zmanjůanje vpliva tresljajev in hrupa.
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Naslednji ukrepi pomagajo ublaƗiti 
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

  Izdelek uporabite le v skladu s 
predvideno namensko uporabo in kot 
je opisano v teh navodilih.

  Prepriĕajte se, da je izdelek brezhiben 
in dobro vzdrƗevan.

  8porabite ustrezne orodne nastavke 
za ta izdelek in se prepriĕajte, ali so v 
brezhibnem stanju.

  Varno drƗite izdelek za roĕaje/drƗalne 
površine.

  Izdelek vzdrƗujte v skladu z navodili 
in zagotovite ustrezno mazanje (ĕe je 
primerno).

  Naĕrtujte svoj potek dela tako, da je 
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji 
razporejena v daljůem ĕasovnem 
obdobju.

� ObnaůanMe v nuMnem primeru
Seznanite se z uporabo tega izdelka na 
osnovi teh navodil za uporabo. =apomnite 
si varnostna navodila in jih obvezno 
upoůtevajte. To pomaga pri prepreĕevanju 
tveganj in nevarnosti.

  Pri uporabi tega izdelka bodite 
vedno pazljivi, tako da lahko 
zgodaj prepoznate nevarnosti in se 
lahko ustrezno odzovete. S hitrim 
posredovanjem se lahko izognete 
resnim poůkodbam in premoƗenjski 
ůkodi.

  Izklopite izdelek pri okvari delovanja 
in izvlecite baterijski paket. Napravo 
mora pregledati ter po potrebi popraviti 
kvalificiran strokovnjak, preden jo 
ponovno zaĕnete uporabljati.

� Ostale nevarnosti
OPO0%A
u Ta izdelek med delovanjem ustvarja 

elektromagnetno polje� V doloĕenih 
okoliůĕinah lahko to polje vpliva 
na aktivne ali pasivne medicinske 
vsadke� Da bi zmanjůali nevarnost za 
resne ali smrtne poůkodbe, osebam 
z medicinskimi vsadki priporoĕamo, 
da se pred upravljanjem izdelka 
posvetujejo s svojim zdravnikom in 
proizvajalcem medicinskega vsadka�

Tudi ĕe izdelek upravljate pravilno, obstaja 
potencialna tveganje za telesne poůkodbe 
in materialno ůkodo. V povezavi z zasnovo 
in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo 
naslednje nevarnosti, vkljuĕno z, vendar 
ne omejeno na:

  Ñkodljive posledice za zdravje, ki 
se pojavijo zaradi emisij tresljajev, 
ĕe izdelek uporabljate dalj ĕasa, 
ĕe izdelek nepravilno upravljate ali 
vzdrƗujete.

  Poůkodbe oseb ali stvarno ůkodo 
zaradi okvarjenih rezalnih orodij ali 
nenadnega udarca zakritega predmeta 
med uporabo.

  Nevarnost telesnih poůkodb in 
premoƗenjske ůkode, ki jo povzroĕijo 
leteĕi predmeti.

� 9arnostni napotki za 
polnilnike

  To napravo lahko otroci 
od � leta in osebe z 
omejenimi fiziĕnimi, 
ĕutilnimi ali miselnimi 
sposobnostmi oziroma 
pomanjkljivimi izkuůnjami 
in/ali znanjem uporabljajo 
samo, ĕe so bili pouĕeni 
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o varni uporabi naprave in 
razumejo nevarnosti, do 
katerih lahko pride pri taki 
uporabi.
Otroci se ne smejo igrati z 
napravo.
Otroci brez nadzora 
naprave ne smejo ĕistiti ali 
vzdrƗevati.

 Ne polnite baterij, ki niso 
namenjene za ponovno 
polnjenje.
Krůitev tega napotka vodi 
v opombo.

 |e se prikljuĕni kabel 
poůkoduje, ga mora 
zamenjati proizvajalec ali 
njegova servisna sluƗba 
ali podobno kvalificirana 
oseba, da tako prepreĕi 
nevarnosti.

  Elektriĕnih delov ne 
izpostavljajte vlagi. 0ed 
ĕiůĕenjem izdelka nikoli ne 
potopite v vodo ali drugo 
tekoĕino, da prepreĕite 
elektriĕni udar. Naprave 
nikoli ne spirajte pod 
tekoĕo vodo. 8poůtevajte 
navodila za ĕiůĕenje, 
vzdrƗevanje in popravila.

 Naprava je predvidena 
samo za uporabo v zaprtih 
prostorih.

mPOZOR! Ta polnilnik 
je primeren samo za 
polnjenje baterijskih 
paketov naslednjih vrst:

PARKSIDE 20 V
%ateriMski paket

PAP 202 A1 2 Ah � celic
PAP 20� A1 � Ah 10 celic

 Kupci iz naslednjih drƗav 
lahko naroĕijo zdruƗljive 
nadomestne baterije 
in polnilnike v spletnih 
trgovinah Lidl:
Nemĕija (lidl.de), Francija 
(lidl.fr), Belgija (lidl.be), 
|eůka (lidl.cz), Nizozemska 
(lidl.nl), Poljska (lidl.pl), 
Slovaůka (lidl.sk), Ñpanija 
(lidl.es)
Stranke iz vseh drugih 
drƗav jih lahko naroĕijo na 
www.optime[-shop.com.

� Pred prvo uporabo
� Pribor
m OPOZORILO!
u Ne uporabljajte pribora, ki ga ni 

priporoĕil PARKSIDE. To lahko 
povzroĕi elektriĕni udar ali poƗar.
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OPO0%A
u V teh navodilih za uporabo boste 

naůli informacije in napotke za 
razliĕne orodne nastavke in njihova 
podroĕja uporabe. Prikazani orodni 
nastavki niso nujno vkljuĕeni v obseg 
dobave (glejte ֖Obseg dobave֕), 
temveĕ prikazujejo moƗne uporabe 
tega izdelka.

=a varno in pravilno uporabo tega izdelka 
se uporablja naslednja dodatna oprema, 
kot so orodja in orodni nastavki:

  Primerni nastavki za vrtanje
  Primerni nastavki za vijaĕenje
  KriƗni izvijaĕ
  Hladilno mazivo (rezalno olje) primerno 

za vrtanje v kovino
  Primerna osebna zaůĕitna oprema

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri 
specializiranih prodajalcih. Pri nakupu 
vedno upoůtevajte tehniĕne zahteve tega 
izdelka (glejte ֖Tehniĕni podatki֕).

V primeru dvoma se obrnite na 
usposobljenega strokovnjaka in 
upoůtevajte nasvete strokovnega trgovca.

8MemaMoĕi bateriMski paketi in polnilniki
%ateriMski paket: X 20 V Team
Polnilnik: X 20 V Team

� OdstranMevanMe�vstavlManMe 
bateriMskega paketa

m PRE9IDNO� Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u Vedno blokirajte stikalo za vklop/
izklop [7], da prepreĕite nehoten 
zagon. Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem baterijskega 
paketa [�] potisnite stikalo za smer 
vrtenja [6] v srednji poloƗaj (blokada 
vklopa).

o OdstranMevanMe bateriMskega 
paketa: Pritisnite tipko za sprostitev 
baterijskega paketa [�]. Odstranite 
baterijski paket  [�].

o 9stavlManMe bateriMskega paketa:
Baterijski paket [�] poravnajte z 
roĕajem in ga vstavite. Prepriĕajte se, 
da se baterijski paket zaskoĕi.
Baterijski paket lahko v izdelek vstavite 
le v eni smeri.

� PreverManMe stanMa 
napolnMenosti bateriMskega 
paketa

o PreverManMe stanMa napolnMenosti 
bateriMskega paketa: Pritisnite 
tipko [�]. =asvetijo luĕke LED za 
napolnjenost  [�]:

LED [�] NapolnMenost
Zelena 0aksimum
OranƗna Srednje
Rdeĕa Nizka

� PolnMenMe bateriMskega paketa
OPO0%A
u Baterijski paket [�] lahko polnite 

kadarkoli, ne da bi skrajůali 
Ɨivljenjsko dobo.

u Prekinitev postopka polnjenja ne 
poůkoduje baterijski paket  [�].

o Napolnite baterijski paket [�], ĕe 
je pred uporabo srednje ali malo 
napolnjena.

  Luĕke LED za kontrolo polnjenja 
(zelena  [
] in rdeĕa [�]) vas obveůĕajo 
o stanju polnilnika [�] in baterijskega 
paketa  [�]:

LED StanMe
Sveti rdeĕa luĕka 
LED

Polnjenje 
baterijskega paketa

Sveti zelena luĕka 
LED

Baterijski paket je 
napolnjen do konca
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LED StanMe
Utripata zelena in 
rdeĕa luĕka LED

Okvara baterijskega 
paketa

8tripa rdeĕa luĕka 
LED

Baterijski paket 
je prehladen ali 
prevroĕ

Sveti zelena 
luĕka LED (brez 
baterijskega 
paketa)

Polnilnik je 
pripravljen

1. Vstavite baterijski paket  [�] v 
polnilnik  [�].

2. OmreƗni vtiĕ polnilnika [�] poveƗite z 
vtiĕnico.

3. .o Me bateriMski paket  [�] napolnMen:
Odstranite baterijski paket iz 
polnilnika [�]. OmreƗni vtiĕ polnilnika 
izkljuĕite iz omreƗne vtiĕnice.

� 9stavlManMe�odstranMevanMe 
orodnih nastavkov

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite, odstranite 
baterijski paket [�] in poĕakajte, 
da se izdelek ohladi, preden 
opravite kakrůna koli prilagajanja�

m PRE9IDNO� Nevarnost telesnih 
poůkodb�

Orodni nastavki so lahko ostri in 
se lahko med uporabo moĕno 
segrejejo. =aradi tega pri 
rokovanju z orodnimi nastavki 
vedno uporabljajte zaůĕitne 
rokavice.

m PRE9IDNO� Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u 0ed delovanjem izdelka drƗite roke 
stran od orodnega nastavka.

u Po izklopu izdelka se orodni 
nastavek ůe nekaj ĕasa premika. Ne 
dotikajte se premikajoĕega orodnega 
nastavka in ga ne zavirajte.

Izdelek je opremljen z avtomatskim 
zapahom vretena za odpiranje ali zapiranje 
vpenjalne glave [1] z obroĕem vpenjalne 
glave [2].

1. OdpiranMe vpenMalne glave [1]: 
Obraĕajte obroĕ vpenjalne glave [2] v 
nasprotni smeri urinega kazalca.

2. V vpenjalno glavo  [1] vstavite primeren 
orodni nastavek.

3. =apiranMe vpenMalne glave [1]: Orodni 
nastavek drƗite na njegovem mestu. 
Obrnite obroĕ vpenjalne glave [2] v 
smeri urinega kazalca.

� Preizkusni tek
OPO0%A
u Pred prvim delom in po vsaki 

menjavi orodnega nastavka opravite 
poskusni zagon brez obremenitve. 
Izdelek takoj izklopite, ĕe orodni 
nastavek deluje neenakomerno, ĕe 
so prisotni moĕnejůi tresljaji ali ĕe 
sliůite nenavadne zvoke.

o Pred uporabo preverite, ali je orodni 
nastavek pravilno pritrjen, tj. centriran 
v vpenjalni glavi [1].

o Vijaĕni nastavki so oznaĕeni z 
dimenzijami in obliko. |e niste 
prepriĕani, najprej vedno preizkusite, 
ali je nastavek v vijaĕni glavi pritrjen 
brez zraĕnosti.

� Uporaba
� Izbira prestave
m PO=OR� 7veganMe poůkodbe 

izdelka�
Stikala za izbiro prestave [4] ne 
uporabljajte, dokler se izdelek ne 
ustavi.

o Prestavo menjate tako, da stikalo za 
izbiro prestave [4] potisnete naprej ali 
nazaj.
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1. prestava:
Primerno za naslednje: Vijaĕenje
Ñtevilo vrtljajev: Nizka
Navor: Visoka
2. prestava:
Primerno za naslednje: Vrtanje
Ñtevilo vrtljajev: Visoka
Navor: Nizka

� NastavlManMe smeri vrtenMa
m PO=OR� 7veganMe poůkodbe 

izdelka�
Stikala za smer vrtenja [6] ne 
obraĕajte, dokler izdelek ne 
miruje.

  Smer vrtenja spremenite tako, da 
stikalo za smer vrtenja [6] pritisnete v 
desno ali levo.

  |e je stikalo za smer vrtenja  [6] v 
srednjem poloƗaju, je stikalo za vklop/
izklop  [7] blokirano.

� ReguliranMe ůtevila vrtlMaMev
  Navor lahko nastavite z obraĕanjem 

obroĕa za navor [3].
o 0aMhni viMaki ali mehki materiali:

Izberite nizko stopnjo (majhno ůtevilo).
o 9eliki viMaki, trdi materiali ali ĕe 

odviMate viMake: Izberite visoko stopnjo 
(visoko ůtevilo).

o =a vrtanMe: Obroĕ za navor [3] obrnite 
v poloƗaj .

� 9klop in izklop
OPO0%A
u V tem poloƗaju zataknitev stikala za 

vklop/izklop [7] ni moƗna.

o 9klop: Pritisnite in pridrƗite stikalo za 
vklop/izklop [7].
Po potrebi nastavite hitrost (glejte 
֖Nastavitev hitrosti֕).

o Izklop: Sprostite stikalo za vklop/
izklop [7].

� Nastavitev hitrosti
  Hitrost lahko uravnavate s 

spreminjanjem jakosti pritiskanja 
stikala za vklop/izklop [7]:

Pritisna sila Hitrost
Rahel pritisk: Nizka hitrost
0oĕen pritisk: Viůja hitrost

� Delovna svetilka LED
OPO0%A
u Delovna svetilka LED [�] bo po 

izklopu izdelka svetila ůe pribliƗno 
10 sekund.

Ta izdelek je opremljen z delovno svetilko 
LED  [�] za osvetljevanje neposrednega 
delovnega obmoĕja in izboljůanje 
vidljivosti v slabo osvetljenih okoljih.

  Delovna svetilka LED [�] se samodejno 
vklopi, ko izdelek vklopite.

� Navodila za delo
Navor
  0anjůi vijaki/nastavki se lahko 

poůkodujejo, ĕe nastavite previsok 
navor ali previsoko ůtevilo vrtljajev.

7rd padec viMaka �v kovini�
o Posebno velik navor nastane npr. pri 

vijaĕenju kovin z uporabo nasadnih 
kljuĕev. Izberite nizko ůtevilo vrtljajev.

0ehko viMaĕenMe �npr. v mehki les�
o Tudi tu vijaĕite z nizkim ůtevilom 

vrtljajev, da na primer povrůine lesa pri 
stiku z glavo vijaka ne poůkodujete. 
8porabljajte globilnik.

Pri vrtanMu v les, kovino in druge 
materiale
o Pri majhnem premeru svedrov 

uporabljajte visoko ůtevilo vrtljajev in 
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pri velikem premeru svedrov nizko 
ůtevilo vrtljajev.

o Pri trdih materialih izberite nizko ůtevilo 
vrtljajev in pri velikem premeru svedrov 
nizko ůtevilo vrtljajev.

o Obdelovanec zavarujte ali pritrdite (ĕe 
je mogoĕe) v vpenjalni napravi.

o 0esto, na katerem Ɨelite vrtati, 
oznaĕite s toĕkalom ali Ɨebljem. =a 
navrtanje izberite nizko ůtevilo vrtljajev.

o Vrteĕi se sveder veĕkrat potegnite 
iz vrtine, da odstranite ostruƗke in 
ostanke vrtanja.

9rtanMe v kovine
o 8porabljajte svedre za kovino (HSS). 

=a doseganje najboljůih rezultatov 
je treba sveder hladiti s hladilnim 
sredstvom (olje za rezanje). Svedre za 
kovino lahko uporabljate tudi za vrtanje 
v plastiko. Najprej s svedrom È 3 mm 
izvrtajte zaĕetno vrtino in se pribliƗajte 
Ɨelenemu premeru lukenj.

9rtanMe lesu
o 8porabljajte svedre za les s konico za 

centriranje.
Globoke vrtine: 8porabljajte ֖kaĕaste 
svedre֕.
9eliki premeri vrtin: 8porabljajte 
posebne svedre velikih premerov.
0ajhne vijake lahko v mehek les 
privijete direktno, brez predhodnega 
vrtanja.

DrƗalo za pas
(Sl. C)

m PRE9IDNO� Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u Preden izdelek obesite na pas: 
Stikalo za smer vrtenja [6] pritisnite 
v srednji poloƗaj (blokiranje). Tako 
prepreĕite nenamerni vklop izdelka.

OPO0%A
u = drƗalom za pas [9] lahko orodje 

obesite na pas ali Ɨep.
u DrƗalo za pas [9] lahko namestite na 

eno stran izdelka.
u =a montaƗo drƗala za pas [9] je 

potreben kriƗni izvijaĕ.

1. S kriƗnim izvijaĕem odvijte vijak drƗala 
za pas  [9].

2. DrƗalo za pas [9] vstavite na eni strani 
izdelka.

3. Vijak zategnite s kriƗnim izvijaĕem.

� |iůĕenMe in nega
m OPOZORILO!

Izdelek izklopite, odstranite 
baterijski paket [�] in poĕakajte, 
da se izdelek ohladi, preden 
opravite kakrůne koli preglede, 
vzdrƗevanje ali ĕiůĕenje�

� |iůĕenMe
OPO0%A
u =a ĕiůĕenje izdelka ne uporabljajte 

kemiĕnih, alkalnih, abrazivnih 
ali drugih agresivnih sredstev za 
ĕiůĕenje ali dezinfekcijo, ker lahko 
poůkodujejo povrůine.

u Pazite, da v izdelek ne pride voda.

  Redno pravilno ĕiůĕenje zagotavlja 
varno uporabo in podaljůa Ɨivljenjsko 
dobo izdelka.

  Prezraĕevalne odprtine morajo biti 
vedno proste.

o Izdelek ohranjajte vedno ĕist, suh in 
brez olja ali masti. Odstranite prah po 
vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

o Izdelek oĕistite s suho krpo. =a teƗko 
dostopna mesta uporabite mehko 
krtaĕo.
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o S krpo in mehko krtaĕo ůe posebej 
oĕistite umazanijo in prah iz 
prezraĕevalnih odprtin.

� 9zdrƗevanMe
o Preverite izdelek in dele dodatne 

opreme (kot so na primer orodni 
nastavki) za obrabo in poůkodbe pred 
in po vsaki uporabi. Po potrebi jih 
zamenjajte z novimi, kot je opisano 
v teh navodilih za uporabo. Pri tem 
upoůtevajte tehniĕne zahteve (glejte 
֖Tehniĕni podatki֕).

� Popravila
o V notranjosti tega izdelka ni delov, ki 

bi jih lahko popravil uporabnik. Obrnite 
se na usposobljenega tehnika, da 
pregleda in popravi izdelek.

� Shranjevanje
o Potisnite stikalo za smer vrtenja [6] v 

srednji poloƗaj, da blokirate stikalo za 
vklop/izklop  [7].

o Oĕistite izdelek tako, kot je opisano.
o Izdelek in njegovo dodatno opremo 

shranjujte v temnem, suhem, hladnem, 
dobro prezraĕevanem prostoru.

o Izdelek hranite v prostoru, 
nedostopnem mestu za otroke. 
Optimalna temperatura za dolgotrajno 
shranjevanje (veĕ kot 3 mesece) je 
med +20 °C in +26 °C.

o Vstavite vijaĕni nastavek v drƗalo za 
nastavke [5].

o Izdelek shranite v kovĕek za 
prenaůanje [�].

Napotki za bateriMski paket
o Baterijski paket [�], ko je le delno 

napolnjen. Napolnjenost mora biti 
med daljůim obdobjem skladiůĕenja 
v obmoĕju od �0 � do 60 � (svetijo 
rdeĕe in oranƗne luĕke LED za 
napolnjenost [�]).

o 0ed daljůim obdobjem shranjevanja 
preverite stanje napolnjenosti 

baterijskega paketa [�] pribliƗno vsake 
3 mesece. Polnite po potrebi.

� Prevoz
o Potisnite stikalo za smer vrtenja [6] v 

srednji poloƗaj, da blokirate stikalo za 
vklop/izklop  [7].

o Izdelek transportirajte v kovĕku za 
prenaůanje [�].

o =aůĕitite izdelek pred udarci in 
moĕnimi vibracijami, ki se ůe zlasti 
pojavijo med prevozom v vozilih.

o Izdelek zavarujte pred drsenjem in 
prevrnitvijo.

� OdstranMevanMe
8poůtevajte oznake embalaƗnih 
materialov za loĕevanje 
odpadkov, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůtevilkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/�0–��: vezni materiali.

Izdelek:
O moƗnostih odstranjevanja 
odsluƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji obĕinski ali 
mestni upravi.
Izdelek pravilno zavrzite, ko 
doseƗe konec svoje Ɨivljenjske 
dobe, vendar ne med 
gospodinjske odpadke. O zbirnih 
mestih in njihovih delovnih ĕasih 
se lahko pozanimate pri svoji 
pristojni obĕinski upravi.

Pokvarjene ali iztroůene baterije/
akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zbirnih mestih.

Ñkoda na okolMu zaradi 
napaĕnega odstranMevanMa 
bateriM�akumulatorMev�

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka.
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Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno 
odstraniti skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Vsebujejo lahko strupene teƗke 
kovine in so podvrƗene doloĕbam za 
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiĕni 

simboli teƗkih kovin so naslednji: 
Cd  kadmij, Hg  Ɨivo srebro, 
Pb  svinec. =ato iztroůene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem 
zbirnem mestu.

Pooblaůĕeni serviser:

OWI0 GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraʽe 1
7�167 Neckarsulm
NE0|IJA

Servisna telefonska ůtevilka: 080 080917

GaranciMski list
1. S tem garancijskim listom OWI0 GmbH 	 Co. KG, Stiftsbergstraʽe 1, 7�167 

Neckarsulm, Nemĕija jamĕimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve blaga. Datum izroĕitve 

blaga je razviden iz raĕuna.
�. |e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem 

listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, lahko potroůnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potroůnik obvestiti proizvajalca ali pooblaůĕeni servis (kontaktna 
ůtevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolƗan ob uveljavljanju zahtevka predloƗiti garancijski list in raĕun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanĕno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

�. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaůĕeni servis 
prejel zahtevo za odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potroůniku brezplaĕno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonĕanje popravila ali zamenjave 
podaljůa za najkrajůi ĕas, ki je potreben za dokonĕanje popravila, vendar najveĕ za 
1� dni. O ůtevilu dni podaljůanega roka in razlogih za podaljůanje mora biti potroůnik 
obveůĕen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podaljůanja v roku �� dni blago ni popravljeno ali 
blago ni zamenjano z novim, lahko potroůnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno zniƗanje kupnine. Sorazmerno zniƗanje kupnine 
je sorazmerno zmanjůanju vrednosti blaga, ki ga je potroůnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroůnik ob 
predloƗitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

�. Proizvajalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku za ĕas popravila blaga, za 
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaĕno uporabo podobnega 
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blaga. |e proizvajalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaĕasno 
uporabo, ima potroůnik pravico uveljavljati ůkodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrůitve.

�. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo 
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potroůniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaůĕeni servis ali nepooblaůĕena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalĕeve oziroma prodajalĕeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

1�. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garancije.
1�. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh loĕenih dokumentih (garancijski list, 
raĕun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potroůnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaĕno uveljavlja jamĕevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potroůnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-121� Komenda

� Postopek pri uvelMavlManMu 
garancije

=a zagotavljanje hitre obdelave vaůe 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

=a vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
(IAN 546422_2601) kot dokazilo o nakupu.

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski 
ploůĕici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaůih navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki je oznaĕen za pokvarjenega, 
lahko nato s priloƗitvijo raĕuna (potrdila o 

nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje priůlo brezplaĕno poůljete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-di\.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik in 
ůe veliko drugih. S to kodo 4R prispete 
neposredno na stran parkside-di\.com.
Izberite svojo drƗavo in prek iskalne maske 
poiůĕite navodila za uporabo. = vnosom 
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ůtevilke izdelka (IAN) 546422_2601
prispete do navodil za uporabo tega 
izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Srbska znamka skladnosti
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� IzMava E8 o skladnosti
546422_2601) SI

v23.03.2026
Mi, pod3et3e
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemēiũa
 iz3avl3amo na lastno odgovornost, da izdelek
IAN: 546422_2601
Identifikaci6a iHdelka:
ateǀilka moĚela: HG12837

izpoln3u3e temel3ne zahteve navedenih direktiv EU

deŚŶiēŶo ĚokumeŶtaciũo ŚraŶi: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemēiũa

Prevod izvirne iz3ave o skladnosti

Neckarsulm 11.05.2026
Kra3 Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

at. / Deli

I#�AVA EU O SKLADNOSTI  (Ɠt.

^ŬůŝĐĞǀĂŶũĂ ŶĂ ǌĂĚĞǀŶĞ ŚĂƌŵŽŶŝǌŝƌĂŶĞ ƐƚĂŶĚĂƌĚĞ Ăůŝ ƐŬůŝĐĞǀĂŶũĂ ŶĂ ĚƌƵŐĞ ƚĞŚŶŝēŶĞ ƐƉĞĐŝĨŝŬĂĐŝũĞ ǀ ǌǀĞǌŝ Ɛ ƐŬůĂĚŶŽƐƚũŽ, Ŭŝ ũĞ 
navedena v iz3avi:

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]
2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

"PARKSIDE" 20 V Akumulatorski ǀrtalŶi ǀiũaēŶik

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

2006/42/ES

2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgora3 navedene iz3ave 3e v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. 3uni3a 2011 o 
ŽŵĞũĞǀĂŶũƵ ƵƉŽƌĂďĞ ŶĞŬĂƚĞƌŝŚ ŶĞǀĂƌŶŝŚ ƐŶŽǀŝ ǀ ĞůĞŬƚƌŝēŶŝ ŝŶ ĞůĞŬƚƌŽŶƐŬŝ ŽƉƌĞŵŝ͗

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

at. / Deli

SI

ppa. Jens Buchheim
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PouƗitû vƏstraƗnû upozornğnķ a s\mbol\
V tomto nûvodu na obsluhu, na obalu a t\povĝm ůtķtku jsou pouƗķvûna nûsledujķcķ 

varovnû upozornğnķ:

PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu.

V\pnğte vƏrobek a odeberte 
akumulûtorovou sadu pŬed 
vƏmğnou pŬķsluůenstvķ, pŬed 
ĕiůtğnķm a kd\Ɨ se nepouƗķvû.

Respektujte upozornğnķ a 
bezpeĕnostnķ pok\n\� ma[. �� °C

ChraŎte akumulûtorovou sadu 
pŬed horkem a trvalƏm, silnƏm 
sluneĕnķm zûŬenķm.

PouƗķvejte vƏrobek jen v suchƏch 
vnitŬnķch prostorûch.

ChraŎte akumulûtorovou sadu 
pŬed ohnğm.

PouƗķvejte ochrannĝ rukavice� ChraŎte akumulûtorovou sadu 
pŬed vodou a vlhkem.

Ochrannû tŬķda II (dvojitû izolace) StŬķdavƏ proud/napğtķ

Bezpeĕnostnķ pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost StejnosmğrnƏ proud/napğtķ

=naĕka CE potvrzuje shodu 
se smğrnicemi E8, kterĝ se na 
vƏrobek vztahujķ.

T3.15A Jemnû pojistka

20 9 A.8 9R7AC� ÑRO8%O9b.

� PouƗitķ ke stanovenĝmu Źĕelu
  VƏrobek je vhodnƏ k ůroubovûnķ, 

utahovûnķ a povolovûnķ ůroubƉ a k 
vrtûnķ do dŬeva, kovu, keramik\ a 
plastu.

  VƏrobek nenķ urĕen k vrtûnķ do velmi 
tvrdĝho materiûlu, jako je napŬ. cement 
nebo beton.

  VƗd\ pouƗķvejte nûstrojovĝ nûstavce v 
souladu s jejich zamƏůlenƏmi pouƗitķmi� 
PŬi nûkupu a pouƗitķ nûstrojovƏch 
nûstavcƉ vƗd\ dbejte na technickĝ 
poƗadavk\ vƏrobku (viz „Technickĝ 
Źdaje“).

  Pracovnķ svķtilna s LED [�] tohoto 
vƏrobku je urĕena k osvğtlenķ pŬķmĝ 
pracovnķ oblasti.

  Jinĝ upotŬebenķ nebo Źprav\ vƏrobku 
se povaƗujķ za uƗķvûnķ v rozporu se 
stanovenƏm Źĕelem a mohou vĝst 
k rizikƉm, jako je nebezpeĕķ smrti, 
zranğnķ nebo poůkozenķ. VƏrobce 
nenese Ɨûdnou odpovğdnost za ůkod\ 
zpƉsobenĝ nesprûvnƏm upotŬebenķm. 
VƏrobek nenķ urĕen k Ɨivnostenskĝmu 
nebo jinĝmu v\uƗķvûnķ.

� Rozsah dodûvk\
m 9ARO9bN��
u VƏrobek a balicķ materiûl\ nejsou 

dğtskû hraĕka� Nedovolte dğtem 
hrût si s plastovƏmi sûĕk\, fŒliemi a 
malƏmi dķl\� Hrozķ nebezpeĕķ polknutķ 
a uduůenķ�
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1 20 V Aku vrtacķ ůroubovûk
1 DrƗûk na opasku (pŬedmontovanƏ)
1 PŬepravnķ kufr
1 Nûvod na obsluhu

� Popis dķlƉ
OtevŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnku s 
obrûzk\ a seznamte se se vůemi funkcemi 
vƏrobku.

Obrûzek A:
[1] Sklķĕidlo
[2] 8pķnacķ krouƗek
[3] 0omentovû objķmka
[4] Îadicķ pûka
[5] DrƗûk bitu (magnetickƏ)
[6] PŬepķnaĕ smğru otûĕenķ/zûmek
[7] V\pķnaĕ =ap/V\p/regulace otûĕek
[8] RukojeŶ
[9] DrƗûk na opasku (pŬedmontovanƏ)
[�] Tlaĕķtko   (stav nabķjenķ)
[�] LED stavu nabitķ (ĕervenû/oranƗovû/

zelenû)
[�] Akumulûtorovû sada *
[�] Odblokovacķ tlaĕķtko pro 

akumulûtorovou sadu
[�] Pracovnķ svķtilna s LED

Obrûzek %:
[�] Nabķjeĕka *
[�] LED kontrolka nabķjenķ – ĕervenû
[
] LED kontrolka nabķjenķ – zelenû

%ez obrûzku:
[�] PŬepravnķ kufr

� 7echnickĝ ŹdaMe
20 9 Aku vrtacķ 
ůroubovûk PA%S 20-Li I�
Jmenovitĝ napğtķ: 20 V 
T\p sklķĕidla: R\chlosklķĕidlo
PŬevodovka: 2 r\chlostnķ stupnğ

* Akumulûtorovû sada a nabķMeĕka neMsou souĕûstķ balenķ.

9olnobğƗnĝ otûĕk\ n0:
1. r\chlostnķ stupnğ: 0–�30 min–1

2. r\chlostnķ stupnğ: 0–1�00 min–1

0a[. toĕivƏ 
moment: �� N m
Rozsah upķnûnķ 
sklķĕidla: ma[. È 13 mm
0a[. prƉmğr vrtûku: v oceli È 13 mm

ve dŬevğ È 30 mm

Akumulûtorovû sada PAP 202 A1
|ķslo modelu: HG13�6�
T\p: Lithium-iontovû
Jmenovitĝ napğtķ: 20 V  ma[.
Kapacita: 2,0 Ah
Energetickû hodnota: �0 Wh
Poĕet ĕlûnkƉ baterie: 5

NabķMeĕka PLG 20 C1 *
|ķslo modelu: HG13�1�

(zûstrĕka VDE)
HG13�1�-BS 
(zûstrĕka 8K)

9stup:
Jmenovitĝ napğtķ: 230–2�0 Va
Jmenovitû frekvence: �0 Hz
JmenovitƏ vƏkon: 65 W
Pojistka (vnitŬnķ): 3,1� A/
9Əstup:
Jmenovitĝ napğtķ: 21,� V 
Nabķjecķ proud: 2,� A
Ochrannû tŬķda: II/

Doporuĕenû okolnķ teplota:
Bğhem nabķjenķ: +� °C aƗ +�0 °C
Bğhem provozu: +� °C aƗ +�0 °C
Bğhem skladovûnķ: +20 °C aƗ +26 °C
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Hodnot\ emisķ hluku
NamğŬenĝ hodnot\ b\l\ stanoven\ v 
souladu s normou EN 62��1. Hladina 
akustickĝho tlaku elektrickĝho nûstroje 
hodnocenû jako A je obv\kle:

Hladina akustickĝho tlaku 
LpA: 7�,3 dB
Nejistota KpA: � dB
Hladina akustickĝho vƏkonu 
LWA: �2,3 dB
Nejistota KWA: � dB

Emisnķ hodnot\ vibracķ
Celkovĝ hodnot\ vibracķ (vektorovƏ 
souĕet tŬķ smğrƉ), stanovenĝ v souladu s 
EN 62��1:

9rtûnķ do kovu:
Vibrace rukou/paƗķ ah,D: 1,22 m/s2

Nejistota K: 1,� m/s2

m 9ARO9bN��

Noste ochranu sluchu�

m 9ARO9bN��
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm 

pouƗitķ elektrickƏch nûstrojƉ se 
od uvedenƏch hodnot odch\lujķ 
v zûvislosti na zpƉsobu, jakƏm je 
elektrickƏ nûstroj pouƗķvûn, zejmĝna 
t\p zpracovûvanĝho obrobku.
SnaƗte se udrƗet zatķƗenķ vibracemi a 
hlukem tak nķzkĝ, jak je to jen moƗnĝ. 
PŬķklad\ opatŬenķ ke snķƗenķ zatķƗenķ 
vibracemi je noůenķ rukavic pŬi 
pouƗķvûnķ nûstroje a omezenķ dob\ 
prûce. PŬitom se musķ brût do Źvah\ 
vůechn\ akce provoznķho c\klu 
(napŬķklad ĕas\ kde je elektrickƏ 
nûstroj v\pnut, a t\, u kterƏch je sice 
zapnutƏ, ale bğƗķ bez zatķƗenķ).

8PO=ORN�N�
u 8vedenû celkovû hodnota vibracķ a 

uvedenû hodnota emisķ hluku b\l\ 
namğŬen\ pomocķ standardizovanƏch 
zkuůebnķch metod, a mohou 
bƏt pouƗit\ k porovnûnķ jednoho 
elektrickĝho nûstroje s jinƏm.

u 8vedenû celkovû hodnota vibracķ a 
uvedenû hodnota emisķ hluku mohou 
bƏt pouƗit\ i pro pŬedbğƗnĝmu 
odhadu zatķƗenķ.

%ezpeĕnostnķ pok\n\

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ 
pok\n\ pro elektrickĝ 
nûstroMe

m 9ARO9bN��
u PŬeĕtğte si vůechn\ bezpeĕnostnķ 

pok\n\, pok\n\, ilustrace a 
technickĝ ŹdaMe, kterƏmi Me 
tento elektrickƏ nûstroM opatŬen. 
NedodrƗenķ nûslednƏch pok\nƉ 
mƉƗe zpƉsobit zranğnķ elektrickƏm 
proudem, poƗûr a/nebo tğƗkû 
zranğnķ.

8schoveMte bezpeĕnostnķ pok\n\ a 
nûvod\ pro budoucnost.
Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch 
pok\nech „elektrickƏ nûstroj“ se vztahuje 
na elektrickĝ nûstroje napûjenĝ ze sķtğ 
(sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ nûstroje 
napûjenĝ akumulûtorem (bez sķŶovĝho 
vedenķ).

%ezpeĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
1) 8drƗuMte pracovnķ prostor v ĕistotğ 

a dobŬe osvğtlenƏ. NepoŬûdek nebo 
neosvğtlenĝ pracovnķ prostor\ mohou 
vĝst k ŹrazƉm.
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2) NepracuMte s elektrickƏm 
nûstroMem ve vƏbuůnĝm prostŬedķ, 
v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, 
pl\nƉ nebo prachu. Elektrickĝ 
nûstroje jsou zdrojem jiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpar\.

3) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroMi 
udrƗuMte dğti a osob\ v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏm 
nûstrojem.

Elektrickû bezpeĕnost
1) SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho 

nûstroMe se musķ hodit do 
zûsuvk\. =ûstrĕka nesmķ bƏt 
ƗûdnƏm zpƉsobem mğnğna. 
NepouƗķveMte rozboĕovacķ zûstrĕk\ 
s uzemnğnƏmi elektrickƏmi nûstroMi. 
Neupravenĝ zûstrĕk\ a odpovķdajķcķ 
zûsuvk\ sniƗujķ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

2) 9\hnğte se kontaktu tğla s 
uzemnğnƏmi povrch\, Mako 
Msou potrubķ, radiûtor\, sporûk\ 
a ledniĕk\. Pokud je vaůe tğlo 
uzemnğnĝ, e[istuje zvƏůenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

3) ChraŎte elektrickĝ nûstroMe pŬed 
deůtğm nebo vlhkem. Proniknutķ 
vod\ do elektrickĝho nûstroje zv\ůuje 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

�) NezneuƗķveMte pŬķpoMnĝ vedenķ 
k zavğůovûnķ nebo noůenķ 
elektrickĝho nûstroMe nebo k 
v\tûhnutķ zûstrĕk\ ze zûsuvk\. 
8drƗuMte pŬķpoMnĝ vedenķ daleko 
od tepla, oleMe, ostrƏch hran nebo 
poh\buMķcķch se ĕûstķ. Poůkozenû 
nebo spletenû pŬķpojnû vedenķ zv\ůujķ 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

�) Pokud pracuMete s elektrickƏm 
nûstroMem venku, pouƗķveMte 
Men prodluƗovacķ vedenķ vhodnĝ 
i pro venkovnķ pouƗitķ. PouƗitķ 
prodluƗovacķho vedenķ vhodnĝho pro 

venkovnķ prostŬedķ sniƗuje riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

6) Pokud Me provoz elektrickĝho 
nûstroMe ve vlhkĝm prostŬedķ 
nev\hnutnƏ, pouƗiMte proudovƏ 
chrûniĕ. PouƗitķ proudovĝho chrûniĕe 
sniƗuje riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

%ezpeĕnost osob
1) %uĚte pozornķ, sleduMte, co dğlûte 

a pouƗķveMte zdravƏ rozum pŬi 
prûci s elektrickƏm nûstroMem. 
NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
Mste-li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. Chvķle 
nepozornosti pŬi pouƗitķ elektrickĝho 
nûstroje mƉƗe vĝst k vûƗnƏm 
zranğnķm.

2) PouƗķveMte osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ a vƗd\ noste ochrannĝ 
brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, jako je protiprachovû 
maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
sluchu, v zûvislosti na povaze a 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroje, sniƗuje 
riziko zranğnķ.

3) =abraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. 
8Mistğte se, Ɨe elektrickƏ nûstroM Me 
v\pnutƏ pŬedtķm, neƗ MeM pŬipoMķte k 
elektrickĝ sķti a�nebo akumulûtoru, 
ho zvednete nebo pŬenûůķte. Pokud 
pŬenûůķte elektrickƏ nûstroj s prstem 
na spķnaĕi nebo zapnutƏ elektrickƏ 
nûstroj pŬipojķte k napûjenķ, mƉƗe to 
vĝst k nehodûm.

�) PŬed zapnutķm elektrickĝho 
nûstroMe odstraŎte vůechn\ 
seŬizovacķ nûstroMe nebo klķĕ na 
ůroub\. Nûstroj nebo klķĕ, kterƏ 
ponechûte pŬipevnğn k otûĕejķcķ se 
ĕûsti elektrickĝho nûstroje, mƉƗe vĝst 
ke zranğnķ.

�) 9\hƏbeMte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. DbeMte na sprûvnƏ postoM 
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a udrƗuMte za vůech okolnostķ 
rovnovûhu. To umoƗŎuje lepůķ 
ovladatelnost elektrickĝho nûstroje v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

6) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste 
volnƏ odğv nebo ůperk\. 8drƗuMte 
svĝ vlas\ a obleĕenķ mimo dosah 
poh\buMķcķch se ĕûstķ. VolnƏ odğv, 
ůperk\ nebo dlouhĝ vlas\ mohou bƏt 
zach\cen\ poh\bujķcķmi se ĕûstmi.

7) Pokud lze instalovat zaŬķzenķ pro 
odsûvûnķ a zûch\t prachu, musķ 
bƏt pŬipoMeno a sprûvnğ pouƗķvûno.
PouƗitķ odsûvûnķ prachu mƉƗe snķƗit 
nebezpeĕķ tƏkajķcķ se prachu.

�) NeukolĝbeMte se ve faleůnĝ bezpeĕ-
nosti a nepŬekraĕuMte bezpeĕnostnķ 
pravidla pro elektrickĝ nûstroMe, a 
to ani v pŬķpadğ, Ɨe Mste se seznûmili 
s elektrickƏm nûstroMem pŬi ĕastĝm 
pouƗķvûnķ. Nedbalĝ jednûnķ mƉƗe vĝst 
k vûƗnƏm zranğnķm bğhem zlomkƉ 
sekund\.

8potŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm 
nûstroMem
1) ElektrickƏ nûstroM nepŬetğƗuMte. 

PouƗiMte pro svou prûci urĕenƏ t\p 
elektrickĝho nûstroMe. S pomocķ 
vhodnĝho elektrickĝho nûstroje 
pracujete lĝpe a bezpeĕnğji v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

2) NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
MehoƗ v\pķnaĕ Me vadnƏ. ElektrickƏ 
nûstroj, kterĝ jiƗ nenķ moƗnĝ zapnout 
nebo v\pnout, je nebezpeĕnĝ a musķ 
bƏt opraveno.

3) PŬed MakƏmkoliv seŬizovûnķm, 
vƏmğnou nûstroMovƏch nûstavcƉ 
nebo pŬed uloƗenķm nepouƗķvanĝho 
elektrickĝho nûstroMe v\tûhnğte 
zûstrĕku ze zûsuvk\ a�nebo 
odstraŎte odnķmatelnƏ akumulûtor.
Toto preventivnķ opatŬenķ zabraŎuje 
neŹm\slnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroje.

�) NepouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroMe 
skladuMte mimo dosah dğtķ. 
Nenechte osob\ pouƗķvat elektrickƏ 
nûstroM, pokud neMsou s nķm 
obeznûmeni nebo neĕetli instrukce.
Elektrickĝ nûstroje jsou nebezpeĕnĝ, 
kd\Ɨ jsou pouƗķvûn\ nezkuůenƏmi 
osobami.

�) OpatruMte elektrickĝ nûstroMe 
a nûstroMovƏ nûstavec s pĝĕķ. 
=kontroluMte, zda poh\blivĝ dķl\ 
bezvadnğ funguMķ a nezadķraMķ se, 
zda dķl\ neMsou prasklĝ nebo tak 
poůkozenĝ, Ɨe Me naruůena funkce 
elektrickĝho nûstroMe. Poůkozenĝ 
dķl\ nechte opravit pŬed pouƗitķm 
elektrickĝho nûstroMe. 0noho nehod 
je zpƉsobeno ůpatnğ udrƗovanƏmi 
elektrickƏmi nûstroji.

6) Îeznĝ nûstroMe udrƗuMte ostrĝ 
a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ Ŭeznĝ 
nûstroje s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬit\ se 
mĝnğ zadķrajķ a lĝpe se ovlûdajķ.

7) PouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
pŬķsluůenstvķ a nûstroMovĝ nûstavce 
atd. v souladu s tğmito pok\n\. 
=ohlednğte pracovnķ podmķnk\ a 
ĕinnost, kterû mû bƏt provedena.
PouƗitķ elektrickĝho nûstroje k jinĝ 
ĕinnosti, neƗ je urĕenĝ pouƗitķ, mƉƗe 
vĝst k nebezpeĕnƏm situacķm.

�) 8drƗuMte rukoMeti a Źchop\ 
suchĝ, ĕistĝ a bez oleMe a 
tuku. Kluzkĝ rukojeti a Źchop\ 
neumoƗŎujķ bezpeĕnou obsluhu 
a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroje v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

8potŬebenķ akumulûtorovĝho nûstroMe a 
zachûzenķ s nķm
1) Akumulûtor\ nabķMeMte pouze 

nabķMeĕkami doporuĕenƏmi 
vƏrobcem. 8 nabķjeĕk\, kterû je 
urĕena pro urĕitƏ druh akumulûtorƉ, 
hrozķ riziko poƗûru v pŬķpadğ jejķho 
pouƗitķ s jinƏmi akumulûtor\.
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2) 9 elektrickƏch nûstroMķch pouƗķveMte 
pouze akumulûtor\ pro nğ urĕenĝ. 
PouƗitķ jinƏch akumulûtorƉ mƉƗe 
zpƉsobit poranğnķ a vĝst ke vzniku 
poƗûru.

3) NepouƗķvanƏ akumulûtor 
uchovûveMte v bezpeĕnĝ vzdûlenosti 
od kancelûŬskƏch sponek, mincķ, 
klķĕƉ, hŬebķkƉ, ůroubƉ ĕi MinƏch 
malƏch kovovƏch pŬedmğtƉ, kterĝ 
b\ mohl\ zapŬķĕinit pŬemostğnķ 
kontaktƉ. =krat mezi kontakt\ 
akumulûtoru mƉƗe mķt za nûsledek 
popûlenin\ nebo poƗûr.

�) Pokud Msou pouƗit\ nesprûvnğ, 
mƉƗe z akumulûtoru unikat 
tekutina. 9\hnğte se kontaktu s nķ. 
PŬi nûhodnĝm kontaktu oplûchnğte 
vodou. Pokud se kapalina dostane 
do oĕķ, poƗaduMte navķc lĝkaŬskou 
pomoc. 8nikajķcķ kapalina z 
akumulûtoru mƉƗe vĝst k podrûƗdğnķ 
pokoƗk\ nebo popûleninûm.

�) NepouƗķveMte poůkozenƏ nebo 
zmğnğnƏ akumulûtor. Poůkozenĝ 
nebo upravenĝ akumulûtor\ se 
mohou chovat nepŬedvķdatelnğ a vĝst 
k poƗûru, vƏbuchu nebo nebezpeĕķ 
zranğnķ

6) Nev\stavuMte akumulûtor ohni nebo 
v\sokƏm teplotûm. OheŎ nebo 
teplot\ nad 130 °C mohou v\volat 
e[plozi.

7) DodrƗuMte vůechn\ pok\n\ k 
nabķMenķ a nabķMeMte akumulûtor 
akumulûtorovĝho nûstroMe nikd\ 
mimo rozsah teplot uvedenƏ v 
nûvodu k obsluze. Nesprûvnĝ 
nabķjenķ nebo nabķjenķ mimo pŬķpustnƏ 
rozsah teplot mohou akumulûtor zniĕit 
a zv\ůujķ riziko vzniku poƗûru.

Servis
1) Nechte elektrickĝ nûstroMe 

opravovat Men od kvalifikovanĝho 
odbornĝho personûlu s pouƗitķm 

originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm je 
zajiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroje zƉstane zachovûna.

2) Nikd\ neudrƗuMte poůkozenĝ 
akumulûtor\. Veůkerû ŹdrƗba bateriķ 
musķ bƏt provedena vƏrobcem nebo 
autorizovanƏmi servisnķmi stŬedisk\.

� %ezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
vrtaĕk\

1. %ezpeĕnostnķ pok\n\ pro vůechn\ 
prûce

1) ElektrickƏ nûstroM drƗte pŬi 
provûdğnķ operacķ, kd\ mohou 
pouƗitƏ nûstroMovƏ nûstavec 
nebo ůroub\ doMķt do kontaktu 
se skr\tƏmi vodiĕi, za izolovanĝ 
rukoMeti. Kontakt s vedenķm pod 
napğtķm mƉƗe dostat pod napğtķ i 
kovovĝ ĕûsti pŬķstroje a vĝst tak k 
Źderu elektrickƏm proudem.

2. %ezpeĕnostnķ pok\n\ pŬi pouƗķvûnķ 
dlouhƏch vrtûkƉ

1) Nikd\ nepracuMte s v\ůůķmi 
otûĕkami, neƗ Msou ma[imûlnķ 
povolenĝ otûĕk\ pro vrtûnķ. PŬi 
v\ůůķch otûĕkûch se vrtûk snadno 
ohne, pokud se mƉƗe volnğ otûĕet 
bez kontaktu s obrobkem, a zpƉsobit 
zranğnķ.

2) 9Ɨd\ zaĕnğte vrtat s nķzkƏmi 
otûĕkami a pokud Me vrtûk v 
kontaktu s obrobkem. PŬi v\ůůķch 
otûĕkûch se vrtûk snadno ohne, 
pokud se mƉƗe volnğ otûĕet bez 
kontaktu s obrobkem, a zpƉsobit 
zranğnķ.

3) Na vrtûk nev\vķMeMte nadmğrnƏ tlak 
a pouze podĝlnğ k vrtûku. Vrtûk\ 
se mohou ohnout a tķm zlomit nebo 
zpƉsobit ztrûtu kontrol\ a vĝst ke 
zranğnķm.
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� SnķƗenķ vibracķ a hluku
Omezte dobu pouƗķvûnķ, pouƗķvejte 
provoznķ reƗim\ se slabƏmi vibracemi a 
mûlo hluĕnĝ a noste osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ pro snķƗenķ ŹĕinkƉ vibracķ a 
hluku.

Nûsledujķcķ opatŬenķ umoƗnķ snķƗit 
vibracemi a hlukem pƉsobenû rizika:

  PouƗķvejte vƏrobek pouze podle 
jeho Źĕelu a jak je popsûno v tğchto 
instrukcķch.

  8jistğte se, Ɨe je vƏrobek bezvadnƏ a je 
dobŬe udrƗovûn.

  PouƗķvejte sprûvnĝ nûstrojovĝ 
nûstavce pro tento vƏrobek a zajistğte, 
ab\ b\l\ bezvadnĝ.

  DrƗte vƏrobek bezpeĕnğ za rukojeti/
Źchopovĝ ploch\.

  8drƗujte vƏrobek podle pok\nƉ a 
dbejte o dostateĕnĝ mazûnķ (je-li 
aplikovatelnĝ).

  Plûnujte prƉbğh svƏch pracķ tak, 
ab\ upotŬebenķ vƏrobkƉ s v\sokou 
hodnotou vibracķ b\lo rozloƗeno na 
delůķ ĕasovĝ obdobķ.

� Chovûnķ v nouzovƏch 
pŬķpadech

Seznamte se na zûkladğ tohoto nûvodu 
na obsluhu s pouƗitķm tohoto vƏrobku. 
=apamatujte si bezpeĕnostnķ pok\n\ a 
bezpodmķneĕnğ se jich drƗte. To pomûhû 
v\hnout se rizikƉm a nebezpeĕķm.

  VƗd\ buĚte pŬi pouƗķvûnķ vƏrobku 
pozornķ, ab\ste nebezpeĕķ zjistili 
vĕas a mohli jednat. VĕasnƏ zûsah 
mƉƗe zabrûnit vûƗnĝmu zranğnķ nebo 
poůkozenķ majetku.

  PŬi vadnĝ funkci ihned vƏrobek 
v\pnğte a odeberte akumulûtorovou 
sadu. Nechte to kvalifikovanĝmu 
odbornķkovi zkontrolovat a, pokud 
je to nutnĝ, opravit pŬed opğtovnƏm 
uvedenķm do provozu.

� =b\tkovû rizika
8PO=ORN�N�
u Tento vƏrobek generuje bğhem 

provozu elektromagnetickĝ pole� 
Toto pole mƉƗe za urĕitƏch okolnostķ 
ovlivŎovat aktivnķ nebo pasivnķ 
lĝkaŬskĝ implantût\� Chcete-li 
snķƗit nebezpeĕķ vûƗnƏch nebo 
smrtelnƏch ŹrazƉ, doporuĕujeme 
osobûm s lĝkaŬskƏmi implantût\, ab\ 
konzultoval\ svĝho lĝkaŬe a vƏrobce 
zdravotnickĝho implantûtu pŬed 
obsluhou vƏrobku�

I kd\Ɨ pouƗijete tento vƏrobek obsluhujete 
podle pŬedpisu, zƉstûvû potenciûlnķ riziko 
pro zranğnķ a poůkozenķ. Nûsledujķcķ 
nebezpeĕķ mohou kromğ jinƏch nastat 
v souvislosti s konstrukcķ a provedenķm 
tohoto vƏrobku:

  =dravotnķ poůkozenķ v\plƏvajķcķ z 
emise vibracķ, je-li vƏrobek pouƗķvûn 
po delůķ dobu, nebo nenķ sprûvnğ 
pouƗķvûn a udrƗovûn.

  Osobnķ a vğcnĝ ůkod\ zpƉsobenĝ 
vadnƏm ŬeznƏmi nûstroji nebo nûhlƏ 
dopad skr\tĝho objektu bğhem 
pouƗķvûnķ.

  Nebezpeĕķ zranğnķ a vğcnĝ ůkod\ 
zpƉsobenĝ lĝtajķcķmi objekt\.

� %ezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
nabķMeĕk\

  Tento pŬķstroj mohou 
pouƗķvat dğti starůķ � let 
i osob\ se snķƗenƏmi 
f\zickƏmi, sm\slovƏmi ĕi 
mentûlnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatkem 
zkuůenostķ a znalostķ, 
pokud jsou pod dohledem 
nebo b\l\ pouĕen\ 



65CZ

ohlednğ bezpeĕnĝho 
pouƗķvûnķ pŬķstroje a 
chûpou z toho v\plƏvajķcķ 
nebezpeĕķ.
Dğti si nesmķ s pŬķstrojem 
hrût.
|iůtğnķ a uƗivatelskou 
ŹdrƗbu nesmğjķ provûdğt 
dğti bez dohledu.

 Nenabķjejte nedobķjitelnĝ 
baterie.
Poruůenķ tohoto 
upozornğnķ vede k rizikƉm.

 Kd\Ɨ je pŬķpojnĝ vedenķ 
poůkozeno, musķ bƏt 
nahrazen vƏrobcem 
nebo jeho zûkaznickou 
sluƗbou nebo podobnğ 
kvalifikovanou osobou, 
ab\ se zabrûnilo 
ohroƗenķm.

 ChraŎte elektrickĝ 
komponent\ pŬed vlhkostķ. 
Ab\ste zabrûnili Źrazu 
elektrickƏm proudem, 
neponoŬujte pŬķstroj nikd\ 
do vod\ nebo jinƏch 
kapalin. NedrƗte pŬķstroj 
nikd\ pod tekoucķ vodou. 
DodrƗujte pok\n\ pro 
ĕiůtğnķ, ŹdrƗbu a oprav\.

  PŬķstroj je vhodnƏ pouze 
pro pouƗitķ ve vnitŬnķch 
prostorûch.

m9ñS7RAHA� Tato 
nabķjeĕka je vhodnû 
jen pro nabķjenķ 
akumulûtorovƏch sad 
nûsledujķcķch t\pƉ:

PAR.SIDE 20 9
Akumulûtorovû sada

PAP 202 A1 2 Ah � ĕlûnkƉ
PAP 20� A1 � Ah 10 ĕlûnkƉ

  =ûkaznķci z nûsledujķcķch 
zemķ si mohou v 
internetovƏch obchodech 
Lidl objednat kompatibilnķ 
nûhradnķ baterie a 
nabķjeĕk\:
Nğmecko (lidl.de), Francie 
(lidl.fr), Belgie (lidl.be), 
|eskû republika (lidl.cz), 
Nizozemsko (lidl.nl), Polsko 
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), 
Ñpanğlsko (lidl.es)
=ûkaznķci ze vůech 
ostatnķch zemķ si je mohou 
objednat na adrese 
www.optime[-shop.com.

� PŬed prvnķm pouƗitķm
� PŬķsluůenstvķ
m 9ARO9bN��
u NepouƗķvejte Ɨûdnĝ pŬķsluůenstvķ 

nedoporuĕenĝ spoleĕnostķ 
PAR.SIDE. To mƉƗe vĝst ke zranğnķ 
elektrickƏm proudem nebo k poƗûru.
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8PO=ORN�N�
u V tomto nûvodu na obsluhu 

naleznete informace a pok\n\ pro 
rƉznĝ pouƗitķ nûstrojovƏch nûstavcƉ 
a oblastech jejich v\uƗitķ. =obrazenĝ 
nûstrojovĝ nûstavce nejsou zahrnut\ 
v dodûvce (viz „Rozsah dodûvk\“), 
ale ukazujķ moƗnosti v\uƗitķ tohoto 
vƏrobku.

Pro bezpeĕnĝ a Ŭûdnĝ pouƗķvûnķ tohoto 
vƏrobku jsou nutnĝ mimo jinĝ nûsledujķcķ 
dķl\ pŬķsluůenstvķ, jako napŬ. nûstroje a 
nûstrojovĝ nûstavce:

  Vhodnĝ bit\ vrtûkƉ
  Vhodnĝ bit\ ůroubovûkƉ
  KŬķƗovƏ ůroubovûk
  Chladicķ mazivo (ŬeznƏ olej) vhodnĝ pro 

vrtûnķ do kovu
  Vhodnĝ osobnķ ochrannĝ pomƉck\

Nûstroje a nûstrojovĝ nûstavce dostanete 
v odbornĝm obchodğ. PŬi nûkupu, prosķm 
vƗd\ dbejte na technickĝ poƗadavk\ 
tohoto vƏrobku (viz „Technickĝ Źdaje“).

Pokud si nejste jisti, zeptejte se 
kvalifikovanĝho odbornķka a nechte si 
poradit od svĝho prodejce.

9hodnĝ akumulûtorovĝ sad\ a 
nabķMeĕk\
Akumulûtorovû sada: X 20 V Team
NabķMeĕka: X 20 V Team

� 9\Mmutķ�vloƗenķ 
akumulûtorovĝ sad\

m OPA7RN�� Riziko zranğnķ�
u VƗd\ blokujte v\pķnaĕ =ap/V\p [7], 

ab\ se zabrûnilo nûhodnĝmu 
spuůtğnķ. Stisknğte pŬepķnaĕ smğru 
otûĕenķ  [6] do stŬednķ poloh\ 
(zûmek) pŬedtķm, neƗ vloƗķte/v\jmete 
akumulûtorovou sadu [�].

o Odstranğnķ akumulûtorovĝ sad\: 
Stisknğte odblokovacķ tlaĕķtko pro 
akumulûtorovou sadu [�]. V\jmğte 
akumulûtorovou sadu  [�].

o 9loƗte akumulûtorovĝ sad\:
Srovnejte akumulûtorovou sadu [�]
s rukojetķ a zasuŎte ji. 8jistğte se, Ɨe 
znatelnğ zapadla na svĝ mķsto.
Akumulûtorovou sadu lze do vƏrobku 
vloƗit pouze jednķm smğrem.

� =kontroluMte stav nabitķ 
akumulûtorovĝ sad\

o =kontroluMte stav nabitķ 
akumulûtorovĝ sad\: Stisknğte 
tlaĕķtko [�]. LED stavu nabitķ [�] se 
rozsvķtķ:

LED [�] Stav nabitķ
=elenû 0a[imûlnķ
OranƗovû StŬednķ
|ervenû NķzkƏ

� NabķMenķ akumulûtorovĝ sad\
8PO=ORN�N�
u Akumulûtorovou sadu [�] mƉƗete 

kd\koli nabķt, aniƗ b\ste zkrûtili jejķ 
Ɨivotnost.

u PŬeruůenķ procesu nabķjenķ 
akumulûtorovĝ sadğ [�] neůkodķ.

o Nabķjejte akumulûtorovou sadu [�]
pŬed pouƗitķm, pokud b\ b\la na 
stŬednķm nebo nķzkĝm stavu nabitķ.

  LED kontrolka nabķjenķ (zelenû [
]
a ĕervenû  [�]) informujķ o stavu 
nabķjeĕk\ [�] a akumulûtorovĝ sad\ [�]:

LED Stav
Svķtķ ĕervenû LED Akumulûtorovû 

sada se nabķjķ
Svķtķ zelenû LED Akumulûtorovû 

sada je plnğ nabitû
=elenû a ĕervenû 
LED blikajķ

Akumulûtorovû 
sada je vadnû
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LED Stav
|ervenû LED blikû Akumulûtorovû 

sada je pŬķliů 
studenû nebo pŬķliů 
teplû

=elenû LED svķtķ 
(bez akumulûtorovĝ 
sad\)

Nabķjeĕka je 
pŬipravena

1. VloƗte akumulûtorovou sadu  [�] do 
nabķjeĕk\ [�].

2. Spojte sķŶovou zûstrĕku nabķjeĕk\ [�]
se zûsuvkou.

3. .d\Ɨ Me akumulûtorovû sada [�] plnğ 
nabitû: Odeberte akumulûtorovou 
sadu z nabķjeĕk\  [�]. Potom v\tûhnğte 
sķŶovou zûstrĕku nabķjeĕk\ ze zûsuvk\.

� 9klûdûnķ�v\Mķmûnķ 
nûstroMovĝho nûstavce

m 9ARO9bN��
VƏrobek v\pnğte, v\jmğte 
akumulûtorovou sadu [�]
a nechte pŬed provûdğnķm 
pŬizpƉsobenķ v\chladnout�

m OPA7RN�� Riziko zranğnķ�
Nûstrojovĝ nûstavce mohou bƏt 
ostrĝ a bğhem pouƗitķ horkĝ. 
PŬi manipulaci s nûstrojovƏmi 
nûstavci vƗd\ noste ochrannĝ 
rukavice.

m OPA7RN�� Riziko zranğnķ�
u Kd\Ɨ je vƏrobek v provozu, udrƗujte 

ruce mimo nûstrojovƏ nûstavec.
u Po v\pnutķ vƏrobku se nûstrojovƏ 

nûstavec bude nğjakou dobu 
dûle poh\bovat. NedotƏkejte se 
poh\bujķcķho se nûstrojovĝho 
nûstavce a nebrzdğte jej.

VƏrobek je v\baven automatickou aretacķ 
vŬetena pro otevķrûnķ nebo zavķrûnķ 
sklķĕidla  [1] pomocķ upķnacķho krouƗku [2].

1. OtevŬete sklķĕidlo [1]: Otoĕte upķnacķ 
krouƗek  [2] proti smğru hodinovƏch 
ruĕiĕek.

2. VloƗte vhodnƏ nûstrojovƏ nûstavec do 
sklķĕidla [1], pokud je to potŬeba.

3. =avŬete sklķĕidlo [1]: DrƗte nûstrojovƏ 
nûstavec v poloze. Otoĕte upķnacķ 
krouƗek  [2] ve smğru hodinovƏch 
ruĕiĕek.

� =kuůebnķ provoz
8PO=ORN�N�
u PŬed prvnķ pracķ a po kaƗdĝ vƏmğnğ 

nûstrojovĝho nûstavce proveĚte 
zkuůebnķ chod bez zatķƗenķ. Pokud je 
nûstrojovƏ nûstavec bğƗķ neokrouhle, 
dochûzķ k vƏraznƏm vibracķm nebo 
pokud sl\ůķte neobv\klĝ zvuk\, 
okamƗitğ vƏrobek v\pnğte.

o PŬed zahûjenķm provozu zkontrolujte, 
zda je nûstrojovƏ nûstavec sprûvnğ 
upevnğn, tj. sedķ v\centrovanğ ve 
sklķĕidle [1].

o Ñroub\ jsou oznaĕen\ svƏmi rozmğr\ 
a tvarem. Pokud si nejste jisti, zkuste 
nejprve zjistit, zda bit sedķ v hlavğ 
ůroubu bez vƉle.

� Obsluha
� 9\berte r\chlostnķ stupeŎ
m 9ñS7RAHA� Riziko poůkozenķ 

vƏrobku�

PouƗijte Ŭadicķ pûku [4] teprve 
tehd\, kd\Ɨ je vƏrobek zastaven.

o =aŬaĚte r\chlostnķ stupeŎ tak, Ɨe 
posunete Ŭadicķ pûku [4] dopŬedu nebo 
dozadu.

1. r\chlostnķ stupeŎ:
Vhodnĝ pro: Ñroubovacķ prûce
R\chlost otûĕenķ: Nķzkû citlivost
ToĕivƏ moment: V\sokƏ
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2. r\chlostnķ stupeŎ:
Vhodnĝ pro: Ñroubovacķ prûce
R\chlost otûĕenķ: Nķzkû
ToĕivƏ moment: Nķzkû citlivost

� Nastavenķ smğru otûĕenķ
m 9ñS7RAHA� Riziko poůkozenķ 

vƏrobku�
PouƗijte pŬepķnaĕ smğru 
otûĕenķ [6] teprve tehd\, kd\Ɨ je 
vƏrobek zastaven.

  =mğŎte smğr otûĕenķ stisknutķm 
pŬepķnaĕe smğru otûĕenķ [6] doprava 
nebo doleva.

  Pokud je pŬepķnaĕ smğru otûĕenķ [6] ve 
stŬednķ poloze, je v\pķnaĕ =ap/V\p  [7]
blokovûn.

� Regulace kroutķcķho 
momentu

  ToĕivƏ moment lze nastavit otoĕenķm 
momentovĝ objķmk\ [3].

o 0alĝ ůroub\ nebo mğkkĝ materiûl\:
V\berte nķzkƏ stupeŎ (malĝ ĕķslo).

o 9elkĝ ůroub\, tvrdĝ materiûl\ nebo 
pŬi v\ůroubovûvûnķ ůroubƉ: V\berte 
v\sokƏ stupeŎ (v\sokĝ ĕķslo).

o Pro vrtacķ prûce: Otoĕte momentovou 
objķmku [3] do poloh\ .

� =apķnûnķ a v\pķnûnķ
8PO=ORN�N�
u V\pķnaĕ =ap/V\p [7] nelze detekovat.

o =apnutķ: PodrƗte v\pķnaĕ =ap/V\p [7]
stlaĕenƏ.
Regulujte r\chlost podle potŬeb\ (viz 
„Regulace r\chlosti“).

o 9\pnutķ: 8volnğte v\pķnaĕ =ap/
V\p [7].

� Regulace r\chlosti
  =mğnou tlaku na v\pķnaĕ =ap/V\p [7]

mƉƗete ovlûdat r\chlost:

PŬķtlak R\chlost
LehkƏ tlak: NķƗe
Silnğjůķ tlak: VƏůe

� Pracovnķ svķtilna s LED
8PO=ORN�N�
u Pracovnķ svķtilna s LED [�] po 

v\pnutķ vƏrobku svķtķ pŬibliƗnğ jeůtğ 
10 sekund.

Tento vƏrobek je v\baven pracovnķ 
svķtilnou s LED  [�] pro osvğtlenķ pŬķmĝ 
pracovnķ ploch\ a zlepůenķ viditelnosti ve 
ůpatnğ osvğtlenƏch prostŬedķch.

  Jakmile se vƏrobek zapne, pracovnķ 
svķtilna s LED [�] se automatick\ 
rozsvķtķ.

� Pracovnķ pok\n\
7oĕivƏ moment
  0enůķ ůroub\/bit\ se mohou poůkodit, 

pokud nastavķte pŬķliů v\sokƏ toĕivƏ 
moment nebo pŬķliů v\sokĝ otûĕk\.

7vrdĝ ůroubovûnķ �do kovu�
o Obzvlûůtğ v\sokĝ toĕivĝ moment\ 

vznikajķ napŬ. u kovovƏch ůroubenķ s 
pouƗitķm vloƗek pro nûstrĕkovĝ klķĕe. 
=volte nķzkĝ otûĕk\.

0ğkkĝ ůroubovûnķ �napŬ. do mğkkĝho 
dŬeva�
o Ñroubujte i zde s nķzkƏmi otûĕkami, 

ab\ste napŬ. nepoůkodili povrch dŬeva 
pŬi kontaktu s hlavou ůroubu. PouƗijte 
zûhlubnķk.
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PŬi vrtûnķ do dŬeva, kovu a dalůķch 
materiûlƉ
o PouƗijte v\sokou r\chlost pŬi malĝm 

prƉmğru vrtûku a nķzkĝ otûĕk\ pŬi 
velkĝm prƉmğru vrtûku.

o Volte nķzkĝ otûĕk\ pro tvrdĝ materiûl\ 
a v\sokĝ otûĕk\ pro mğkkĝ materiûl\.

o =ajistğte nebo upevnğte (pokud je to 
moƗnĝ) obrobek v upķnacķm pŬķpravku.

o Oznaĕte mķsto k vrtûnķ dƉlĕķkem nebo 
hŬebķkem. K navrtûvûnķ zvolte nķzkĝ 
otûĕk\.

o Nğkolikrût v\tûhnğte otûĕejķcķ se vrtûk 
z otvoru, ab\ste odstranili tŬķsk\ a 
vrtnou drŶ.

9rtûnķ do kovu
o PouƗijte vrtûk do kovu (HSS). 

Nejlepůķch vƏsledkƉ dosûhnete 
chlazenķm vrtûku chladivem (ŬeznƏ 
olej). Vrtûk\ do kovu lze takĝ pouƗķt pro 
vrtûnķ do plastƉ. Nejprve pŬedvrtejte 
vrtûkem È 3 mm a pŬibliƗujte se 
poƗadovanĝmu prƉmğr v\vrtanĝho 
otvoru.

9rtûnķ do dŬeva
o PouƗijte vrtûk do dŬeva se stŬedicķ 

ůpiĕkou.
Hlubokĝ dķr\: PouƗijte „hadovitƏ 
vrtûk“.
9elkƏ prƉmğr otvoru: PouƗijte vrtûk 
Forstner.
0alĝ ůroub\ do mğkkĝho dŬeva lze 
zaůroubovat pŬķmo bez pŬedvrtûnķ.

DrƗûk na opasku
(Obr. C)

m OPA7RN�� Riziko zranğnķ�
u NeƗ zavğsķte vƏrobek na opasek: 

Stisknğte pŬepķnaĕ smğru otûĕenķ [6]
do stŬednķ poloh\ (blokovûnķ). Tak 
zabrûnķte nûhodnĝmu zapnutķ 
vƏrobku.

8PO=ORN�N�
u S drƗûkem na opasku [9] lze vƏrobek 

upevnit na opasek nebo na taůku.
u DrƗûk na opasek [9] lze pŬipevnit na 

jednu stranu vƏrobku.
u Pro montûƗ drƗûku na opasku [9] je 

nutnƏ kŬķƗovƏ ůroubovûk.

1. Povolte pomocķ kŬķƗovĝho ůroubovûku 
ůroub drƗûku na opasku [9].

2. VloƗte drƗûk na opasku [9] na jednu 
stranu vƏrobku.

3. 8tûhnğte ůroub kŬķƗovƏm 
ůroubovûkem.

� |iůtğnķ a pĝĕe
m 9ARO9bN��

VƏrobek v\pnğte, v\jmğte 
akumulûtorovou sadu [�] a 
nechte pŬed provûdğnķm kontrol\, 
ŹdrƗb\ nebo ĕisticķch pracķ 
v\chladnout�

� |iůtğnķ
8PO=ORN�N�
u NepouƗķvejte Ɨûdnĝ chemickĝ, 

alkalickĝ, abrazivnķ nebo jinĝ 
agresivnķ ĕisticķ nebo dezinfekĕnķ 
prostŬedk\ k ĕiůtğnķ vƏrobku, neboŶ 
t\ mohou poůkodit jeho povrch\.

u Dûvejte pozor na to, ab\ dovnitŬ 
vƏrobku nepronikl\ Ɨûdnĝ kapalin\.

  Pravidelnĝ Ŭûdnĝ ĕiůtğnķ pomûhû 
zajistit bezpeĕnĝ pouƗķvûnķ a 
prodluƗuje Ɨivotnost vƏrobku.

  Vğtracķ otvor\ musķ bƏt vƗd\ volnĝ.
o 8drƗujte vƏrobek stûle ĕistƏ, suchƏ a 

zbavenƏ oleje nebo mazacķch tukƉ. Po 
kaƗdĝm pouƗitķ a pŬed uskladnğnķm 
odstraŎte prach.

o VƏrobek ĕistğte suchou utğrkou. Pro 
tğƗce pŬķstupnû mķsta pouƗijte mğkkƏ 
kartûĕ.
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o OdstraŎte hlavnğ neĕistot\ a prach z 
ventilaĕnķch otvorƉ hadrem a mğkkƏm 
kartûĕem.

� ÛdrƗba
o =kontrolujte vƏrobek a dķl\ 

pŬķsluůenstvķ (napŬ. nûstrojovĝ 
nûstavce), pŬed a po kaƗdĝm pouƗitķ 
na opotŬebenķ a poůkozenķ. PŬķpadnğ 
je nahraĚte za novĝ, jak je popsûno v 
tomto nûvodu na obsluhu. DodrƗujte 
pŬi tom technickĝ poƗadavk\ 
(viz „Technickĝ Źdaje“).

� Oprava
o 8vnitŬ vƏrobku nejsou Ɨûdnĝ dķl\, kterĝ 

mohou bƏt opravovûn\ uƗivatelem. 
ObraŶte se na kvalifikovanĝho 
odbornķka, ab\ste nechali vƏrobek 
zkontrolovat a opravit.

� Skladovûnķ
o Stisknutķm pŬepķnaĕe smğru otûĕenķ [6]

ve stŬednķ poloze zablokujete v\pķnaĕ 
=ap/V\p [7].

o VƏrobek ĕistğte, jak je popsûno vƏůe.
o VƏrobek a jeho pŬķsluůenstvķ skladujte 

na temnĝm, suchĝm, nezamrzajķcķm a 
dobŬe vğtranĝm mķstğ.

o 8chovûvejte vƏrobek stûle na 
mķstğ nedostupnĝm pro dğti. 
Optimûlnķ dlouhodobû skladovacķ 
teplota (dĝle neƗ 3 mğsķce) je mezi 
+20 °C aƗ +26 °C.

o VloƗte ůroubovacķ bit do drƗûku 
bitƉ [5].

o Skladujte vƏrobek v pŬepravnķm 
kufru [�].

Pok\n\ k akumulûtorovĝ sadğ
o Skladujte akumulûtorovou sadu [�]

jen v ĕûsteĕnğ nabitĝm stavu. 
Stav nabķjenķ b\ mğl bƏt pŬi delůķm 
skladovûnķ �0 � aƗ 60 � (svķtķ ĕervenû 
a oranƗovû LED stavu nabitķ [�]).

o Bğhem delůķ dob\ skladovûnķ 
zkontrolujte stav nabitķ akumulûtorovĝ 

sad\ [�] pŬibliƗnğ kaƗdĝ 3 mğsķce. 
Dobķjejte podle potŬeb\.

� 7ransport
o Stisknutķm pŬepķnaĕe smğru otûĕenķ [6]

ve stŬednķ poloze zablokujete v\pķnaĕ 
=ap/V\p [7].

o PŬepravujte vƏrobek v pŬepravnķm 
kufru [�].

o ChraŎte vƏrobek pŬed Źder\ a silnƏmi 
vibracemi, kterĝ nastûvajķ zejmĝna 
bğhem pŬeprav\ ve vozidlech.

o =ajistğte vƏrobek proti sklouznutķ a 
pŬevrhnutķ.

� =likvidovûnķ
PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obalovƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsl\ (b), s 
nûsledujķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlĝ hmot\/20–22: papķr a 
lepenka/�0–��: sloƗenĝ lûtk\.

9Ərobek:
O moƗnostech likvidace 
v\slouƗilƏch zaŬķzenķ se informujte 
u sprûv\ vaůķ obce nebo mğsta.
Po dosaƗenķ konce Ɨivotnosti 
vƏrobek sprûvnğ zlikvidujte a 
nevhazujte do komunûlnķho 
odpadu. Informace o sbğrnƏch 
dvorech a otevķracķch hodinûch 
zķskûte u svĝ obecnķ sprûv\.

Vadnĝ nebo v\bitĝ baterie resp. 
akumulûtor\ se musķ rec\klovat. Baterie, 
akumulûtor\ i vƏrobek odevzdejte zpğt do 
nabķzenƏch sbğren.

Ekologickĝ ůkod\ v dƉsledku 
ch\bnĝ likvidace bateriķ�
akumulûtorƉ�

PŬed odstranğnķm vƏrobku do odpadu z 
nğho v\jmğte baterie resp. akumulûtorovƏ 
balķĕek.
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Baterie/akumulûtor\ se nesmķ zlikvidovat 
v domûcķm odpadu. 0ohou obsahovat 
jedovatĝ tğƗkĝ kov\ a musķ se zpracovûvat 
jako zvlûůtnķ odpad. Chemickĝ 
s\mbol\ tğƗkƏch kovƉ: Cd  kadmium, 
Hg  rtuŶ, Pb  olovo. Proto odevzdejte 
opotŬebovanĝ baterie/akumulûtor\ u 
komunûlnķ sbğrn\.

� =ûruka
VƏrobek b\l v\roben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kvalit\ a pŬed dodûnķm peĕlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi 
prodejci vƏrobku. Vaůe zûkonnû prûva 
nejsou nķƗe uvedenou zûrukou nijak 
omezenû.

=ûruka na tento vƏrobek je 3 rok\ od data 
zakoupenķ. =ûruĕnķ doba zaĕķnû dnem 
zakoupenķ. Originûl dokladu o zakoupenķ 
si uschovejte na bezpeĕnĝm mķstğ, 
protoƗe tento doklad je v\Ɨadovûn jako 
doklad o koupi.

Jakĝkoli poůkozenķ nebo zûvad\, kterĝ se 
v\sk\tl\ jiƗ v okamƗiku nûkupu, musķ bƏt 
nahlûůen\ ihned po v\balenķ vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data 
zakoupenķ projevķ vada materiûlu nebo 
vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle naůķ volb\ 
bezplatnğ opravķme nebo v\mğnķme. 
=ûruĕnķ doba se po uznanĝ reklamaci 
neprodluƗuje. To platķ takĝ pro v\mğnğnĝ 
a opravenĝ dķl\.

Tato zûruka je neplatnû, pokud b\l 
vƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûvnğ 
pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

=ûruka se kr\je na materiûlovĝ a vƏrobnķ 
vad\. Tato zûruka se nevztahuje na 
dķl\ vƏrobku, kterĝ podlĝhajķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ jako opotŬebitelnĝ 
dķl\ (napŬ. baterie, hadice, inkoustovĝ 
barevnĝ patron\), ani se nevztahuje na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ 
zûruk\

V zûjmu r\chlĝho zpracovûnķ Vaůeho 
poƗadavku se ŬiĚte nûsledujķcķmi pok\n\:

Pro vůechn\ poƗadavk\ si uschovejte 
pokladnķ stvrzenku jako doklad o nûkupu 
a ĕķslo poloƗk\ (IAN 546422_2601).

|ķslo poloƗk\ najdete na t\povĝm ůtķtku, 
je v\r\to na vƏrobku, je uvedeno na titulnķ 
strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo dole) nebo 
je na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ 
vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo jinƏch 
zûvadûch nejdŬķve kontaktujte telefonick\ 
nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ servisnķ 
oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobek, 
kterƏ b\l zaznamenanƏ jako vadnƏ, a to 
spolu s pokladnķm dokladem (stvrzenkou), 
popisem zûvad\ a uvedenķm dob\, kd\ 
k zûvadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-di\.com najdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
4R kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnk\ 
parkside-di\.com. V\berte svou zemi 
a v\hledejte nûvod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k v\hledûvûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗk\ (IAN) 546422_2601 se dostanete 
k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.
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� Servis
Servis |eskû republika
Tel.:  �00023611

  Kontaktnķ formulûŬ je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Srbskû znaĕka shod\
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PouƗitĝ vƏstraƗnĝ upozornenia a s\mbol\
V tomto nûvode na obsluhu, na obale a na t\povom ůtķtku sŹ pouƗitĝ nasledujŹce 

vƏstraƗnĝ upozornenia:

Preĕķtajte si nûvod na obsluhu.
Produkt v\pnite a pred vƏmenou 
prķsluůenstva, ĕistenķm a keĚ ho 
nepouƗķvate, v\berte akumulûtor.

Reůpektujte vƏstraƗnĝ a 
bezpeĕnostnĝ upozornenia� ma[. �� °C

Akumulûtor chrûŎte pred teplom 
a trvalƏm silnƏm slneĕnƏm 
Ɨiarenķm.

Produkt pouƗķvajte len v suchƏch 
interiĝroch. Akumulûtor chrûŎte pred ohŎom.

Noste ochrannĝ rukavice� Akumulûtor chrûŎte pred vodou a 
vlhkosŶou.

Trieda ochran\ II (dvojitû izolûcia) StriedavƏ prŹd/striedavĝ napätie

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
0anipulaĕnĝ pok\n\

JednosmernƏ prŹd/jednosmernĝ 
napätie

=naĕka CE potvrdzuje zhodu so 
smernicami EÛ prķsluůnƏmi pre 
produkt.

T3.15A Jemnû poistka

20 9 A.8 9Í7AC� S.R87.O9A|

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Produkt je vhodnƏ na zakrŹtenie, 

utiahnutie a uvoňnenie skrutiek aj na 
vūtanie do dreva, kovu, keramik\ a 
plastu.

  Produkt nie je urĕenƏ na vūtanie do 
veňmi tvrdĝho materiûlu ako napr. 
cement alebo betŒn.

  Nadstavce pouƗķvajte vƗd\ v sŹlade 
s urĕenķm� Pri kŹpe a pouƗķvanķ 
nadstavcov dbajte na technickĝ 
poƗiadavk\ produktu (pozri „Technickĝ 
Źdaje“).

  Pracovnĝ svetlo LED [�] tohto 
produktu je urĕenĝ na to, ab\ osvetlilo 
priamu pracovnŹ oblasŶ.

  Inĝ pouƗitia alebo Źprav\ produktu 
sa povaƗujŹ za nevhodnĝ a mŔƗu 
spŔsobiŶ rizikû ako ohrozenie Ɨivota, 
zranenia a poůkodenia. VƏrobca 
nepreberû ruĕenie za ůkod\ vzniknutĝ 
v dŔsledku pouƗķvania v rozpore s 
urĕenķm. Produkt nie je urĕenƏ na 
komerĕnĝ Źĕel\ alebo pre inĝ oblasti 
pouƗitia.

� Rozsah dodûvk\
m 9ñS7RAHA�
u Produkt a obal nie sŹ hraĕk\ pre 

deti� Deti sa nesmŹ hraŶ s plastovƏmi 
vreckami, fŒliami a malƏmi ĕasŶami� 
Hrozķ riziko prehltnutia a udusenia�
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1 20 V Aku vūtacķ skrutkovaĕ
1 DrƗiak na opasok (predmontovanƏ)
1 PrenosnƏ kufrķk
1 Nûvod na obsluhu

� Popis sŹĕiastok
Pred ĕķtanķm si otvorte stran\ s obrûzkami 
a oboznûmte sa so vůetkƏmi funkciami 
produktu.

Obrûzok A:
[1] Skňuĕovadlo
[2] Prstenec skňuĕovadla
[3] 8pķnacie puzdro
[4] Prepķnaĕ rƏchlosti
[5] DrƗiak bitov (magnetickƏ)
[6] Prepķnaĕ smeru toĕenia/blokovanie
[7] V\pķnaĕ/regulûcia otûĕok
[8] RukoväŶ
[9] DrƗiak na opasok (predmontovanƏ)
[�] Tlaĕidlo   (stav nabitia)
[�] LED kontrolk\ stavu nabitia (ĕervenû/

oranƗovû/zelenû)
[�] Akumulûtor *
[�] Odblokovacie tlaĕidlo pre akumulûtor
[�] Pracovnĝ svetlo LED

Obrûzok %:
[�] Nabķjaĕka *
[�] LED kontrolka stavu nabitia – ĕervenû
[
] LED kontrolka stavu nabitia – zelenû

%ez obrûzku:
[�] PrenosnƏ kufrķk

� 7echnickĝ ŹdaMe
20 9 Aku vūtacķ 
skrutkovaĕ PA%S 20-Li I�
0enovitĝ napätie: 20 V 
T\p skňuĕovadla: RƏchloupķnacie 

skňuĕovadlo
Prevodovka: 2 rƏchlosti

* Akumulûtor a nabķMaĕka nie sŹ sŹĕasŶou balenia.

Otûĕk\ na voňnobehu n0:
1. rƏchlosŶ: 0–�30 min–1

2. rƏchlosŶ: 0–1�00 min–1

0a[. krŹtiaci moment: �� N m
Rozsah upnutia 
upķnadla vrtûka: ma[. È 13 mm
0a[. priemer vrtûka: do ocele 

È 13 mm
do dreva 
È 30 mm

Akumulûtor PAP 202 A1
|ķslo modelu: HG13864
T\p: Lķtium-iŒnovƏ
0enovitĝ napätie: 20 V  ma[.
Kapacita: 2,0 Ah
Energetickû hodnota: �0 Wh
Poĕet batĝriovƏch 
ĕlûnkov: 5

NabķMaĕka PLG 20 C1 *
|ķslo modelu: HG13914

(zûstrĕka VDE)
HG13�1�-BS
(zûstrĕka 8K)

9stup:
0enovitĝ napätie: 230–2�0 Va
0enovitû frekvencia: 50 Hz
0enovitƏ vƏkon: 65 W
Poistka (internû): 3,1� A/
9Əstup:
0enovitĝ napätie: 21,� V 
Nabķjacķ prŹd: 2,� A
Trieda ochran\: II/

OdporŹĕanû teplota okolia:
Poĕas nabķjania: +� °C aƗ +�0 °C
Poĕas prevûdzk\: +� °C aƗ +�0 °C
Poĕas skladovania: +20 °C aƗ +26 °C
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Hodnot\ emisiķ hluku
Hodnot\ boli meranĝ v sŹlade s 
EN 62��1. Hladina hluku hodnotenû 
ako A elektrickĝho nûradia je zv\ĕajne:

Hladina hluku LpA: 7�,3 dB
Neistota KpA: � dB
Hladina hluku LWA: �2,3 dB
Neistota KWA: � dB

Emisie vibrûciķ
Celkovû hodnota vibrûciķ (suma vektora 
troch smerov), nameranû podňa EN 62��1:

9ūtanie do kovu:
Vibrûcie ruk\/ramena ah,D: 1,22 m/s2

Neistota K: 1,� m/s2

m 9ñS7RAHA�

Noste ochranu sluchu�

m 9ñS7RAHA�
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu 

poĕas skutoĕnĝho pouƗķvania 
elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, to zûvisķ od t\pu 
a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķva, najmä vůak, s akƏm 
obrobkom sa pracuje.
SnaƗte sa udrƗaŶ zaŶaƗenie 
vibrûciami a hlukom na ĕo najniƗůej 
Źrovni. 0edzi prķklad\ opatrenķ na 
znķƗenie zaŶaƗenia vibrûciami patrķ 
pouƗķvanie rukavķc pri pouƗķvanķ 
nûradia a skrûtenie pracovnĝho 
ĕasu. V takom prķpade je potrebnĝ 
zvûƗiŶ vůetk\ ĕasti pracovnĝho c\klu 
(naprķklad ĕas\, keĚ je elektrickĝ 
nûradie v\pnutĝ a tie, v ktorƏch je 
sķce zapnutĝ, ale beƗķ bez zaŶaƗenia).

8PO=ORNENIE
u 8vedenû celkovû hodnota vibrûciķ 

a hodnota emisiķ hluku boli meranĝ 
podňa normovanej skŹůobnej metŒd\ 
a mŔƗu b\Ŷ aplikovanĝ pri porovnanķ 
elektrickĝho nûradia s inƏm nûradķm.

u 8vedenû celkovû hodnota vibrûciķ a 
hodnota emisiķ hluku sa mŔƗu pouƗiŶ 
aj pre predbeƗnƏ odhad zaŶaƗenia.

%ezpeĕnostnĝ 
upozornenia

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia pre elektrickĝ 
nûradie

m 9ñS7RAHA�
u PreĕķtaMte si vůetk\ bezpeĕnostnĝ 

upozornenia, pok\n\, znûzornenia 
a technickĝ ŹdaMe, ktorĝ patria 
k tomuto elektrickĝmu nûradiu. 
NedbalosŶ pri dodrƗiavanķ 
nûslednƏch pok\nov mŔƗe spŔsobiŶ 
zûsah elektrickƏm prŹdom, poƗiar a/
alebo zûvaƗnĝ poranenia.

9ůetk\ bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a pok\n\ si uschovaMte pre prķpad 
potreb\ v budŹcnosti.
Pojem „elektrickĝ nûradie“, ktorƏ je pouƗitƏ 
v bezpeĕnostnƏch upozorneniach, sa 
vzŶahuje na prŹdom napûjanĝ elektrickĝ 
nûradie (s napûjacķm kûblom) alebo 
elektrickĝ nûradie s akumulûtorom (bez 
napûjacieho kûbla).

%ezpeĕnosŶ na pracovisku
1) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavaMte 

v ĕistote a dobre osvetlenŹ. 
Neporiadok alebo neosvetlenĝ 
pracovnĝ oblasti mŔƗu viesŶ k vzniku 
Źrazov.
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2) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte 
vo vƏbuůnom prostredķ, v ktorom 
sa nachûdzaMŹ horňavĝ kvapalin\, 
pl\n\ alebo prach. Elektrickĝ nûradie 
v\tvûra iskr\, ktorĝ mŔƗu zapûliŶ prach 
alebo vƏpar\.

3) Poĕas pouƗķvania elektrickĝho 
nûradia zabrûŎte prķstupu deŶom a 
inƏm osobûm do Meho blķzkosti. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏm nûradķm.

Elektrickû bezpeĕnosŶ
1) =ûstrĕka elektrickĝho nûradia musķ 

b\Ŷ vhodnû pre danŹ zûsuvku. 
=ûstrĕka sa nesmie niMako 
upravovaŶ. NepouƗķvaMte adaptĝrovĝ 
zûstrĕk\ spolu s uzemnenƏm 
elektrickƏm nûradķm. Neupravovanĝ 
zûstrĕk\ a vhodnĝ zûsuvk\ zniƗujŹ 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

2) 9\hƏbaMte sa telesnĝmu kontaktu 
s uzemnenƏmi povrchmi, napr. rŹr, 
kŹrenķ, sporûkov a chladniĕiek. KeĚ 
je vaůe telo uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

3) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred 
daƗĚom a vlhkom. Vniknutie vod\ 
do elektrickĝho nûradia zv\ůuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

�) NapûMacķ kûbel nepouƗķvaMte na 
inĝ Źĕel\, na nosenie elektrickĝho 
nûradia, na zavesenie alebo 
na v\Ŷahovanie zûstrĕk\ zo 
zûsuvk\. NapûMacķ kûbel musķ 
b\Ŷ v dostatoĕneM vzdialenosti od 
tepla, oleMa, ostrƏch hrûn alebo 
poh\blivƏch ĕastķ. Poůkodenĝ alebo 
skrŹtenĝ napûjacie kûble zv\ůujŹ 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

�) .eĚ pracuMete s elektrickƏm 
nûradķm vonku, pouƗķvaMte iba takĝ 
predlƗovacie kûble, ktorĝ sŹ vhodnĝ 
do vonkaMůieho prostredia. PouƗitie 
vhodnĝho predlƗovacieho kûbla 

urĕenĝho do e[teriĝru zniƗuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

6) Ak sa nedû zabrûniŶ prevûdzke 
elektrickĝho nûradia vo vlhkom 
prostredķ, pouƗite prŹdovƏ chrûniĕ. 
PouƗitie prŹdovĝho chrûniĕa zniƗuje 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

%ezpeĕnosŶ osŔb
1) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 

buĚte pozornķ a dûvaMte pozor na 
to, ĕo robķte a postupuMte logick\. 
Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte, 
keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vpl\vom drog, alkoholu alebo 
liekov. Okamih nepozornosti pri 
pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia mŔƗe 
spŔsobiŶ vûƗne zranenia.

2) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ a 
vƗd\ pouƗķvaMte ochrannĝ okuliare. 
Nosenie osobnƏch ochrannƏch 
pomŔcok, ako je protiprachovû 
maska, protiům\kovû bezpeĕnostnû 
obuv, ochrannû prilba ĕi ochrana 
sluchu, zniƗuje v zûvislosti od t\pu 
elektrickĝho nûradia a jeho pouƗitia 
riziko poranenķ.

3) =abrûŎte neŹm\selnĝmu uvedeniu 
do prevûdzk\. Pred pripoMenķm 
do elektrickeM siete a�alebo k 
akumulûtoru, pred upnutķm alebo 
prenosom skontroluMte, ĕi Me 
elektrickĝ nûradie v\pnutĝ. KeĚ pri 
prenûůanķ elektrickĝho nûradia budete 
maŶ prst na v\pķnaĕi alebo elektrickĝ 
nûradie zapojķte do elektrickej siete 
zapnutĝ, mŔƗe to spŔsobiŶ nehodu.

�) SkŔr ako elektrickĝ nûradie 
zapnete, odstrûŎte nastavovacie 
nûstroMe alebo kňŹĕe na skrutk\. 
Nûstroj alebo kňŹĕ, ktorƏ sa nachûdza 
v otoĕnej ĕasti elektrickĝho nûradia, 
mŔƗe spŔsobiŶ poranenia.

�) 9\hƏbaMte sa abnormûlneM 
polohe drƗania tela. =aistite si 
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bezpeĕnƏ postoM a vƗd\ udrƗiavaMte 
rovnovûhu. VĚaka tomu budete mŔcŶ 
elektrickĝ nûradie lepůie kontrolovaŶ 
pri neoĕakûvanƏch situûciûch.

6) Noste vhodnƏ odev. Nenoste 
ůirokƏ odev ani ůperk\. 9las\ a 
odev sa nesmŹ dostaŶ do blķzkosti 
poh\blivƏch ĕastķ. VoňnƏ odev, 
ůperk\ ĕi dlhĝ vlas\ mŔƗu zach\tiŶ 
poh\bujŹce sa ĕasti.

7) Ak sŹ namontovanĝ zariadenia na 
odsûvanie a zach\tûvanie prachu, 
tak musia b\Ŷ pripoMenĝ a sprûvne 
pouƗķvanĝ. PouƗitie odsûvania mŔƗe 
znķƗiŶ ohrozenie prachom.

�) NepodceŎuMte bezpeĕnosŶ a 
vƗd\ sa riaĚte bezpeĕnostnƏmi 
predpismi pre elektrickĝ nûradie, aM 
to aM v prķpade, Ɨe ste oboznûmenķ 
s pouƗķvanķm elektrickĝho nûradia 
a nepouƗķvate ho po prvƏkrût.
Nepozornĝ konanie mŔƗe v niekoňkƏch 
sekundûch spŔsobiŶ zûvaƗnĝ 
poranenia.

PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm 
nûradķm
1) Elektrickĝ nûradie nev\stavuMte 

nadmernĝmu zaŶaƗeniu. Pri prûci 
pouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
urĕenĝ na danƏ Źĕel. Je lepůie a 
bezpeĕnejůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.

2) NepouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
s ch\bnƏm spķnaĕom. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
v\pnŹŶ, je nebezpeĕnĝ a musķ sa 
opraviŶ.

3) Pred nastavenķm prķstroMa, 
vƏmenou dielov nadstavcov alebo 
odloƗenķm elektrickĝho nûradia 
odpoMte zûstrĕku zo zûsuvk\ 
a�alebo v\berte integrovanƏ 
akumulûtor. Toto opatrenie zabraŎuje 

neŹm\selnĝmu spusteniu elektrickĝho 
nûradia.

�) NepouƗitĝ elektrickĝ nûradie 
uschovaMte mimo dosahu detķ. 
Nedovoňte, ab\ elektrickĝ nûradie 
pouƗķvali osob\, ktorĝ nie sŹ 
oboznûmenĝ s Meho obsluhou alebo 
si neĕķtali tieto pok\n\. Elektrickĝ 
nûradie je nebezpeĕnĝ, ak ho 
pouƗķvajŹ neskŹsenĝ osob\.

�) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie 
a nadstavce venuMte nûleƗitŹ 
pozornosŶ. SkontroluMte, ĕi 
poh\buMŹce sa sŹĕasti pracuMŹ 
sprûvne a ĕi sa nezasekûvaMŹ, 
ĕi nie sŹ ĕasti zlomenĝ alebo 
poůkodenĝ v takom rozsahu, Ɨe 
to ovpl\vŎuMe funkciu elektrickĝho 
nûradia. Poůkodenĝ diel\ nechaMte 
pred pouƗitķm elektrickĝho nûradia 
opraviŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov 
je nesprûvna ŹdrƗba elektrickĝho 
nûradia.

6) Reznĝ nûstroMe udrƗiavaMte ostrĝ 
a ĕistĝ. Starostlivo udrƗiavanĝ reznĝ 
nûstroje s ostrƏmi reznƏmi hranami sa 
menej zasekûvajŹ a ňahůie sa vedŹ.

7) Elektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, 
nadstavce atĚ. pouƗķvaMte podňa 
tƏchto pok\nov. =ohňadnite 
pritom pracovnĝ podmienk\ a 
v\konûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕel\, 
ako je v\hradenĝ, mŔƗe viesŶ k 
nebezpeĕnƏm situûciûm.

�) Rukoväti a drƗadlû udrƗiavaMte 
suchĝ a bez stŔp oleMa a tuku. 
Ñm\kňavĝ rukoväte a drƗadlû 
neumoƗŎujŹ bezpeĕnŹ obsluhu 
a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.
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PouƗķvanie a starostlivosŶ o nûradie s 
akumulûtorom
1) Akumulûtor\ nabķMaMte iba v 

nabķMaĕkûch, ktorĝ odporŹĕa 
vƏrobca. V prķpade pouƗitia nabķjaĕk\ 
pre urĕitƏ druh akumulûtora vznikû 
nebezpeĕenstvo poƗiaru, ak sa 
pouƗķva s inƏm akumulûtorom.

2) 9 elektrickom nûradķ pouƗķvaMte iba 
vhodnĝ akumulûtor\. PouƗķvanie 
inƏch akumulûtorov mŔƗe viesŶ k 
vzniku poranenķ a poƗiaru.

3) NepouƗķvanƏ akumulûtor 
udrƗiavaMte v bezpeĕneM vzdialenosti 
od kancelûrsk\ch sponiek, mincķ, 
kňŹĕov, klincov, skrutiek alebo 
inƏch malƏch kovovƏch predmetov, 
ktorĝ mŔƗu spŔsobiŶ premostenie 
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 
akumulûtora mŔƗe viesŶ k vzniku 
popûlenķm alebo poƗiaru.

�) Pri nesprûvnom pouƗķvanķ mŔƗe 
z akumulûtora uniknŹŶ kvapalina. 
=abrûŎte kontaktu s touto 
kvapalinou. Pri nûhodnom kontakte 
postihnutĝ miesto ihneĚ um\te 
vodou. Ak sa tekutina dostane do 
oĕķ, v\hňadaMte lekûrsku pomoc.
Kvapalina v\teĕenû z akumulûtora 
mŔƗe spŔsobiŶ podrûƗdenie pokoƗk\ 
alebo popûlenin\.

�) Poůkodenĝ alebo zmenenĝ 
akumulûtor\ nepouƗķvaMte. 
Poůkodenĝ alebo zmenenĝ 
akumulûtor\ sa mŔƗu sprûvaŶ 
nepredvķdateňne a spŔsobiŶ poƗiar, 
vƏbuch alebo poranenia

6) Akumulûtor nev\stavuMte pŔsobeniu 
ohŎa alebo prķliů v\sokƏm teplotûm. 
OheŎ alebo teplot\ v\ůůie ako 130 °C 
mŔƗu spŔsobiŶ vƏbuch.

7) DbaMte na vůetk\ pok\n\ pre 
nabķManie a akumulûtor alebo 
nûradie s akumulûtorom nenabķMaMte 
nikd\ mimo teplotnĝho rozsahu, 

ktorƏ Me uvedenƏ v nûvode na 
obsluhu. Nesprûvne nabķjanie 
alebo nabķjanie mimo povolenĝho 
teplotnĝho rozsahu mŔƗu poůkodiŶ 
akumulûtor a zvƏůiŶ nebezpeĕenstvo 
poƗiaru.

Servis
1) Opravou elektrickĝho nûradia 

poverte len kvalifikovanƏ odbornƏ 
personûl pri vƏhradnom pouƗitķ 
originûln\ch nûhradnƏch dielov. TƏm 
sa zabezpeĕķ zachovanie bezpeĕnosti 
elektrickĝho nûradia.

2) Poůkodenĝ akumulûtor\ nikd\ 
neopravuMte. ÛdrƗbu akumulûtora 
b\ mal vƗd\ v\konaŶ vƏrobca alebo 
nķm poverenĝ oddelenia sluƗieb 
zûkaznķkom.

� %ezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre vūtaĕk\

1. %ezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
vůetk\ prûce

1) Elektrickĝ nûradie drƗte za 
izolovanĝ rukoväte, ak v\konûvate 
prûce, pri ktorƏch b\ sa mohli 
kûble poůkodiŶ skrutkami alebo 
nadstavcami. Pri kontakte so ƗivƏm 
vedenķm mŔƗu b\Ŷ kovovĝ ĕasti 
zariadenia v\stavenĝ napätiu a 
spŔsobiŶ Źraz elektrickƏm prŹdom.

2. %ezpeĕnostnĝ upozornenia pri 
pouƗķvanķ dlhƏch vrtûkov

1) 9 Ɨiadnom prķpade nepracuMte s 
v\ůůķmi otûĕkami ako sŹ povolenĝ 
ma[imûlne otûĕk\ pre danƏ vrtûk.
Pri v\ůůķch otûĕkach sa mŔƗe vrtûk 
ňahko ohnŹŶ, ak sa toĕķ voňne bez 
kontaktu s obrobkom a mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

2) S vūtanķm zaĕnite vƗd\ s nķzk\mi 
otûĕkami a poĕas kontaktu vrtûka 
s obrobkom. Pri v\ůůķch otûĕkach 
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sa mŔƗe vrtûk ňahko ohnŹŶ, ak sa toĕķ 
voňne bez kontaktu s obrobkom a 
mŔƗe spŔsobiŶ poranenia.

3) 9 Ɨiadnom prķpade nev\vķMaMte 
nadmernƏ tlak a iba v pozdŇƗnom 
smere voĕi vrtûku. Vrtûk\ sa mŔƗu 
pokriviŶ, a tƏm zlomiŶ alebo mŔƗe dŔjsŶ 
k strate kontrol\ a k poraneniam.

� =nķƗenie vibrûciķ a hluku
SkrûŶte ĕas pouƗķvania, pouƗķvajte reƗim\ 
s nķzk\mi vibrûciami a nķzk\m hlukom a 
pouƗķvajte osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ na 
znķƗenie Źĕinkov vibrûciķ a hluku.

NasledujŹce opatrenia pomûhajŹ zniƗovaŶ 
rizikû spojenĝ s vibrûciami a hlukom:

  Produkt pouƗķvajte iba v sŹlade s jeho 
pouƗitķm podňa urĕenia a podňa popisu 
v tomto nûvode.

  8istite sa, Ɨe produkt nie je poůkodenƏ 
a Ɨe je sprûvne udrƗiavanƏ.

  Pre tento produkt pouƗķvajte 
sprûvne nadstavce a uistite sa, Ɨe sŹ 
bezch\bnĝ.

  Produkt drƗte bezpeĕne za rukoväte/
drƗadlû.

  Produkt udrƗiavajte podňa pok\nov a 
zabezpeĕte jeho adekvûtne mazanie 
(ak je to moƗnĝ).

  Svoj pracovnƏ postup naplûnujte 
tak, ab\ sa pouƗķvanie produktov s 
v\sokƏmi vibrûciami rozloƗilo na dlhůie 
ĕasovĝ obdobie.

� Sprûvanie v nŹdzovom 
prķpade

Oboznûmte sa s pouƗķvanķm tohto 
produktu podňa tohto nûvodu na obsluhu. 
=apamätajte si bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a bezpodmieneĕne ich dodrƗiavajte. 
To pomûha predchûdzaŶ rizikûm a 
nebezpeĕenstvûm.

  Pri pouƗķvanķ tohto produktu vƗd\ 
postupujte obozretne, ab\ ste mohli 
vĕas identifikovaŶ nebezpeĕenstvo 

a reagovaŶ naŎ. RƏchl\ zûsah 
mŔƗe zabrûniŶ vûƗn\m zraneniam a 
poůkodeniam majetku.

  Produkt v prķpade ch\bnej funkcie 
okamƗite v\pnite a akumulûtor 
v\berte. Nechajte ho skontrolovaŶ 
kvalifikovanƏm technikom a v prķpade 
potreb\ ho pred opätovnƏm pouƗitķm 
nechajte opraviŶ.

� =v\ůkovĝ rizikû
8PO=ORNENIE
u Tento produkt generuje poĕas 

prevûdzk\ elektromagnetickĝ pole� 
=a urĕitƏch okolnostķ mŔƗe toto 
pole ovpl\vniŶ aktķvne alebo pasķvne 
lekûrske implantût\� Ab\ ste znķƗili 
nebezpeĕenstvo vûƗneho alebo 
smrteňnĝho poranenia, odporŹĕame 
osobûm s lekûrsk\mi implantûtmi, 
ab\ sa pred pouƗitķm produktu 
poradili s lekûrom a vƏrobcom 
implantûtu�

Aj keĚ pouƗķvate tento produkt sprûvne, 
e[istuje potenciûlne riziko zranenia 
osŔb a poůkodenia majetku. V sŹvislosti 
s konůtrukciou a v\hotovenķm tohto 
produktu sa, okrem inĝho, mŔƗu v\sk\tnŹŶ 
nasledujŹce nebezpeĕenstvû:

  Poůkodenie zdravia v\plƏvajŹce 
z vibrûciķ, ak sa produkt pouƗķva 
dlhůķ ĕas, nie je riadne ovlûdanƏ a 
udrƗiavanƏ.

  =ranenie osŔb a vecnĝ ůkod\ 
spŔsobenĝ ch\bnƏmi reznƏmi 
nûstrojmi alebo nûhl\m nûrazom do 
kr\tĝho predmetu poĕas pouƗķvania.

  Riziko poranenia a vecnƏch ůkŔd od 
odletujŹcich predmetov.

� %ezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre nabķMaĕk\

  Tento prķstroj mŔƗu 
pouƗķvaŶ deti od � rokov 
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a starůie, ako aj osob\ 
so znķƗenƏmi f\zickƏmi, 
zm\slovƏmi alebo 
duůevnƏmi schopnosŶami, 
alebo nedostatkom 
skŹsenostķ a vedomostķ, 
ak sŹ pod dozorom 
alebo boli pouĕenĝ 
ohňadom bezpeĕnĝho 
pouƗķvania prķstroja a 
z toho v\plƏvajŹcich 
nebezpeĕenstiev.
Deti sa s prķstrojom nesmŹ 
hraŶ.
|istenie a ŹdrƗbu nesmŹ 
v\konûvaŶ deti bez dozoru.

 Nenabķjajte batĝrie, ktorĝ 
nie sŹ nabķjateňnĝ.
Poruůenie tohto 
upozornenia mŔƗe viesŶ k 
ohrozeniu.

  Ak je napûjacķ kûbel 
poůkodenƏ, musķ ho 
v\meniŶ vƏrobca, jeho 
oddelenie sluƗieb 
zûkaznķkom alebo osoba 
s podobnou kvalifikûciou, 
ab\ sa prediůlo vzniku 
ohrozenia.

  Elektrickĝ ĕasti chrûŎte 
pred vlhkosŶou. Nikd\ 
ich neponûrajte do vod\ 
alebo inƏch kvapalķn, 
ab\ ste zabrûnili zûsahu 
elektrickƏm prŹdom. 

Prķstroj neponûrajte pod 
teĕŹcu vodu. RiaĚte sa 
pok\nmi pre ĕistenie, 
ŹdrƗbu a oprav\.

  Prķstroj je vhodnƏ iba na 
pouƗitie v interiĝri.

mOPA7RNE� Tûto nabķjaĕka 
je vhodnû vƏhradne na 
nabķjanie nasledujŹcich 
t\pov akumulûtorov:

PAR.SIDE 20 9
Akumulûtor

PAP 202 A1 2 Ah � ĕlûnkov
PAP 20� A1 � Ah 10 ĕlûnkov

  =ûkaznķci z tƏchto krajķn 
si mŔƗu kompatibilnĝ 
nûhradnĝ batĝrie a 
nabķjaĕk\ kŹpiŶ cez 
internetovĝ obchod\ Lidl:
Nemecko (lidl.de), 
FrancŹzsko (lidl.fr), Belgicko 
(lidl.be), |eskû republika 
(lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), 
Poňsko (lidl.pl), Slovensko 
(lidl.sk), Ñpanielsko (lidl.es)
=ûkaznķci z inƏch 
krajķn si ich mŔƗu 
objednaŶ cez strûnku 
www.optime[-shop.com.
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� Pred prvƏm pouƗitķm
� Prķsluůenstvo
m 9ñS7RAHA�
u NepouƗķvajte prķsluůenstvo, ktorĝ 

neodporŹĕa firma PAR.SIDE.
0ŔƗe to spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom alebo poƗiar.

8PO=ORNENIE
u Tento nûvod na obsluhu obsahuje 

informûcie a upozornenia o rŔzn\ch 
nadstavcoch a oblastiach ich 
pouƗitia. =obrazenĝ nadstavce nie 
sŹ v rozsahu dodûvk\ (pozri „Rozsah 
dodûvk\“), avůak znûzorŎujŹ 
moƗnosti pouƗķvania tohto produktu.

Pre bezpeĕnĝ a sprûvne pouƗķvanie tohto 
produktu budete, okrem inĝho, potrebovaŶ 
nasledujŹce prķsluůenstvo, ako naprķklad 
nûstroje a nadstavce:

  Vhodnĝ bit\ do vrtûkov
  Vhodnĝ bit\ do skrutkovaĕov
  KrķƗovƏ skrutkovaĕ
  0azacķ a chladiaci prostriedok (reznƏ 

olej) vhodnƏ pre vūtanie do kovu
  Vhodnĝ osobnĝ ochrannĝ pomŔck\

Nûstroje a nadstavce zakŹpite v 
ůpecializovanej predajni. Pri nûkupe vƗd\ 
reůpektujte technickĝ poƗiadavk\ tohto 
produktu (pozri „Technickĝ Źdaje“).

V prķpade neistot\ sa obrûŶte na 
kvalifikovanĝho odbornķka a poraĚte sa so 
svojķm odbornƏm predajcom.

9hodnĝ akumulûtor\ a nabķMaĕk\
Akumulûtor: X 20 V Team
NabķMaĕka: X 20 V Team

� 9\bratie�vloƗenie 
akumulûtora

m PO=OR� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u VƗd\ blokujte v\pķnaĕ [7], ab\ ste 
zabrûnili neŹm\selnĝmu zapnutiu. 
Prepķnaĕ smeru toĕenia  [6] prepnite 
do strednej poloh\ (blokovanie) 
predtƏm, ako akumulûtor  [�] vloƗķte/
v\beriete.

o 9\bratie akumulûtora: Stlaĕte 
odblokovacie tlaĕidlo pre 
akumulûtor [�]. V\berte akumulûtor [�].

o 9loƗenie akumulûtora: Akumulûtor [�]
nasmerujte k rukoväti a zasuŎte ho 
do nej. 8istite sa, Ɨe poĕujete jeho 
zapadnutie na sprûvne miesto.
Akumulûtor je moƗnĝ vloƗiŶ do 
produktu iba jednƏm smerom.

� .ontrola stavu nabitia 
akumulûtora

o .ontrola stavu nabitia akumulûtora: 
Stlaĕte tlaĕidlo [�]. LED kontrolk\ 
stavu nabitia [�] sa rozsvietia:

LED [�] Stav nabitia
=elenû 0a[imûln\ stav nabitia
OranƗovû StrednƏ stav nabitia
|ervenû Nķzk\

� Nabitie akumulûtora
8PO=ORNENIE
u Akumulûtor [�] mŔƗete nabķjaŶ 

ked\koňvek bez toho, ab\ sa skrûtila 
jeho ƗivotnosŶ.

u Preruůenie procesu nabķjania 
akumulûtor [�] nepoůkodķ.

o Akumulûtor [�] nabite pred pouƗķvanķm, 
ak v\kazuje strednƏ alebo nķzk\ stav 
nabitia.
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  LED kontrolk\ stavu nabitia (zelenû [
]
a ĕervenû  [�]) informujŹ o stave 
nabķjaĕk\ [�] a akumulûtora  [�]:

LED Stav
|ervenû LED 
kontrolka svieti

Akumulûtor sa 
nabķja

=elenû LED 
kontrolka svieti

Akumulûtor je Źplne 
nabitƏ

|ervenû a zelenû 
LED kontrolka 
blikajŹ

Akumulûtor je 
poůkodenƏ

|ervenû LED 
kontrolka blikû

Akumulûtor je prķliů 
studenƏ alebo teplƏ

=elenû LED 
kontrolka svieti (bez 
akumulûtora)

Nabķjaĕka je 
pripravenû na 
pouƗķvanie

1. Akumulûtor  [�] vloƗte do nabķjaĕk\ [�].
2. =ûstrĕku nabķjaĕk\ [�] zapojte do 

zûsuvk\.
3. .eĚ Me akumulûtor  [�] kompletne 

nabitƏ: Akumulûtor v\berte z 
nabķjaĕk\ [�]. Potom odpojte zûstrĕku 
nabķjaĕk\ zo zûsuvk\.

� 9loƗenie�v\bratie nadstavca
m 9ñS7RAHA�

Produkt v\pnite, v\berte 
akumulûtor [�] a pred Źpravami 
ho nechajte ochladnŹŶ�

m PO=OR� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

Nadstavce mŔƗu b\Ŷ ostrĝ a 
poĕas pouƗķvania mŔƗu b\Ŷ 
aj horŹce. KeĚ manipulujete 
s nadstavcom, vƗd\ noste 
ochrannĝ rukavice.

m PO=OR� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Ruk\ musķte maŶ Ěaleko od 
nadstavca, ak je produkt v 
prevûdzke.

m PO=OR� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Po v\pnutķ produktu sa nadstavec 
eůte nejakƏ ĕas poh\buje. 
Poh\bujŹceho sa nadstavca sa 
nedotƏkajte a nebrzdite ho.

Produkt je v\bavenƏ automatickou 
aretûciou vretena, ab\ bolo moƗnĝ otvoriŶ 
a zatvoriŶ skňuĕovadlo  [1] s prstencom 
skňuĕovadla  [2].

1. OtvoriŶ skňuĕovadlo [1]: Otoĕte 
prstenec skňuĕovadla [2] proti smeru 
hodinovƏch ruĕiĕiek.

2. =asuŎte vhodnƏ nadstavec tak Ěaleko 
ako je potrebnĝ do skňuĕovadla [1].

3. =atvoriŶ skňuĕovadlo [1]: Nadstavec 
drƗte v polohe. Otoĕte prstenec 
skňuĕovadla [2] v smere poh\bu 
hodinovƏch ruĕiĕiek.

� SkŹůobnƏ chod
8PO=ORNENIE
u Pred prvou prûcou a po kaƗdej 

vƏmene nadstavca v\konajte 
skŹůobnƏ chod bez zaŶaƗenia. 
Produkt okamƗite v\pnite, keĚ 
nadstavec v\kazuje nerovnomernƏ 
chod, v\kazuje znaĕnĝ vibrûcie 
alebo poĕujete abnormûlne zvuk\.

o Pred prevûdzkou skontrolujte, ĕi 
je nadstavec sprûvne umiestnenƏ, 
to znamenû v\centrovanƏ v 
skňuĕovadle [1].

o Na skrutkovacķch bitoch sŹ uvedenĝ 
rozmer\ a tvar. Ak nie ste si istƏ, 
najprv vƗd\ v\skŹůajte, ĕi je bit v hlave 
upevnenƏ bez vŔle.
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� Obsluha
� 9Əber rƏchlosti
m OPA7RNE� Riziko poůkodenia 

produktu�
VoliĕovƏ prepķnaĕ rƏchlosti [4]
pouƗite aƗ vted\, keĚ je produkt 
odstavenƏ.

o RƏchlosŶ prepnete tak, Ɨe voliĕovƏ 
prepķnaĕ rƏchlosti [4] prepnete 
dopredu alebo dozadu.

RƏchlosŶ 1:
Vhodnû pre: Skrutkovanie
RƏchlosŶ otûĕania: Nķzk\
KrŹtiaci moment: V\sokƏ
RƏchlosŶ 2:
Vhodnû pre: Vūtanie
RƏchlosŶ otûĕania: V\sokƏ
KrŹtiaci moment: Nķzk\

� Nastavenie smeru otûĕania
m OPA7RNE� Riziko poůkodenia 

produktu�
Prepķnaĕ smeru toĕenia [6]
pouƗite aƗ vted\, keĚ je produkt 
odstavenƏ.

  Smer toĕenia prepnete tak, Ɨe 
prepķnaĕ smeru toĕenia [6] prepnete 
doprava alebo doňava.

  Ak sa prepķnaĕ smeru toĕenia  [6]
nachûdza v strednej polohe, je 
v\pķnaĕ [7] blokovanƏ.

� Regulûcia krŹtenia momentu
  ToĕivƏ moment sa dû nastaviŶ 

otûĕanķm upķnacieho puzdra [3].
o ùiadne skrutk\, prķpadne mäkkĝ 

materiûl\: =voňte nķzk\ stupeŎ (Ɨiadne 
otûĕk\).

o 9eňkĝ skrutk\, tvrdĝ materiûl\, 
prķpadne pri v\skrutkovanķ skrutiek:
=voňte v\sokƏ stupeŎ (v\sokĝ otûĕk\).

o Pre vūtanie: 8pķnacie puzdro [3]
otoĕte do poloh\ .

� =apnutie a v\pnutie
8PO=ORNENIE
u V\pķnaĕ [7] nie je moƗnĝ aretovaŶ.

o =apnutie: V\pķnaĕ [7] drƗte stlaĕenƏ.
Podňa potreb\ regulujte rƏchlosŶ (pozri 
„Regulûcia rƏchlosti“).

o 9\pnutie: Pustite v\pķnaĕ [7].

� Regulûcia rƏchlosti
  RƏchlosŶ mŔƗete kontrolovaŶ rŔzne 

silnƏm tlakom na v\pķnaĕ [7]:

Prķtlaĕnû sila RƏchlosŶ
0iern\ tlak: NiƗůia
Silnejůķ tlak: V\ůůia

� Pracovnĝ svetlo LED
8PO=ORNENIE
u Pracovnĝ svetlo LED [�] svieti eůte 

cca 10 sekŹnd po v\pnutķ produktu.

Tento produkt je v\bavenƏ pracovnƏm 
svetlom LED  [�], ab\ bola osvetlenû 
priama pracovnû oblasŶ a viditeňnosŶ v zle 
osvetlenom prostredķ.

  Pracovnĝ svetlo LED [�] svieti 
automatick\, kƏm je produkt zapnutƏ.

� 8pozornenia k prûci
.rŹtiaci moment
  0alĝ skrutk\/bit\ b\ sa mohli poůkodiŶ, 

ak nastavķte prķliů v\sokƏ krŹtiaci 
moment, prķpadne prķliů v\sokĝ otûĕk\.

Skrutkovanie do tvrdĝho materiûlu �do 
kovu�
o VznikajŹ mimoriadne v\sokĝ krŹtiace 

moment\, napr. pri kovovƏch 
skrutkovƏch spojoch za pouƗitia 
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nadstavcov do nûstrĕnƏch kňŹĕov. 
=voňte nķzke otûĕk\.

Skrutkovanie do mäkkƏch materiûlov 
�napr. do mäkkĝho dreva�
o Aj tu skrutkujte s nķzk\mi otûĕkami, 

napr. ab\ sa nepoůkodil drevenƏ 
povrch pri kontakte s hlavou skrutk\. 
PouƗite vƏhrubnķk.

Pri vūtanķ do dreva, kovu a inƏch 
materiûlov
o Pri malƏch priemeroch vrtûka 

pouƗite v\sokĝ otûĕk\ a pri veňkƏch 
priemeroch vrtûka pouƗite nķzke 
otûĕk\.

o Pri tvrdƏch materiûloch zvoňte nķzke 
otûĕk\, pri mäkkƏch materiûloch zvoňte 
v\sokĝ otûĕk\.

o =aistite alebo upevnite (ak je to moƗnĝ) 
obrobok do upķnacieho prķpravku.

o 0iesto, kde chcete vūtaŶ, oznaĕte 
klincom alebo jamkovaĕom. Pre 
navūtanie zvoňte nķzke otûĕk\.

o OtûĕajŹci sa vrtûk viackrût v\tiahnite 
z vūtanĝho otvoru, ab\ ste odstrûnili 
triesk\ a vrtnŹ mŹĕku.

9ūtanie do kovu
o PouƗite vrtûk do kovu (HSS). Pre 

najlepůie vƏsledk\ ochlaĚte vrtûk s 
chladiacim a mazacķm prostriedkom 
(reznƏ olej). Vrtûk\ do kovu je moƗnĝ 
pouƗiŶ aj na vūtanie do plastu. Najprv 
vūtajte s vrtûkom È 3 mm a priblķƗte sa 
k poƗadovanĝmu priemeru.

9ūtanie do dreva
o PouƗite vrtûk do dreva s upķnacķm 

hrotom.
Hlbokĝ vūtanĝ otvor\: PouƗite 
„hadovitƏ“ vrtûk.
9eňkĝ vūtanĝ priemer\: PouƗite 
Forstnerov vrtûk.
0alĝ skrutk\ do mäkkĝho dreva je 
moƗnĝ zaskrutkovaŶ aj bez predvūtania.

DrƗiak na opasok
(Obr. C)

m PO=OR� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u PredtƏm, ako produkt zavesķte 
na opasok: =atlaĕte prepķnaĕ 
smeru toĕenia [6] do strednej 
poloh\ (blokovanie). Tak zabrûnite 
neŹm\selnĝho zapnut iu produktu.

8PO=ORNENIE
u S drƗiakom na opasok [9] je moƗnĝ 

nûradie pripevniŶ na opasok alebo na 
vrecko.

u DrƗiak na opasok [9] sa dû pripevniŶ 
na jednu stranu produktu.

u Na montûƗ drƗiaka na opasok [9] je 
potrebnƏ krķƗovƏ skrutkovaĕ.

1. Skrutku na drƗiaku na opasok  [9]
uvoňnite krķƗovƏm skrutkovaĕom.

2. DrƗiak na opasok [9] nasaĚte na jednu 
stranu produktu.

3. Skrutku utiahnite krķƗovƏm 
skrutkovaĕom.

� |istenie a starostlivosŶ
m 9ñS7RAHA�

Produkt v\pnite, v\berte 
akumulûtor [�] a pred revķziou, 
ŹdrƗbou alebo ĕistenķm ho 
nechajte ochladnŹŶ�

� |istenie
8PO=ORNENIE
u Na ĕistenie produktu nepouƗķvajte 

chemickĝ, alkalickĝ, abrazķvne 
alebo inĝ agresķvne ĕistiace alebo 
dezinfekĕnĝ prostriedk\, pretoƗe 
mŔƗu poůkodiŶ povrchovĝ ploch\.

u Dbajte na to, ab\ Ɨiadne kvapalin\ 
nevnikli do vnŹtra produktu.
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  Pravidelnĝ riadne ĕistenie pomûha 
zaistiŶ bezpeĕnĝ pouƗķvanie a predlƗuje 
ƗivotnosŶ produktu.

  Ventilaĕnĝ otvor\ musia b\Ŷ vƗd\ 
voňnĝ.

o Produkt vƗd\ udrƗujte ĕistƏ, suchƏ a 
zbavenƏ oleja alebo mazķv. Po kaƗdom 
pouƗitķ a pred uskladnenķm odstrûŎte 
prach z produktu.

o Produkt v\ĕistite suchou handrou. Na 
ŶaƗko prķstupnĝ miesta pouƗite mäkkŹ 
kefku.

o Neĕistot\ a prach odstrûŎte handrou 
alebo mäkkou kefkou, a to najmä z 
ventilaĕnƏch otvorov.

� ÛdrƗba
o Pred a po kaƗdom pouƗitķ skontrolujte 

produkt a prķsluůenstvo (napr. 
nadstavce), ĕi nie sŹ opotrebovanĝ 
a poůkodenĝ. V prķpade potreb\ ich 
nahraĚte novƏmi podňa popisu v tomto 
nûvode na obsluhu. Reůpektujte 
pri tom technickĝ poƗiadavk\ (pozri 
„Technickĝ Źdaje“).

� Oprava
o Vo vnŹtri tohto produktu nie sŹ Ɨiadne 

sŹĕasti, ktorĝ mŔƗe pouƗķvateň opraviŶ 
sûm. ObrûŶte sa na kvalifikovanĝho 
odbornķka a nechajte produkt 
skontrolovaŶ a opraviŶ.

� Skladovanie
o Stlaĕte prepķnaĕ smeru toĕenia [6] do 

strednej poloh\, ab\ sa v\pķnaĕ [7]
zablokoval.

o Produkt v\ĕistite podňa popisu v\ůůie.
o Produkt a jeho prķsluůenstvo skladujte 

na tmavom, suchom a dobre vetranom 
mieste bez mrazu.

o Produkt skladujte vƗd\ na deŶom 
neprķstupnom mieste. Optimûlna 
teplota pri dlhodobom skladovanķ 
(dlhůie ako 3 mesiace) je medzi +20 °C 
a +26 °C.

o Bit nastrĕte do drƗiaka bitov [5].

o Produkt skladujte v prenosnom 
kufrķku [�].

8pozornenia k akumulûtoru
o Akumulûtor  [�] skladujte iba v 

ĕiastoĕne nabitom stave. Ak sa 
produkt skladuje dlhůie, stav nabitia 
b\ mal b\Ŷ �0 � aƗ 60 � (ĕervenû 
a oranƗovû LED kontrolka stavu 
nabitia [�] svietia).

o Poĕas dlhůieho skladovania kontrolujte 
stav nabitia akumulûtora  [�] pribliƗne 
kaƗdĝ 3 mesiace. Nabķjajte podňa 
potreb\.

� Preprava
o Stlaĕte prepķnaĕ smeru toĕenia [6] do 

strednej poloh\, ab\ sa v\pķnaĕ [7]
zablokoval.

o Produkt prenûůajte v prenosnom 
kufrķku [�].

o Produkt chrûŎte pred nûrazmi a silnƏmi 
vibrûciami, ktorĝ sa v\sk\tujŹ najmä 
pri preprave vo vozidlûch.

o Produkt zabezpeĕte proti zoům\knutiu 
a prevrûteniu.

� Likvidûcia
Vůķmajte si prosķm oznaĕenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasledujŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plast\/20–22: Papier a kartŒn/
�0–��: Spojenĝ lûtk\.

9Ərobok:
O moƗnostiach likvidûcie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na Vaůej 
obecnej alebo mestskej sprûve.
KeĚ vƏrobok dosiahne koniec 
svojej Ɨivotnosti, zlikvidujte 
ho riadn\m spŔsobom a 
nev\hadzujte ho do domovĝho 
odpadu. Informûcie o zbernƏch 
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miestach a ich otvûracķch 
hodinûch zķskate na Vaůom 
miestnom Źrade.

Defektnĝ alebo pouƗitĝ batĝrie/
akumulûtorovĝ batĝrie sa musia 
rec\klovaŶ. Batĝrie/akumulûtorovĝ 
batĝrie a/alebo vƏrobok odovzdajte 
prostrednķctvom dostupnƏch zbernƏch 
stredķsk.

Nesprûvna likvidûcia batĝriķ�
akumulûtorovƏch batĝriķ niĕķ 
Ɨivotnĝ prostredie�

Pred likvidûciou v\berte batĝrie/
akumulûtorovĝ batĝrie z vƏrobku.

Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa nesmŹ 
likvidovaŶ spolu s domovƏm odpadom. 
0ŔƗu obsahovaŶ jedovatĝ ŶaƗkĝ kov\ 
a je potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako 
s nebezpeĕnƏm odpadom. Chemickĝ 
znaĕk\ ŶaƗkƏch kovov sŹ nasledovnĝ: 
Cd  kadmium, Hg  ortuŶ, Pb  olovo. 
Opotrebovanĝ batĝrie/akumulûtorovĝ 
batĝrie preto odovzdajte v komunûlnej 
zberni.

� =ûruka
VƏrobok bol starostlivo v\robenƏ v sŹlade 
s prķsn\mi smernicami kvalit\ a pred 
dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V prķpade 
materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb mûte 
zûkonnĝ prûva voĕi predajcovi vƏrobku. 
Vaůe zûkonnĝ prûva nie sŹ Ɨiadn\m 
spŔsobom obmedzenĝ naůou zûrukou 
uvedenou niƗůie.

=ûruka na tento vƏrobok je 3 rok\ od 
dûtumu nûkupu. =ûruĕnû doba zaĕķna 
pl\nŹŶ dûtumom kŹp\. Originûl dokladu o 
kŹpe si uschovajte na bezpeĕnom mieste, 
pretoƗe tento doklad je potrebnƏ ako 
dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatk\ 
prķtomnĝ uƗ v ĕase nûkupu je potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po v\balenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu 
zakŹpenia preukûƗe, Ɨe vƏrobok v\kazuje 
ch\b\ materiûlu alebo spracovania, podňa 
vlastnĝho uvûƗenia Vûm ho bezplatne 
opravķme alebo v\menķme. =ûruĕnû 
doba sa na zûklade posk\tnutej zûruĕnej 
reklamûcie nepredlƗuje. To platķ aj pre 
v\menenĝ alebo opravenĝ diel\.

Tûto zûruka je neplatnû, ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûvne pouƗķvanƏ 
alebo udrƗiavanƏ.

=ûruka sa vzŶahuje na ch\b\ materiûlu a 
vƏrobnĝ ch\b\. Tûto zûruka sa nevzŶahuje 
na ĕasti vƏrobku, ktorĝ podliehajŹ 
beƗnĝmu opotrebovaniu, a preto sa 
povaƗujŹ za opotrebovateňnĝ diel\ (napr. 
batĝrie, hadice, atramentovĝ kazet\), 
ani na poůkodenie krehkƏch ĕastķ, napr. 
spķnaĕov alebo ĕastķ zo skla.

� Postup v prķpade poůkodenia 
v zûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej Ɨiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pok\nov:

Pre vůetk\ otûzk\ majte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo vƏrobku 
(IAN 546422_2601) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûjdete na t\povom ůtķtku 
vƏrobku, gravŹre vƏrobku, titulnej strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke na 
zadnej alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏsk\te funkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkov sa najprv telefonick\ 
alebo e-mailom obrûŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako ch\bnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ 
servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad o 
kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, v ĕom 
spoĕķva nedostatok a ked\ sa v\sk\tol.
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Na strûnke parkside-di\.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕk\. 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo na 
parkside-di\.com. V\berte svoju krajinu a 
pomocou v\hňadûvacej mask\ v\hňadajte 
nûvod\ na obsluhu. =adanķm ĕķsla vƏrobku 
(IAN) 546422_2601 sa dostanete na nûvod 
na obsluhu pre svoj vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0�00003�0�

  KontaktnƏ formulûr je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

SrbskƏ znak zhod\
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.oriůtene upozoravaMuĔe napomene i simboli
8 uputama za uporabu, na pakiranju i na tipskoj ploĕici koriůtene su sljedeĔe 

upozoravajuĔe napomene:

Proĕitajte upute za uporabu.

Prije zamjene pribora, ĕiůĔenja 
te ako ga ne upotrebljavate, 
iskljuĕite proizvod i izvadite 
baterijski modul.

Pazite na upozorenja i sigurnosne 
napomene� maks. �� °C

=aůtitite baterijski modul od 
topline i trajnog, jakog sunĕevog 
svjetla.

Proizvod upotrebljavajte samo u 
suhim prostorijama. =aůtitite baterijski modul od vatre.

Nosite zaůtitne rukavice� =aůtite baterijski modul od vode 
i vlage.

Razred zaůtite II (dvostruka 
izolacija) Izmjeniĕna struja/napon

Sigurnosne napomene
8pute za rukovanje Istosmjerna struja/napon

Oznaka CE potvrěuje sukladnost 
sa smjernicama E8-a koje se 
primjenjuju na proizvod.

T3.15A Fini osiguraĕ

20 9 A.8 OD9I-A|�%8ÑILICA

� Uvjeti korištenja
  Proizvod se koristi za zavijanje, 

zatezanje i odvijanje vijaka te za 
buůenje u drvu, metalu, keramici i 
plastici.

  Proizvod nije predviěen za buůenje u 
vrlo tvrdom materijalu, npr. cementu ili 
betonu.

  Radni alat uvijek koristite u skladu s 
namjenom� Pri kupnji i uporabi radnih 
alata uvijek obratite paƗnju na tehniĕke 
specifikacije proizvoda (pogledajte dio 
„Tehniĕki podaci“).

  LED radno svjetlo [�] ovog proizvoda 
predviěena je za osvjetljavanje uƗeg 
radnog podruĕja.

  Druge uporabe ili izmjene proizvoda 
smatraju se nenamjenskima i 
mogu uzrokovati rizike kao ůto su 
opasnost po Ɨivot, ozljede i oůteĔenja. 
Proizvoěaĕ ne preuzima nikakvu 
odgovornost za ůtete nastale od 
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod 
nije namijenjen za komercijalnu ili 
drugu uporabu.
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� SadrƗaM isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu 

igraĕke� Djeca se ne smiju igrati 
plastiĕnim vreĔicama, folijama ni 
sitnim dijelovima� Postoji opasnost 
od gutanja i guůenja�

1 20 V Aku odvijaĕ/buůilica
1 DrƗaĕ za remen (unaprijed montiran)
1 KuĔiůte za prenoůenje
1 8pute za uporabu

� Opis diMelova
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

Slika A:
[1] Stezna glava
[2] Prsten stezne glave
[3] |ahura okretnog momenta
[4] Sklopka za odabir stupnja prijenosa
[5] DrƗaĕ bita (magnetski)
[6] Sklopka za promjenu smjera okretanja/

blokada
[7] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje/

regulator broja okretaja
[8] Ruĕka
[9] DrƗaĕ za remen (unaprijed montiran)
[�] Tipka   (razina napunjenosti)
[�] LED lampice stanja napunjenosti 

(crvena/naranĕasta/zelena)
[�] Baterijski modul *
[�] Tipka za otpuůtanje baterijskog 

modula
[�] LED radno svjetlo

Slika %:
[�] Punjaĕ *
[�] LED lampica za kontrolu punjenja – 

crvena
[
] LED lampica za kontrolu punjenja – 

zelena

* %ateriMski modul i punMaĕ nisu priloƗeni.

NiMe na slici:
[�] KuĔiůte za prenoůenje

� 7ehniĕki podaci
20 9 Aku odviMaĕ�
buůilica PA%S 20-Li I�
Nazivni napon: 20 V 
Tip stezne glave: Glava za brzo 

stezanje
Prijenosni 
mehanizam: 2 brzine
%roM okretaMa u praznom hodu n0:
1. brzina: 0–�30 min–1

2. brzina: 0–1�00 min–1

0aks. okretni 
moment: �� N m
Raspon stezanja 
glave svrdla: maks. È 13 mm
0aks. promjer svrdla: za ĕelik È 13 mm

za drvo È 30 mm

%ateriMski modul PAP 202 A1
Broj modela: HG13864
Tip: Litij-ion
Nazivni napon: 20 V  maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energetska vrijednost: �0 Wh
Broj Ĕelija baterije: 5

PunMaĕ PLG 20 C1 *
Broj modela: HG13914

(VDE utikaĕ)
HG13�1�-BS
(8K utikaĕ)

8laz:
Nazivni napon: 230–2�0 Va
Nazivna frekvencija: �0 Hz
Nazivna snaga: 65 W
Osiguraĕ (interni): 3,1� A/
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Izlaz:
Nazivni napon: 21,� V 
Struja punjenja: 2,� A
Razred zaůtite: II/

Preporuĕena okolna temperatura:
Tijekom punjenja: +� °C do +�0 °C
Tijekom rada: +� °C do +�0 °C
Tijekom skladiůtenja: +20 °C do +26 °C

9riMednosti emisiMe buke
Izmjerene vrijednosti utvrěene su sukladno 
normi EN 62��1. Standardna procijenjena 
razina buke A elektriĕnog alata:

Razina zvuĕnog tlaka LpA: 7�,3 dB
Nesigurnost KpA: � dB
Razina zvuĕnog tlaka LWA: �2,3 dB
Nesigurnost KWA: � dB

9riMednosti emisiMe vibraciMa
8kupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora 
triju smjerova), utvrěeno prema normi 
EN 62��1:

%uůenMe u metalu:
Vibracija ůake/ruke ah,D: 1,22 m/s2

Nesigurnost K: 1,� m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu sluha�

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke mogu tijekom 

stvarne uporabe elektriĕnog alata 
odstupati od navedenih vrijednosti, 
ovisno o naĕinu uporabe elektriĕnog 
alata, a posebice o vrsti obratka.

m UPOZORENJE!
OptereĔenje vibracijama i buku 
pokuůajte odrƗati ĕim manjima. 
Primjer mjera koje sluƗe za 
smanjenje optereĔenja vibracijama 
jesu noůenje rukavica pri uporabi 
alata i ograniĕenje vremena rada. 
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove 
radnog ciklusa (primjerice vremena 
u kojima je elektriĕni alat iskljuĕen te 
vremena u kojima je ukljuĕen, ali radi 
bez optereĔenja).

NAPOMENA
u Navedena ukupna vrijednost vibracija 

i navedena vrijednost emisije buke 
izmjereni su prema normiranom 
postupku provjere i mogu se koristiti 
za usporeěivanje elektriĕnog alata s 
nekim drugim.

u Navedena ukupna vrijednost vibracija 
i navedena vrijednost emisija buke 
mogu se koristiti i za prethodnu 
procjenu optereĔenja.

Sigurnosne 
napomene

� OpĔe sigurnosne napomene 
za elektriĕne alate

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve sigurnosne 

napomene, upute, ilustraciMe i 
tehniĕke podatke priloƗene uz 
ovaM elektriĕni alat. Propusti u 
pridrƗavanju sljedeĔih uputa mogu 
uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili 
teůke ozljede.
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Sve sigurnosne napomene i upute 
ĕuvaMte na sigurnom mMestu radi 
buduĔe uporabe.
Pojam „elektriĕni alat“, koji se upotrebljava 
u sigurnosnim napomenama, odnosi se 
na elektriĕne alate koji rade na mreƗno 
napajanje (s kabelom) kao i na elektriĕne 
alate s pogonom na punjive baterije (bez 
kabela).

Sigurnost na mMestu rada
1) 0Mesto rada odrƗavaMte urednim 

i dobro osviMetlMenim. Nered ili 
neosvijetljena podruĕja rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

2) Elektriĕnim alatom nemoMte 
raditi u prostorima ugroƗenima 
eksplozivnom atmosferom u koMima 
se nalaze zapalMive tekuĔine, plinovi 
ili praůine. Elektriĕni alati stvaraju 
iskre koje mogu zapaliti praůinu ili 
pare.

3) DMecu i ostale osobe drƗite podalMe 
tiMekom uporabe elektriĕnog alata. 
Ako se dekoncentrirate, moƗete 
izgubiti kontrolu nad elektriĕnim 
alatom.

Elektriĕna sigurnost
1) PriklMuĕni utikaĕ elektriĕnog 

alata mora odgovarati u utiĕnicu. 
8tikaĕ se ne smiMe miMenMati ni na 
koMi naĕin. =aMedno s elektriĕnim 
alatima sa zaůtitnim uzemlMenMem 
nemoMte upotreblMavati adapterske 
utikaĕe. Nepromijenjeni utikaĕi i 
odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju rizik 
od elektriĕnog udara.

2) IzbMegavaMte dodir tiMela s 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
povrůine ciMevi, griManMa, ůtednMaka 
i hladnMaka. Ako vam je tijelo 
uzemljeno, postoji poveĔana rizik od 
elektriĕnog udara.

3) Elektriĕne alate drƗite podalMe 
od kiůe ili vlage. Prodiranje vode 

u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
elektriĕnog udara.

�) PriklMuĕni kabel nemoMte 
upotreblMavati za noůenMe i vMeůanMe 
elektriĕnog alata niti za povlaĕenMe 
utikaĕa iz utiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite podalMe od vruĔine, 
ulMa, oůtrih bridova ili pokretlMivih 
diMelova. OůteĔeni ili zapetljani 
prikljuĕni kabeli poveĔavaju rizik od 
elektriĕnog udara.

�) Ako s elektriĕnim alatom radite na 
otvorenom, upotreblMavaMte samo 
produƗne kabele koMi su prikladni 
za eksteriMere. 8poraba produƗnog 
kabela prikladnog za eksterijere 
smanjuje rizik od elektriĕnog udara.

6) Ako niMe moguĔe izbMeĔi rad 
elektriĕnog alata u vlaƗnoM okolini, 
upotriMebite zaůtitnu sklopku od 
struMe kvara. 8poraba zaůtitne 
sklopke od struje kvara smanjuje rizik 
od elektriĕnog udara.

Sigurnost lMudi
1) 8viMek budite oprezni, pazite ůto 

radite i budite razumni pri radu 
elektriĕnim alatom. Elektriĕni alat 
nemoMte upotreblMavati ako niste 
koncentrirani ili ste umorni odnosno 
ako ste pod utMecaMem droga, 
alkohola ili liMekova. VeĔ samo 
jedan trenutak nepaƗnje pri uporabi 
elektriĕnog alata moƗe uzrokovati 
ozbiljne ozljede.

2) Nosite osobnu zaůtitnu opremu te 
uviMek i zaůtitne naoĕale. Noůenje 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
su maska za zaůtitu od praůine, 
protuklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita sluha, ovisno o vrsti 
i primjeni elektriĕnog alata, smanjuje 
rizik od ozljeda.

3) IzbMegavaMte sluĕaMno puůtanMe u 
rad. PriMe nego ůto elektriĕni alat 
priklMuĕite na naponsko napaManMe 
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i�ili punMivu bateriMu, priMe nego ůto 
ga uzmete ili nosite, uvMerite se da 
Me isklMuĕen. Ako su vam pri noůenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako je ureěaj veĔ ukljuĕen kad ga 
prikljuĕujete na naponsko napajanje, 
postoji opasnost od nesreĔe.

�) PriMe nego ůto uklMuĕite elektriĕni 
alat, uklonite alat za namMeůtanMe ili 
francuski klMuĕ. Alat ili kljuĕ, koji se 
nalazi u rotirajuĔem dijelu elektriĕnog 
alata, moƗe uzrokovati ozljede.

�) IzbMegavaMte neobiĕno drƗanMe 
tiMela. Pobrinite se za sigurno 
staManMe i u svakom trenutku 
odrƗavaMte ravnoteƗu. Tako moƗete 
bolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situacijama.

6) Nosite prikladnu odMeĔu. NemoMte 
nositi ůiroku odMeĔu niti nakit. 
.osu i odMeĔu drƗite podalMe od 
pokretlMivih diMelova. Leprůava 
odjeĔa, nakit ili duga kosa mogu se 
uhvatiti u pokretljive dijelove.

7) Ako se mogu montirati naprave za 
usisavanMe i sakuplManMe praůine, 
treba ih priklMuĕiti i pravilno 
upotreblMavati. 8poraba usisavaĕa 
moƗe smanjiti ugrozu od praůine.

�) NemoMte se previůe opuůtati i ne 
zanemaruMte sigurnosna pravila 
elektriĕnih alata, ĕak i ako ste 
se viůestrukim koriůtenMem 
dobro upoznali s naĕinom rada 
elektriĕnog alata. Nemarno 
postupanje u trenu moƗe dovesti do 
teůkih ozljeda.

8poraba elektriĕnog alata i rukovanMe 
nMime
1) NemoMte preopteretiti elektriĕni 

alat. 8potreblMavaMte elektriĕni 
alat koMi Me namiMenMen za vaůe 
radove. S odgovarajuĔim elektriĕnim 
alatom radit Ĕete bolje i sigurnije u 
navedenom podruĕju snage.

2) NemoMte upotreblMavati elektriĕni 
alat s oůteĔenom sklopkom. 
Elektriĕni alat koji se viůe ne moƗe 
ukljuĕiti ili iskljuĕiti opasan je i valja ga 
popraviti.

3) PriMe nego ůto obavlMate 
namMeůtanMa na ureěaMu, miMenMate 
diMelove radnih alata ili odlaƗete 
elektriĕni alat, izvucite utikaĕ 
iz utiĕnice i�ili uklonite punMivu 
bateriMu. Ova mjera opreza spreĕava 
sluĕajno pokretanje elektriĕnog alata.

�) Elektriĕne alate ĕuvaMte izvan 
dohvata dMece. NemoMte dopustiti 
da elektriĕni alat upotreblMavaMu 
osobe koMe nisu upoznate s nMime ili 
koMe nisu proĕitale upute. Elektriĕni 
su alati opasni ako ih upotrebljavaju 
neiskusne osobe.

�) Oprezno nMeguMte elektriĕne alate 
i radne alate. ProvMerite rade li 
pokretlMivi diMelovi bespriMekorno i 
da nisu prikliMeůteni, Mesu li diMelovi 
slomlMeni ili oůteĔeni tako da Me 
ugroƗena funkciMa elektriĕnog alata. 
PriMe uporabe elektriĕnog alata 
organiziraMte popravak oůteĔenih 
diMelova. Loůe odrƗavanje elektriĕnih 
alata uzrok je mnogih nesreĔa.

6) Alate za rezanMe odrƗavaMte oůtrima 
i ĕistima. Pomno njegovani alati za 
rezanje s oůtrim reznim bridovima ma-
nje se zaglavljuju i lakůi su za voěenje.

7) Elektriĕni alat, pribor, radni alat 
itd. upotreblMavaMte u skladu s ovim 
uputama. Pritom u obzir uzmite 
radne uvMete i radnMu koMu valMa 
obaviti. 8poraba elektriĕnih alata 
za primjene drukĕije od predviěenih 
moƗe uzrokovati opasne situacije.

�) Ruĕke i drůke drƗite suhima, 
ĕistima i bez tragova ulMa ili masti. 
Klizave ruĕke i drůke ne dopuůtaju 
sigurno rukovanje i upravljanje 
elektriĕnim alatom u nepredviěenim 
situacijama.
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8poraba bateriMskog alata i rukovanMe 
nMime
1) PunMive bateriMe punite samo punMa-

ĕima koMe preporuĕuMe proizvoěaĕ. 
Kod punjaĕa koji je prikladan za odre-
ěenu vrstu punjivih baterija postoji 
opasnost od poƗara ako se koristi s 
drugim punjivim baterijama.

2) =a elektriĕne alate upotriMebite 
samo predviěene punMive bateriMe. 
8poraba drugih punjivih baterija moƗe 
izazvati ozljede i opasnost od poƗara.

3) PunMivu bateriMu koMu ne koristite 
drƗite dalMe od uredskih spaMalica, 
kovanica, klMuĕeva, ĕavala, viMaka ili 
drugih sitnih metalnih predmeta koMi 
bi mogli prouzroĕiti premoůĔivanMe 
kontakata. Kratki spoj izmeěu 
kontakata punjive baterije moƗe 
izazvati opekline ili poƗar.

�) .od pogreůne uporabe moƗe doĔi 
do curenMa tekuĔine iz punMive 
bateriMe. IzbMegnite kontakt s nMom. 
8 sluĕaMu nehotiĕnog kontakta 
isperite vodom. Ako tekuĔina 
dospiMe u oĕi, potraƗite dodatnu 
liMeĕniĕku pomoĔ. TekuĔina koja 
curi iz punjive baterije moƗe izazvati 
iritacije koƗe ili opekline.

�) NemoMte koristiti oůteĔenu ili 
promiMenMenu punMivu bateriMu. 
OůteĔene ili promijenjene punjive 
baterije mogu raditi nepredvidivo i 
uzrokovati poƗar, eksploziju ili ozljedu

6) PunMivu bateriMu nemoMte izlagati 
vatri ni visokim temperaturama. 
Vatra ili temperature iznad 130 °C 
mogu izazvati eksploziju.

7) SliMedite sve upute za punMenMe 
i nikada nemoMte puniti punMivu 
bateriMu ili bateriMskog alat izvan 
temperaturnog raspona navedenog 
u 8putama za uporabu. Pogreůno 
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog 
temperaturnog raspona moƗe uniůtiti 

punjivu bateriju i poveĔati opasnost 
od poƗara.

Servis
1) PopravlManMe elektriĕnog alata 

prepustite samo kvalificiranom 
struĕnom osoblMu koMe Ĕe to obaviti 
samo s originalnim rezervnim 
diMelovima. Tako Ĕete osigurati trajnu 
sigurnost elektriĕnog alata.

2) Nikada nemoMte odrƗavati oůteĔene 
punMive bateriMe. OdrƗavanje punjive 
baterije treba izvrůavati samo 
proizvoěaĕ ili ovlaůtene SluƗbe za 
korisnike.

� Sigurnosne napomene za 
buůilice

1. Sigurnosne napomene za sve 
radove

1) Elektriĕni alat drƗite samo za 
izolirane ruĕke dok izvodite radove 
kod koMih radni alat ili viMak mogu 
udariti u skrivene struMne vodove. 
Kontakt vodljivim vodom moƗe 
metalne dijelove ureěaja staviti pod 
napon i dovesti do elektriĕnog udara.

2. Sigurnosne napomene pri uporabi 
dugih svrdala

1) Nikada nemoMte raditi na viůem 
broMu okretaMa od maksimalno 
dozvolMenog broMa okretaMa za 
svrdlo. Na viůem broju okretaja 
moƗe doĔi do blagog savijanja svrdla 
kada se moƗe slobodno okretati bez 
kontakta s obratkom, te pritom moƗe 
doĔi do ozljede.

2) %uůenMe uviMek zapoĕnite na niƗem 
broMu okretaMa dok svrdlo dodiruMe 
obradak. Na viůem broju okretaja 
moƗe doĔi do blagog savijanja svrdla 
kada se moƗe slobodno okretati bez 
kontakta s obratkom, te pritom moƗe 
doĔi do ozljede.
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3) NemoMte previůe pritiskati svrdlo, a 
pritisak primMenMuMte samo uzduƗno 
na svrdlo. Svrdla se mogu saviti i 
prelomiti, a takoěer uzrokovati gubitak 
kontrole i izazvati ozljede.

� SmanMenMe vibraciMa i zvukova
Ograniĕite vrijeme uporabe, 
upotrebljavajte naĕine rada s vrlo malo 
vibracija i zvukova i nosite osobnu zaůtitnu 
opremu kako biste smanjili utjecaj vibracija 
i zvukova.

SljedeĔe mjere pomaƗu u smanjivanju 
rizika uvjetovanih vibracijama i zvukovima:

  Proizvod upotrebljavajte samo u skladu 
s njegovom namjenskom uporabom i 
kako je opisano u ovim uputama.

  Pobrinite se da je proizvod 
besprijekoran i dobro odrƗavan.

  8potrebljavajte ispravan radni alat 
za ovaj proizvod te se uvjerite da je 
besprijekoran.

  Proizvod ĕvrsto i sigurno drƗite za 
ruĕke/drůke.

  Proizvod odrƗavajte u skladu s 
uputama te se pobrinite za dovoljno 
podmazivanje (ako je primjenjivo).

  Tijek rada planirajte tako da je uporaba 
proizvoda s visokom vrijednoůĔu 
vibracija raspodijeljena tijekom duljeg 
vremena.

� PonaůanMe u sluĕaMu 
opasnosti

PomoĔu ovih uputa za uporabu upoznajte 
se s uporabom ovih proizvoda. Prouĕite 
sigurnosne napomene te ih se obvezno 
pridrƗavajte. To pomaƗe u izbjegavanju 
rizika i opasnosti.

  8vijek budite oprezni pri uporabi ovoga 
proizvoda kako biste pravovremeno 
uoĕili opasnosti i kako biste mogli 
djelovati. Brze intervencije mogu 
sprijeĕiti teůke ozljede i materijalnu 
ůtetu.

  Iskljuĕite proizvod u sluĕaju 
neispravnosti i izvadite baterijski 
modul. Prije ponovnog puůtanja u 
pogon neka ga provjeri kvalificirani 
struĕnjak te ga po potrebi popravi.

� Ostali rizici
NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekom rada 

stvara elektromagnetsko polje� 
To polje moƗe pod odreěenim 
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili 
pasivnih medicinskih implantata� 
Kako bi se smanjila opasnost od 
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, 
preporuĕujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima prije 
rukovanja proizvodom posavjetuju 
sa svojim lijeĕnikom i proizvoěaĕem 
medicinskog implantata�

|ak i ako propisno rukujete ovim 
proizvodom, ostaje potencijali rizik 
za ozljede i materijalnu ůtetu. 8 vezi s 
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda 
mogu se izmeěu ostaloga pojaviti sljedeĔe 
opasnosti:

  Ñtete po zdravlje, koje su uzrokovane 
emisijama vibracija, ako se proizvod 
upotrebljava tijekom duljeg vremena, 
ako se nepropisno vodi i odrƗava.

  Ozljede i materijalna ůteta uzrokovana 
neispravnim reznim alatima ili naglim 
udarom skrivenog objekta tijekom 
uporabe.

  Opasnost od ozljeda i materijalna ůteta 
uzrokovana objektima u letu.

� Sigurnosne napomene za 
punMaĕe

 8reěaj smiju koristiti djeca 
od � godina te osobe s 
ograniĕenim psihiĕkim, 
osjetilnim ili mentalnim 
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sposobnostima ili osobe 
bez iskustva i/ili znanja 
kada su pod nadzorom ili 
ako su upoznati s uputama 
o sigurnom koriůtenju 
kao i s potencijalnim 
opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati 
ureěajem.
Djeca ne smiju ĕistiti 
niti odrƗavati ureěaj bez 
nadzora.

 Nemojte puniti baterije 
koje se ne mogu puniti.
Krůenje ove napomene 
uzrokovat Ĕe opasnosti.

 8koliko je prikljuĕni kabel 
oůteĔen, proizvoěaĕ ili 
njegova sluƗba za kupce ili 
sliĕna kvalificirana osoba 
mora ga zamijeniti kako bi 
se izbjegla ugroƗenost.

  =aůtitite elektriĕne dijelove 
od vlage. Nikada ne 
uranjajte proizvod u vodu 
ni druge tekuĔine kao 
biste sprijeĕili strujni udar. 
Nikada ne drƗite ureěaj 
pod tekuĔom vodom. 
Slijedite upute za ĕiůĔenje, 
odrƗavanje i popravak.

 Ovaj ureěaj prikladan je 
iskljuĕivo za uporabu u 
zatvorenom prostoru.

mPAùN-A� Ovaj punjaĕ 
je prikladan samo za 
punjenje baterijskih 
modula sljedeĔih tipova:

PARKSIDE 20 V
%ateriMski modul

PAP 202 A1 2 Ah � Ĕelija
PAP 20� A1 � Ah 10 Ĕelija

 Kupci iz sljedeĔih zemalja 
mogu naruĕiti kompatibilne 
zamjenske baterije i 
punjaĕe iz Lidl online 
trgovina:
Njemaĕka (lidl.de), 
Francuska (lidl.fr), Belgija 
(lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), 
Poljska (lidl.pl), Slovaĕka 
(lidl.sk), Ñpanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih 
zemalja mogu ih naruĕiti na 
www.optime[-shop.com.

� PriMe prve uporabe
� Pribor
m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti pribor koji nije 

preporuĕio PARKSIDE. To moƗe 
izazvati strujni udar ili poƗar.
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NAPOMENA
u 8 ovim Ĕete uputama za uporabu 

pronaĔi informacije i napomene o 
raznim radnim alatima i podruĕjima 
primjene. Spomenuti radni alat nije 
nuƗno dio isporuke (pogledajte dio 
„SadrƗaj isporuke“), nego prikazuje 
moguĔnosti primjene proizvoda.

=a sigurnu i propisnu uporabu ovoga 
proizvoda izmeěu ostaloga su potrebni 
sljedeĔi dijelovi pribora kao ůto su npr. alat 
i radni alat:

  Prikladni bitovi za buůilicu
  Prikladni bitovi za odvijaĕ
  KriƗni odvijaĕ
  Rashladno mazivo (ulje za rezanje) 

prikladno za buůenje u metalu
  Prikladna osobna zaůtitna oprema

Alat i radni alat dobit Ĕete u specijaliziranoj 
trgovini. Pri nabavi uvijek obratite paƗnju 
na tehniĕke specifikacije ovoga proizvoda 
(pogledajte dio „Tehniĕki podaci“).

Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog 
struĕnjaka i dopustite da vas vaů 
specijalizirani trgovac posavjetuje.

OdgovaraMuĔi bateriMski moduli i 
punMaĕi
%ateriMski modul: X 20 V Team
PunMaĕ: X 20 V Team

� 8klanManMe�umetanMe 
bateriMskog modula

m OPRE=� Opasnost od nezgode�
u 8vijek blokirajte prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7] kako 
biste sprijeĕili sluĕajno pokretanje. 
Prije umetanja/uklanjanja baterijskog 
modula  [�] pritisnite sklopku za 
promjenu smjera okretanja [6] u 
srednji poloƗaj (blokada).

o 8klanManMe bateriMskog modula: 
Pritisnite tipku za otpuůtanje 
baterijskog modula [�]. 8klonite 
baterijski modul [�].

o 8metanMe bateriMskog modula:
Poravnajte baterijski modul [�] s 
ruĕkom i umetnite je. 8vjerite se da je 
uskoĕio na svoje mjesto.
Baterijski modul moƗe se umetnuti 
samo u jednom smjeru u proizvod.

� ProvMera stanMa napunMenosti 
bateriMskog modula

o ProvMera stanMa napunMenosti 
bateriMskog modula: Pritisnite tipku 

[�]. =asvijetlit Ĕe LED lampice 
stanja napunjenosti  [�]:

LED [�] StanMe napunMenosti
=elena 0aksimum
Naranĕasta Srednje
Crvena Nisko

� PunMenMe bateriMskog modula
NAPOMENA
u Baterijski modul [�] moƗete puniti 

u bilo koje vrijeme bez skraĔivanja 
vijeka trajanja.

u Prekid postupka punjenja ne 
oůteĔuje baterijski modul [�].

o Napunite baterijski modul [�] prije 
uporabe ako je stanje napunjenosti 
srednje ili nisko.

  LED lampice za kontrolu punjenja 
(zelena  [
] i crvena [�]) obavjeůtavaju 
vas o statusu punjaĕa [�] i baterijskog 
modula [�]:

LED Status
Svijetli crveni LED Punjenje 

baterijskog modula
Svijetli zeleni LED Baterijski je modul 

potpuno napunjen
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LED Status
Trepere zeleni i 
crveni LED

Kvar baterijskog 
modula

Treperi crveni LED Baterijski je modul 
prehladan ili 
prevruĔ

Svijetli zeleni LED 
(bez baterijskog 
modula) Punjaĕ je spreman

1. 8metnite baterijski modul [�] u 
punjaĕ  [�].

2. 0reƗni utikaĕ punjaĕa [�] ukopĕajte u 
utiĕnicu.

3. .ada Me bateriMski modul  [�] potpuno 
napunMen: Izvadite baterijski modul 
iz punjaĕa  [�]. 8vijek izvucite mreƗni 
utikaĕ punjaĕa iz utiĕnice.

� 8metanMe�vaěenMe radnog 
alata

m UPOZORENJE!
Prije podeůavanja iskljuĕite 
proizvod, izvadite baterijski 
modul [�] i pustite da se ohladi�

m OPRE=� Opasnost od nezgode�
Radni alat moƗe biti oůtar i moƗe 
se zagrijati tijekom uporabe. 
8vijek nosite zaůtitne rukavice 
kada rukujete radnim alatom.

m OPRE=� Opasnost od nezgode�
u Tijekom rada proizvoda drƗite ruke 

dalje od radnog alata.
u Nakon iskljuĕivanja proizvoda, radni 

se alat pomiĕe joů neko vrijeme. 
Nemojte dodirivati radni alat koji se 
pomiĕe i nemojte ga koĕiti.

Proizvod je opremljen automatskom 
blokadom vretena kako bi se stezna 
glava  [1] s prstenom stezne glave [2]
otvarala ili zatvarala.

1. Otvorite steznu glavu [1]: OkreĔite 
prsten stezne glave  [2] suprotno 
kazaljci na satu.

2. Prikladni radni alat umetnite koliko je 
potrebno u steznu glavu  [1].

3. =atvaranMe stezne glave [1]: Radni 
alat drƗite u poloƗaju. OkreĔite prsten 
stezne glave  [2] u smjeru kazaljke na 
satu.

� Probni rad
NAPOMENA
u Prije prvog rada i nakon svake 

zamjene radnog alata izvrůite probni 
hod bez optereĔenja. Odmah 
iskljuĕite proizvod ako radni alat radi 
neravnomjerno, ako se pojave veĔe 
vibracije ili ako se ĕuje jaka buka.

o Prije rada provjerite je li radni alat 
pravilno postavljen, odnosno nalijeƗe li 
centrirano u steznoj glavi [1].

o Bitovi odvijaĕa oznaĕeni su svojim 
dimenzijama i oblikom. Ako niste 
sigurni, uvijek najprije isprobajte 
nalijeƗe li bit unutar glave odvijaĕa bez 
ikakvog zazora.

� Korištenje
� Odabir stupnMa priMenosa
m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 

proizvoda!
Aktivirajte sklopku za odabir 
stupnja prijenosa [4] tek nakon 
zaustavljanja proizvoda.

o Promijenite stupanj prijenosa tako da 
sklopku za odabir stupnja prijenosa [4]
gurnete naprijed ili natrag.

StupanM priMenosa 1:
Prikladno za: =avrtanje i 

odvrtanje vijaka
Brzina okretanja: Nisko
Okretni moment: Visoko
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StupanM priMenosa 2:
Prikladno za: Radovi buůenja
Brzina okretanja: Visoko
Okretni moment: Nisko

� NamMeůtanMe smMera okretanMa
m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 

proizvoda!
Aktivirajte sklopku za promjenu 
smjera okretanja [6] tek nakon 
zaustavljanja proizvoda.

  Promijenite smjer okretanja tako 
da sklopku za promjenu smjera 
okretanja [6] pritisnete do kraja na 
desno ili na lijevo.

  Ako je sklopka za promjenu smjera 
okretanja [6] u srediůnjem poloƗaju, 
blokiran je prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].

� RegulaciMa okretnog 
momenta

  Okretni moment moƗe se namjestiti 
okretanjem ĕahure okretnog 
momenta [3].

o 0aleni viMci ili mekani materiMali:
Odaberite niƗu razinu (mali broj).

o 9eliki viMci, tvrdi materiMali, odnosno 
kod odvrtanMa viMaka: Odaberite 
visoku razinu (veliki broj).

o .od radova buůenMa: Okrenite ĕahuru 
okretnog momenta [3] u poloƗaj .

� 8klMuĕivanMe i isklMuĕivanMe
NAPOMENA
u Prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [7] ne moƗe se fiksirati.

o 8klMuĕivanMe: Pritisnite i drƗite 
prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].
Po potrebi prilagodite brzinu 
(pogledajte dio „Regulacija brzine“).

o IsklMuĕivanMe: Pustite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7].

� RegulaciMa brzine
  Razliĕito snaƗnim pritiskom 

na prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7] moƗete kontrolirati 
brzinu:

Snaga pritiska %rzina
Lagani pritisak: NiƗa
Jaĕi pritisak: Viůa

� LED radno svMetlo
NAPOMENA
u LED radno svjetlo [�] nastavlja 

svijetliti oko 10 sekundi nakon 
iskljuĕivanja proizvoda.

Ovaj proizvod opremljen je LED radnim 
svjetlom  [�] koje osvjetljava uƗe radno 
podruĕje i poboljůava vidljivost u slabo 
osvijetljenim okruƗenjima.

  LED radno svjetlo [�] svijetli automatski 
ĕim se proizvod iskljuĕi.

� Upute za rad
Okretni moment
  0anji vijci/bitovi mogu se oůtetiti ako 

namjestite previsoki okretni moment ili 
broj okretaja.

=avrtanMe viMka u tvrdi materiMal �metal�
o Posebno visoki okretni momenti 

nastaju, npr. kod vijĕanih spojeva u 
metalu uz primjenu umetaka nasadnih 
kljuĕeva. Odaberite niƗi broj okretaja.

=avrtanMe viMka u mekani materiMal �npr. 
mekano drvo�
o I ovdje zavrnite niƗim brojem okretaja 

kako ne biste oůtetili povrůinu drveta 
u kontaktu s glavom vijka. 8potrijebite 
upuůtaĕ.
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.od buůenMa u drvetu, metalu i drugim 
materiMalima
o Kod malog promjera svrdla primijenite 

visoki broj okretaja, a kod velikog 
promjera svrdla nizak broj okretaja.

o Kod tvrdih materijala primijenite 
niƗi broj okretaja, a kod mekanog 
materijala viůi broj okretaja.

o =aůtitite ili uĕvrstite (ako je to moguĔe) 
obradak unutar stezaĕa.

o Ñiljkom ili ĕavlom oznaĕite mjesto koje 
treba probuůiti. =a pripremno buůenje 
odaberite niƗi broj okretaja.

o Svrdlo kojim buůite viůe puta izvucite 
iz provrta kako biste uklonili krhotine i 
praůinu nastale kod buůenja.

%uůenMe u metalu
o 8potrijebite svrdlo za metal (HSS). 

=a idealne rezultate rashladite svrdlo 
rashladnim mazivom (ulje za rezanje). 
Svrdla za metal mogu se koristiti i 
za buůenje plastike. Najprije buůite 
svrdlom È 3 mm i zatim se sve viůe 
pribliƗavajte Ɨeljenom promjeru svrdla.

%uůenMe u drvu
o 8potrijebite svrdlo za drvo s vrhom za 

centriranje.
Duboki provrti: 8potrijebite „spiralno 
svrdlo“.
9eliki promMeri svrdla: 8potrijebite 
Forstner svrdlo.
0ali vijci mogu se odjednom zavrnuti 
u mekano drvo i bez pripremnog 
buůenja.

DrƗaĕ za remen
(Sl. C)

m OPRE=� Opasnost od nezgode�
u Prije vjeůanja proizvoda o remen: 

Pritisnite sklopku za promjenu 
smjera okretanja [6] u srediůnji 
poloƗaj (blokada). Tako Ĕete sprijeĕiti 
nehotiĕno ukljuĕivanje proizvoda.

NAPOMENA
u DrƗaĕ za remen [9] omoguĔuje 

priĕvrůĔivanje alata na remen ili dƗep.
u DrƗaĕ za remen  [9] moƗe se 

priĕvrstiti na jednu stranu proizvoda.
u =a montaƗu drƗaĕa za remen [9]

potreban je kriƗni odvijaĕ.

1. KriƗnim odvijaĕem otpustite vijak na 
drƗaĕu za remen  [9].

2. Postavite drƗaĕ za remen [9] na jednoj 
strani proizvoda.

3. =ategnite vijak odvijaĕem kriƗnim 
odvijaĕem.

� |iůĔenMe i nMega
m UPOZORENJE!

Prije obavljanja radova 
inspekcije, odrƗavanja i ĕiůĔenja 
iskljuĕite proizvod, izvadite 
baterijski modul [�] i pustite da 
se ohladi�

� |iůĔenMe
NAPOMENA
u =a ĕiůĔenje proizvoda ne 

upotrebljavajte nikakva kemijska, 
luƗnata, maziva niti druga agresivna 
sredstva za ĕiůĔenje ili dezinfekciju 
jer mogu oůtetiti povrůine.

u Pripazite da tekuĔine nikada ne uěu 
u unutraůnjost proizvoda.

  Redovito propisno ĕiůĔenje pomaƗe 
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek 
trajanja proizvoda.

  Ventilacijski otvori moraju uvijek biti 
slobodni.

o Proizvod uvijek odrƗavajte 
ĕistim, suhim i bez ulja i masti za 
podmazivanje. Nakon svake uporabe i 
prije skladiůtenja uklonite praůinu.
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o Proizvod ĕistite suhom krpom. =a 
teůko dostupna mjesta upotrebljavajte 
meku ĕetku.

o Krpom i mekom ĕetkom uklonite 
posebno prljavůtinu i praůinu s 
ventilacijskih otvora.

� OdrƗavanMe
o Prije i nakon svake uporabe proizvod 

i dijelove pribora (npr. radni alat) 
provjerite na istroůenost i oůteĔenja. 
Po potrebi ih zamijenite novima kako je 
opisano u ovim uputama za uporabu. 
Pritom se uvijek pridrƗavajte tehniĕkih 
zahtjeva (pogledajte dio „Tehniĕki 
podaci“).

� Popravak
o 8 unutraůnjosti proizvoda ne nalaze 

se dijelovi koje bi korisnik mogao 
popraviti. Obratite se kvalificiranom 
struĕnjaku kako biste organizirali 
provjeru i popravak proizvoda.

� SkladiůtenMe
o Pritisnite sklopku za promjenu smjera 

okretanja [6] u srediůnji poloƗaj kako 
bi se blokirao prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].

o Proizvod oĕistite kako je prethodno 
opisano.

o Proizvod i njegov pribor ĕuvajte na 
tamno, suhom i dobro prozraĕenom 
mjestu zaůtiĔenom od smrzavanja.

o Proizvod uvijek ĕuvajte na djeci 
nedostupnom mjestu. Optimalna 
temperatura dugotrajnog skladiůtenja 
(dulje od 3 mjeseca) jest izmeěu 
+20 °C i +26 °C.

o 8taknite bit odvijaĕa u drƗaĕ bita [5].
o Proizvod spremite u kuĔiůte za 

prenoůenje [�].

Napomene za bateriMski modul
o Spremite baterijski modul [�]

samo djelomiĕno napunjen. Stanje 
napunjenosti treba biti od �0 � do 

60 � tijekom duljeg razdoblja 
skladiůtenja (svijetli su crvena i 
naranĕasta LED lampica stanja 
napunjenosti [�]).

o Tijekom duljeg skladiůtenja otprilike 
svaka 3 mjeseca provjerite stanje 
napunjenosti baterijskog modula [�].
Po potrebi napunite.

� 7ransport
o Pritisnite sklopku za promjenu smjera 

okretanja [6] u srediůnji poloƗaj kako 
bi se blokirao prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].

o Proizvod transportirajte u kuĔiůtu za 
prenoůenje [�].

o Proizvod zaůtitite od udaraca i snaƗnih 
vibracija koje se ĕesto javljaju pri 
transportu u vozilima.

o Proizvod osigurajte od klizanja i 
prevrtanja.

� =brinMavanMe
8vaƗavajte obiljeƗavanje 
ambalaƗe za odvajanje otpada, 
ono je obiljeƗeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedeĔim 
znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/�0–��: mijeůani 
materijali.

Proizvod:
O moguĔnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda moƗete se 
raspitati kod vaůe opĔinske ili 
gradske uprave.
Ne bacajte dotrajali proizvod 
u kuĔni otpad, veĔ ga predajte 
struĕnom zbrinjavanju. Informacije 
o mjestima za sakupljanje 
otpada i njihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

OůteĔene ili potroůene baterije/punjive 
baterije se moraju reciklirati. Vratite 
baterije/punjive baterije i/ili proizvod 
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putem ponuěenih ustanova za sakupljanje 
otpada

Ñtete za okoliů zbog krivog 
zbrinMavanMa bateriMa�punMivih 
bateriMa�

Izvadite baterije/punjive baterije iz 
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Baterije/punjive baterije se ne smiju 
zbrinjavati zajedno s kuĔnim otpadom. 
One mogu sadrƗavati otrovne teůke 
metale i podlijeƗu zbrinjavanju kao 
poseban otpad. Kemijski simboli 
teůkih metala su slijedeĔi: Cd  kadmij, 
Hg  Ɨiva, Pb  olovo. Stoga predajte 
istroůene baterije/punjive baterije na 
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

� -amstvo
Ovaj proizvod je paƗljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. 8 
sluĕaju pogreůke u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaůa zakonska prava ni na koji 
naĕin nisu ograniĕena naůom garancijom 
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok poĕinje 
s datumom kupovine. |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su veĔ 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaƗe da je proizvod neispravan u 
materijalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po naůem 
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. 
Garantni rok se ne produljuje odobrenim 
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗavan.

Garancija pokriva greůke u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podloƗni 
uobiĕajenom habanju, te se stoga 
smatraju potroůnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
oůteĔenja lomljivih dijelova, npr. prekidaĕa 
ili dijelova od stakla.

8 sluĕaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
liůen uporabe stvari.

0eěutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvrůena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok poĕinje 
teĔi ponovno od zamjene, odnosno od 
vraĔanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok poĕinje teĔi 
ponovno samo za taj dio.

� Postupak u sluĕaMu koMi Me 
pokriven Mamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

=a sve upite kao dokaz o kupnji pripremite 
raĕun i broj artikla (IAN 546422_2601).

Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj 
ploĕici na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnici vaůih uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na straƗnjoj i donjoj strani 
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku 
telefonski ili e-poůtom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (raĕuna) i 
informacijama o nedostacima i kada su 
nastali, moƗete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poůtarine.
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Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-di\.com. Ovaj 4R kod vodi vas 
izravno na naůu stranicu parkside-di\.com.
Odaberite svoju zemlju i putem traƗilice 
potraƗite upute za uporabu. 8nosom broja 
artikla (IAN) 546422_2601 dospjet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0�00�0��33

  Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Srpska oznaka sukladnosti
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� E8 IzMava o sukladnosti
546422_2601) HR

v23.03.2026
Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nũemaēka
ŝǌũĂǀůũƵũƵ ŶĂ ŝƐŬůũƵēŝǀƵ ŽĚŐŽǀŽƌŶŽƐƚ ĚĂ WƌŽŝǌǀŽĚ͗
IAN: 546422_2601
Identifikaci6a =roiHEoda:
Bro6 modela HG12837

Ispun3ava bitne zaht3eve navedenih direktiva EU-a

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nũemaēka

Pri3evod izvorne Iz3ave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 11.05.2026
M3esto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

OǀůĂƓƚĞŶŝ
potpisnik

OǀůĂƓƚĞŶŝ
potpisnik

Osoba ǌaĚuǎeŶa ǌa ēuǀaŶũe teŚŶiēke ĚokumeŶtaciũe:  OWIM GmbH & Co.KG
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.oriůĔena upozorenMa i simboli
8 ovom uputstvu za koriůĔenje na ambalaƗi i na tipskoj ploĕici koriste se sledeĔa 

upozorenja:

Proĕitajte uputstvo za koriůĔenje.

Iskljuĕite proizvod i izvadite 
iz njega akumulatorski paket 
pre zamene dodatne opreme, 
ĕiůĔenja i kada ne koristite 
proizvod.

PridrƗavajte se upozorenja i 
bezbednosnih napomena� maks. �� °C

=aůtitite akumulatorski paket od 
toplote i dugotrajne, jake sunĕeve 
svetlosti.

Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama.

=aůtitite akumulatorski paket od 
vatre.

Nosite zaůtitne rukavice� =aůtitite akumulatorski paket od 
vode i vlage.

Klasa zaůtite II (dvostruka 
izolacija) Naizmeniĕna struja/napon

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje Jednosmerna struja/napajanje

Oznaka CE potvrěuje 
usaglaůenost sa direktivama E8 
koje se primenjuju na proizvod.

T3.15A Osiguraĕ

20 9 A.8 %8ÑILICA-OD9I-A|

� Predviěena namena
  Proizvod je pogodan za uvrtanje, 

zatezanje i otpuůtanje zavrtnjeva kao i 
za buůenje drveta, metala, keramike i 
plastike.

  Proizvod nije namenjen za buůenje 
veoma tvrdih materijala, kao ůto su 
npr. cement ili beton.

  8vek koristite prikljuĕnu opremu u 
skladu sa predviěenom namenom� 
Prilikom kupovine i koriůĔenja 
prikljuĕne opreme uvek se pridrƗavajte 
tehniĕkih zahteve za ovaj proizvod 
(videti „Tehniĕki podaci“).

  LED radno svetlo [�] ovog proizvoda je 
tako dizajnirano da osvetli neposredno 
radno podruĕje.

  Drugaĕija upotreba ili modifikacija 
proizvoda se smatra neodgovarajuĔom 
i moƗe voditi do opasnosti kao 
ůto su smrt, povreda i materijalna 
ůteta. Proizvoěaĕ nije odgovoran za 
oůteĔenja izazvana nenamenskom 
upotrebom. Ovaj proizvod nije 
namenjen za komercijalnu ili drugu 
vrstu upotrebe.
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� Obim isporuke
m 8PO=OREN-E�
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu 

igraĕka za decu� Deci nije dozvoljeno 
da se igraju najlonskim kesama, 
folijama i sitnim delovima� Od njih 
preti opasnost od davljenja i guůenja�

1 20 V Aku buůilica-odvijaĕ
1 Kaĕaljka za pojas (unapred montirana)
1 Kofer za transport
1 8putstvo za koriůĔenje

� Opis delova
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

Slika A:
[1] Stezna glava
[2] Prsten stezne glave
[3] |aura sa obrtnim momentom
[4] Selektor brzine
[5] DrƗaĕ bitova (magnetski)
[6] Prekidaĕ smera okretanja/brava
[7] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje/

regulator broja obrtaja
[8] Ruĕka
[9] Kaĕaljka za pojas (unapred montirana)
[�] Dugme  (stanje napunjenosti)
[�] LED-ovi stanja napunjenosti (crveno/

narandƗasto/zeleno)
[�] Akumulatorski paket *
[�] Dugme za oslobaěanje 

akumulatorskog paketa
[�] LED radno svetlo

Slika %:
[�] Punjaĕ *
[�] LED indikator punjenja – crveni
[
] LED indikator punjenja – zeleni

Nema slike:
[�] Kofer za transport

* Akumulatorski paket i punMaĕ nisu uklMuĕeni u isporuku.

� 7ehniĕki podaci
20 9 Aku 
buůilica-odviMaĕ PA%S 20-Li I�
Nominalni napon: 20 V 
Tip stezne glave: Brzostezna glava
Prenos: 2 brzine
%roM obrtaMa u prazno n0:
1. brzina: 0–�30 min–1

2. brzina: 0–1�00 min–1

Maks. obrtni 
momenat: 45 N m
Obim stezne glave: maks. È 13 mm
0aks. preĕnik burgije: u ĕeliku È 13 mm

u drvetu È 30 mm

Akumulatorski paket PAP 202 A1
Broj modela: HG13�6�
Tip: Litijum-jonski
Nominalni napon: 20 V  maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energetska vrednost: �0 Wh
Broj Ĕelija u bateriji: 5

PunMaĕ PLG 20 C1 *
Broj modela: HG13�1�

(VDE utikaĕ)
HG13�1�-BS
(8K utikaĕ)

8laz:
Nominalni napon: 230–2�0 Va
Nominalna 
frekvencija: 50 Hz
Nominalna snaga: 6� W
Osiguraĕ (unutraůnji): 3,1� A/
Izlaz:
Nominalni napon: 21,� V 
Struja punjenja: 2,4 A
Klasa zaůtite: II/
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Preporuĕena temperatura okoline:
=a vreme punjenja: od +� °C do 

+�0 °C
=a vreme koriůĔenja: od +� °C do 

+�0 °C
=a vreme skladiůtenja: od +20 °C do 

+26 °C

9rednost emisiMe buke
Izmerene vrednosti su odreěene u skladu 
sa EN 62��1. Nivo buke elektriĕnog alata 
procenjen sa A tipiĕno iznosi:

Nivo zvuĕnog pritiska LpA: 7�,3 dB
Neizvesnost KpA: 5 dB
Nivo zvuĕne snage LWA: �2,3 dB
Neizvesnost KWA: 5 dB

9rednosti emisiMe vibraciMa
8kupne vrednosti vibracija (vektorski 
zbir tri pravca), odreěene u skladu sa 
EN 62��1:

%uůenMe metala:
Vibracija ruke/ůake ah,D: 1,22 m/s2

Neizvesnost K: 1,� m/s2

m 8PO=OREN-E�

Nosite zaůtitu za uůi�

m 8PO=OREN-E�
u Emisije vibracija i buke tokom 

stvarnog koriůĔenja elektriĕnog alata 
mogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti, u zavisnosti od naĕina na 
koji se koristi elektriĕni alat, posebno 
od vrste predmeta koji se obraěuje.

m 8PO=OREN-E�
Pokuůajte da umanjite uticaj vibracije 
i buke koliko je god to moguĔe. 
0oƗete da smanjite uticaj vibracije 
tako ůto Ĕete nositi rukavice prilikom 
koriůĔenja alata i ograniĕiti vreme 
rada. 8 tom sluĕaju treba uzeti u 
obzir sve delove radnog ciklusa 
(na primer, vreme tokom kojeg je 
elektriĕni alat iskljuĕen i tokom kojeg 
je ukljuĕen, ali radi bez optereĔenja).

NAPO0ENA
u Deklarisana ukupna vrednost 

vibracija i deklarisana vrednost 
emisije buke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanja i mogu se koristiti za 
poreěenje jednog elektriĕnog alata 
sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost vibracija 
i navedena vrednost emisije buke 
mogu da se koriste i za preliminarnu 
procenu optereĔenja.

%ezbednosne 
napomene

� Opůte bezbednosne 
napomene tokom koriůĔenMa 
elektriĕnih alata

m 8PO=OREN-E�
u ProĕitaMte sve bezbednosne 

napomene, smernice, ilustraciMe 
i tehniĕke podatke koMi su 
priloƗeni uz ovaM elektriĕni alat. 
Nepoůtovanje narednih smernica 
moƗe dovesti do strujnog udara, 
poƗara i/ili teůke povrede.
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SaĕuvaMte sve bezbednosne napomene 
i propise da biste ih koristili u 
buduĔnosti.
Pojam „elektriĕni alat“ koji se koristi u 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate prikljuĕene na 
elektriĕnu mreƗu (vodovima za napajanje) 
ili na akumulatorske elektriĕne alate (bez 
vodova za napajanje).

%ezbednost na radnom mestu
1) OdrƗavaMte podruĕMe rada u ĕistom 

stanMu i imaMte dobro osvetlMenMe. 
Nered ili neosvetljeno podruĕje rada 
mogu voditi do nesreĔe.

2) NemoMte da radite sa elektriĕnim 
alatom u potenciMalno eksplozivnom 
okruƗenMu gde se nalaze zapalMive 
teĕnosti, gasovi ili praůina. Elektriĕni 
alati proizvode varnice koje mogu da 
zapale praůinu ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze 
podalMe dok koristite elektriĕni 
alat. OdvraĔanje paƗnje moƗe voditi 
do gubitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

=aůtita od struMnog udara
1) 8tikaĕ elektriĕnog alata mora da 

odgovara utiĕnici. NiMe dozvolMeno 
menMati utikaĕ na bilo koMi naĕin. 
NemoMte da koristite adaptere za 
utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
uzemlMenMem. Neizmenjeni utikaĕi 
i odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju 
opasnost od strujnog udara.

2) IzbegavaMte dodir tela sa 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
cevi, greMaĕi, peĔi i friƗideri. Postoji 
poveĔana opasnost od elektriĕnog 
udara ako je vaůe telo uzemljeno.

3) DrƗite elektriĕni alat dalMe od kiůe 
ili vlage. Prodor vode u elektriĕni alat 
poveĔava opasnost od strujnog udara.

�) NemoMte pogreůno da koristite 
priklMuĕni kabl tako ůto Ĕete vukuĔi 
ga podizati elektriĕni aparat, kaĕiti 
ili izvlaĕiti utikaĕ iz utiĕnice. DrƗite 
priklMuĕni kabl dalMe od toplote, 
ulMa, oůtrih ivica ili pokretnih delova 
proizvoda. OůteĔeni ili zamrůeni 
prikljuĕni kablovi poveĔavaju 
opasnost od strujnog udara.

�) .ada radite sa elektriĕnim alatom 
na otvorenom, koristite samo 
produƗni kabl koMi Me pogodan za 
spolMaůnMu upotrebu. KoriůĔenje 
produƗnog kabla koji je pogodan 
za spoljaůnju upotrebu umanjuje 
opasnost od strujnog udara.

6) Ako Me neizbeƗno koriůĔenMe 
elektriĕnog alata u vlaƗnom 
okruƗenMu, koristite ureěaM za 
rezidualnu struMu. KoriůĔenje 
ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara.

%ezbednost osoba
1) %udite oprezni, obratite paƗnMu 

na ono ůto radite i koristite zdrav 
razum dok radite elektriĕnim 
alatom. NemoMte koristiti elektriĕni 
alat ako ste umorni ili ako ste pod 
uticaMem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom koriůĔenja 
elektriĕnog alata moƗe dovesti do 
ozbiljnih povreda.

2) Nosite liĕnu zaůtitnu opremu i 
uvek nosite zaůtitne naoĕare. 
Noůenjem liĕne zaůtitne opreme, kao 
što su maska za prašinu, zaštitne 
cipele koje ne klize, ůlem ili zaůtitu 
za uůi, odgovarajuĔe vrsti i upotrebi 
elektriĕnog alata, smanjujete opasnost 
od povrede.

3) IzbegavaMte nenamerno pokretanMe. 
9odite raĕuna da elektriĕni alat 
bude isklMuĕen pre nego ůto 
ga priklMuĕite na struMu i�ili na 
akumulator kada ga podiƗete ili 
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nosite. Ako vam je prst na prekidaĕu 
dok nosite elektriĕni alat ili ako 
prikljuĕite elektriĕni alat na napajanje 
dok je ureěaj ukljuĕen, to moƗe voditi 
do nesreĔe.

�) 8klonite priklMuĕnu opremu ili 
klMuĕeve pre nego ůto uklMuĕite 
elektriĕni alat. Alat ili kljuĕ koji se 
nalazi u rotirajuĔem delu elektriĕnog 
alata moƗe prouzrokovati povrede.

�) IzbegavaMte neuobiĕaMeni poloƗaM 
tela. Obezbedite bezbedan poloƗaM 
i u svakom trenutku odrƗavaMte 
ravnoteƗu. Tako Ĕete moĔi u 
neoĕekivanim situacijama bolje 
upravljati elektriĕnim alatom.

6) Nosite odgovaraMuĔu odeĔu. 
NemoMte nositi labavu odeĔu ili 
nakit. DrƗite kosu i odeĔu dalMe od 
pokretnih delova. Pokretni delovi 
mogu da uhvate labavu odeĔu, nakit 
ili dugu kosu.

7) Ako Me moguĔe montirati opremu 
za usisavanMe i sakuplManMe praůine, 
potrebno Mu Me pravilno povezati 
i koristiti. KoriůĔenje usisivaĕa za 
praůinu moƗe da smanji opasnost koja 
nastaje od praůine.

�) NemoMte se zavaravati laƗnom 
sigurnoůĔu i nemoMte prekoraĕiti 
sigurnosna pravila za elektriĕne 
alate, ĕak i ako ste upoznati 
sa elektriĕnim alatom nakon 
viůekratnog koriůĔenMa. NepaƗljivo 
rukovanje moƗe za deliĔ sekunde 
dovesti do ozbiljnih povreda.

.oriůĔenMe elektriĕnog alata i nMegovo 
rukovanMe
1) NemoMte preoptereĔivati elektriĕni 

alat. =a svoM posao koristite 
odgovaraMuĔi elektriĕni alat. Sa 
pravim elektriĕnim alatom radite bolje 
i bezbednije u navedenom opsegu 
snage.

2) NemoMte koristiti elektriĕni alat ĕiMi 
Me prekidaĕ neispravan. Elektriĕni 
alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i mora se popraviti.

3) Izvucite utikaĕ iz utiĕnice i�ili 
izvadite uklonMivi akumulator pre 
podeůavanMa, promene delova 
priklMuĕne opreme ili skladiůtenMa 
elektriĕnog alata. Ove mere 
predostroƗnosti spreĕavaju sluĕajno 
pokretanja elektriĕnog alata.

�) |uvaMte nekoriůĔeni elektriĕni 
alat van domaůaMa dece. NemoMte 
dozvoliti da elektriĕni alat koriste 
osobe koMe nisu upoznate sa nMim 
ili koMe nisu proĕitale ovo uputstvo.
Elektriĕni alati su opasni kada ih 
koriste osobe koje nemaju iskustva.

�) PaƗlMivo odrƗavaMte elektriĕne alate 
i priklMuĕnu opremu. Proverite 
da li pokretni delovi ispravno 
funkcioniůu i da li se zaglavlMuMu, da 
li su delovi pokvareni ili oůteĔeni 
u toM meri da Me funkcionisanMe 
elektriĕnog alata oůteĔeno. Pre 
koriůĔenMa elektriĕnog alata daMte 
na popravku oůteĔene delove. 
0noge nesreĔe nastaju usled loůe 
odrƗavanih elektriĕnih alata.

6) Rezne alate odrƗavaMte u oůtrom 
i ĕistom stanMu. PaƗljivo odrƗavani 
rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manje se zaglavljuju i lakůe je 
upravljati njima.

7) .oristite elektriĕni alat, priklMuĕnu 
opremu, priklMuĕnu opremu, 
itd., koMa Me u skladu sa ovim 
uputstvom. 8zmite u obzir uslove 
rada i aktivnosti koMe treba obaviti.
KoriůĔenje elektriĕnih alata u drugu, 
osim u predviěenu namenu, moƗe 
voditi do opasnih situacija.

�) OdrƗavaMte ruĕke i povrůine za 
hvatanMe suvim, ĕistim i bez ulMa i 
masnoĔe. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanje spreĕavaju bezbedan rad 
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i kontrolu nad elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situacijama.

.oriůĔenMe akumulatorskog alata i 
nMegovo rukovanMe
1) Akumulatore punite samo 

punMaĕima koMe preporuĕuMe 
proizvoěaĕ. Punjaĕ koji je 
odgovarajuĔ za odreěeni tip 
akumulatora moƗe izazvati poƗar kada 
se koristi sa drugim akumulatorima.

2) .oristite samo odgovaraMuĔe 
akumulatore u elektriĕnim alatima. 
KoriůĔenje drugih vrsta akumulatora 
moƗe prouzrokovati povrede ili poƗar.

3) NekoriůĔeni akumulator drƗite dalMe 
od spaMalica, novĕiĔa, klMuĕeva, 
eksera, zavrtnMeva ili drugih sitnih 
metalnih predmeta koMi bi mogli 
da premoste kontakte. Kratak spoj 
izmeěu kontakata akumulatora moƗe 
dovesti do opekotina ili poƗara.

�) Ako se nepravilno koristi, iz 
akumulatora moƗe da curi teĕnost. 
IzbegavaMte kontakt sa nMom. 
Ako doěe do sluĕaMnog kontakta, 
isperite vodom. Ako vam teĕnost 
dospe u oĕi, potraƗite dodatnu 
medicinsku pomoĔ. Iscurela teĕnosti 
iz akumulatora moƗe da izazove 
iritaciju koƗe ili opekotine.

�) NemoMte da koristite oůteĔeni ili 
modifikovani akumulator. OůteĔeni 
ili modifikovani akumulatori mogu 
nepredvidivo da se ponaůaju i da 
prouzrokuju poƗar, eksploziju ili 
povredu

6) NemoMte izlagati akumulator vatri 
ili nekom drugom izvoru visoke 
temperature. Vatra ili temperature 
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

7) PridrƗavaMte se svih uputstava za 
punMenMe i nikada nemoMte da punite 
akumulator ili akumulatorski alat 
izvan temperaturnog opsega koMi Me 

naveden u uputstvu za koriůĔenMe. 
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan 
dozvoljenog temperaturnog opsega 
moƗe da uniůti akumulator i da poveĔa 
opasnost od poƗara.

Servis
1) 9aů elektriĕni alat treba da 

popravlMa samo kvalifikovano 
osoblMe i samo koristeĔi originalne 
rezervne delove. Ovim se 
obezbeěuje bezbednost elektriĕnog 
alata.

2) Nikada nemoMte servisirati oůteĔene 
akumulatore. Svako odrƗavanje 
akumulatora treba da obavlja samo 
proizvoěaĕ ili ovlaůĔeni servisni 
centar.

� %ezbednosne napomene za 
buůilice

1. %ezbednosne napomene za sve 
radove

1) Prilikom izvoěenMa radova tokom 
koMih priklMuĕna oprema ili zavrtnMi 
mogu da pogode elektriĕne vodove 
drƗite elektriĕni alat za izolovane 
povrůine za hvatanMe. Kontakt sa 
vodovima pod naponom moƗe preneti 
napon na metalne delove ureěaja i 
dovesti do strujnog udara.

2. %ezbednosne napomene kada se 
koriste dugaĕke burgiMe

1) Nikada nemoMte raditi sa veĔom 
brzinom od maksimalno dozvolMene 
brzine za burgiMu. Pri veĔem broju 
obrtaja burgija moƗe lako da se savije 
ako moƗe slobodno da se okreĔe bez 
kontakta sa radnim komadom i moƗe 
dovesti do povrede.

2) 8vek poĕnite buůenMe malim broMem 
obrtaMa i tako da burgiMa bude u 
dodiru sa radnim predmetom. Pri 
veĔem broju obrtaja burgija moƗe 



115RS

lako da se savije ako moƗe slobodno 
da se okreĔe bez kontakta sa radnim 
komadom i moƗe dovesti do povrede.

3) NemoMte vrůiti preveliki pritisak i 
pritiskaMte samo po duƗini u odnosu 
na burgiMu. Burgije mogu da se saviju 
i slome ili mogu dovesti do gubitka 
kontrole i povreda.

� SmanMenMe vibraciMa i buke
Ograniĕite vreme koriůĔenja, koristite 
reƗim niske vibracije i niske buke, i nosite 
liĕnu zaůtitnu opremu da biste smanjili 
efekte vibracija i buke.

SledeĔe mere pomaƗu u ublaƗavanju 
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

  Koristite proizvod samo u skladu sa 
njegovom predviěenom namenom i 
kao ůto je opisano u ovom uputstvu.

  Vodite raĕuna da proizvod bude 
ispravno i dobro odrƗavan.

  Koristite odgovarajuĔu prikljuĕnu 
opremu za ovaj proizvod i uverite se da 
su u besprekornom stanju.

  |vrsto drƗite proizvod za ruĕke/
rukohvat.

  OdrƗavajte proizvod u skladu sa 
uputstvima i obezbedite adekvatno 
podmazivanje (ako je primenljivo).

  Planirajte tok svog rada tako da 
koriůĔenje proizvoda sa velikom 
vibracijom bude rasporeěeno tokom 
duƗeg vremenskog perioda.

� PonaůanMe u hitnim 
sluĕaMevima

8poznajte se sa uputstvom za koriůĔenje 
ovog proizvoda. =apamtite ove 
bezbednosne napomene i obavezno ih 
se pridrƗavajte. To pomaƗe u izbegavanju 
rizika i opasnosti.

  8vek budite paƗljivi tokom koriůĔenja 
ovog proizvoda da biste na vreme 
prepoznali opasnosti i preduzeli neůto. 

Brzom intervencijom moƗete izbeĔi 
ozbiljne povrede i materijalnu ůtetu.

  Kod neispravnog funkcionisanja 
odmah iskljuĕite proizvod i izvadite 
akumulatorski paket. Dajte da proizvod 
pregleda kvalifikovani struĕnjak, i ako 
je potrebno da ga popravi, pre nego 
ůto ponovo poĕnete da ga koristite.

� =aostale opasnosti
NAPO0ENA
u Ovaj proizvod tokom rada stvara 

elektromagnetno polje� Pod 
odreěenim okolnostima, ovo polje 
moƗe uticati na aktivne ili pasivne 
medicinske implantate� Da bi se 
smanjila opasnost od ozbiljnih ili 
smrtonosnih povreda, pre nego ůto 
koriste proizvod, preporuĕujemo 
da se osobe sa medicinskim 
implantatima konsultuju sa svojim 
lekarem i proizvoěaĕem medicinskih 
implantata�

|ak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, 
postoji potencijalna opasnost od povreda 
i nastanka materijalne ůtete. 8 vezi sa 
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda 
mogu se pojaviti sledeĔe opasnosti, 
koje ukljuĕuju, ali se ne ograniĕavaju na 
sledeĔe:

  Ñteta po zdravlje koja nastaje usled 
emisije vibracija, u sluĕaju da se 
proizvod duƗe vreme koristi, da se ne 
koristi pravilno i da se ne odrƗava.

  Telesna povreda i materijalna ůteta 
koje mogu nastati usled neispravnog 
reznog alata ili naglog udarca o 
skriveni predmet tokom koriůĔenja.

  Telesna povreda i materijalna ůteta 
mogu nastati od leteĔih predmeta.
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� %ezbednosne napomene za 
punMaĕe

 Ovaj ureěaj mogu da 
koriste deca uzrasta od � i 
viůe godina, kao i osobe 
sa smanjenim fiziĕkim, 
ĕulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe 
kojima nedostaje iskustva i 
znanja, pod uslovom da su 
pod nadzorom ili da su im 
data uputstva kako se ovaj 
ureěaj moƗe bezbedno 
koristiti i ako razumeju 
ukljuĕene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se 
igraju sa ovim ureěajem.
|iůĔenje i odrƗavanje od 
strane korisnika ne smeju 
da vrůe deca bez nadzora.

 Nemojte puniti baterije 
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir 
ovih napomena vodi do 
opasnosti.

  Ako je prikljuĕni kabl ovog 
proizvoda oůteĔen, da bi 
se izbegla opasnost od 
povrede potrebno je da 
ga zameni proizvoěaĕ 
ili njegova korisniĕka 
sluƗba, ili neka druga 
odgovarajuĔe kvalifikovana 
osoba.

  =aůtitite elektriĕne delove 
od vlage. Nemojte ih 
utapati u vodu ili druge 
teĕnosti, da biste izbegle 
strujni udar. Nikada 
nemojte drƗati ureěaj ispod 
tekuĔe vode. 8zmite u 
obzir uputstva za ĕiůĔenje, 
odrƗavanje i popravku.

 Ovaj ureěaj je namenjen 
samo za koriůĔenje u 
zatvorenom.

mPAùN-A� Ovaj punjaĕ je 
iskljuĕivo namenjen za 
punjenje akumulatorskih 
paketa sledeĔeg tipa:

PAR.SIDE 20 9
Akumulatorski paket

PAP 202 A1 2 Ah � Ĕelija
PAP 204 A1 � Ah 10 Ĕelija

 Kupci iz sledeĔih zemalja 
mogu naruĕiti kompatibilne 
zamenske baterije i 
punjaĕe u Lidl onlajn 
prodavnicama:
Nemaĕka (lidl.de), 
Francuska (lidl.fr), Belgija 
(lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Holandija (lidl.nl), Poljska 
(lidl.pl), Slovaĕka (lidl.sk), 
Ñpanija (lidl.es)
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Kupci iz svih drugih 
zemalja mogu da 
ih naruĕe na sajtu 
www.optime[-shop.com.

� Pre prve upotrebe
� Dodatna oprema
m 8PO=OREN-E�
u Nemojte koristiti dodatnu opremu 

koju PAR.SIDE ne preporuĕuje. To 
moƗe dovesti do strujnog udara ili 
poƗara.

NAPO0ENA
u Ovo uputstvo za koriůĔenje sadrƗi 

informacije i napomene za koriůĔenje 
razliĕite prikljuĕne opreme i njihovu 
primenu. Navedena prikljuĕna 
oprema nije ukljuĕena u obim 
isporuke (videti „Obim isporuke“), 
veĔ samo pokazuje moguĔu primenu 
ovog proizvoda.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili 
ovaj proizvod, potrebna je sledeĔa 
dodatna oprema, kao npr. alat i prikljuĕna 
oprema:

  OdgovarajuĔe burgije
  OdgovarajuĔi bitovi odvijaĕa
  Krstasti odvijaĕ
  Rashladno mazivo (ulje za rezanje) 

pogodno za buůenje u metalu
  OdgovarajuĔa liĕna zaůtitna oprema

Alat i prikljuĕna oprema dostupni su 
u specijalizovanim radnjama. Prilikom 
kupovine uvek se pridrƗavajte tehniĕkih 
zahteve za ovaj proizvod (videti „Tehniĕki 
podaci“).

8 sluĕaju da ste nesigurni, pitajte 
kvalifikovanog struĕnjaka i zatraƗite savet 
specijaliste.

OdgovaraMuĔi akumulatorski paketi i 
punMaĕi
Akumulatorski paket: X 20 V Team
PunMaĕ: X 20 V Team

� 9aěenMe�stavlManMe 
akumulatorskog paketa

m OPRE=� Opasnost od povreda�
u 8vek blokirajte prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7] da 
biste spreĕili sluĕajno pokretanje. 
Pre nego ůto stavite/izvadite 
akumulatorski paket [�], pritisnite 
prekidaĕ smera okretanja [6] u 
srednji poloƗaj (brava).

o 9aěenMe akumulatorskog paketa: 
Pritisnite dugme za oslobaěanje 
akumulatorskog paketa [�]. 8klonite 
akumulatorski paket [�].

o StavlManMe akumulatorskog paketa:
Poravnajte akumulatorski paket [�]
sa ruĕkom i gurnite je unutra. Vodite 
raĕuna da primetno klikne na svoje 
mesto.
Akumulatorski paket moƗe da se 
umetne u proizvod samo u jednom 
smeru.

� Provera stanMa napunMenosti 
akumulatorskog paketa

o Provera stanMa napunMenosti 
akumulatorskog paketa: Pritisnite 
dugme [�]. LED-ovi stanja 
napunjenosti  [�] svetle:

LED [�] StanMe napunMenosti
=eleno 0aksimalno
NarandƗasta Srednje
Crveno 0ali
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� PunMenMe akumulatorskog 
paketa

NAPO0ENA
u Akumulatorski paket [�] moƗete 

puniti u bilo kom trenutku bez 
skraĔenja njegovog veka trajanja.

u Prekid procesa punjenja ne oůteĔuje 
akumulatorski paket  [�].

o Napunite akumulatorski paket [�]
pre koriůĔenja ako je njegovo stanje 
napunjenosti srednje ili nisko.

  LED-indikatori punjenja (zelena [
] i 
crvena  [�]) obaveůtavaju o statusu 
punjaĕa [�] i akumulatorskog 
paketa [�]:

LED StanMe
Svetli crveni LED Akumulatorski 

paket se puni
Svetli zeleni LED Akumulatorski 

paket je potpuno 
napunjen

Trepte zeleni i crveni 
LED

Akumulatorski 
paket je 
neispravan

Crveni LED trepti Akumulatorski 
paket je suviůe 
hladan ili suviůe 
topao

Svetli zeleni LED 
(bez akumulatorskog 
paketa)

Punjaĕ je 
spreman

1. Stavite akumulatorski paket  [�] u 
punjaĕ  [�].

2. Stavite mreƗni utikaĕ punjaĕa [�] u 
utiĕnicu.

3. .ada Me akumulatorski paket  [�]
potpuno napunMen: Izvadite 
akumulatorski paket iz punjaĕa [�].
=atim izvadite mreƗni utikaĕ punjaĕa iz 
utiĕnice.

� StavlManMe�vaěenMe priklMuĕne 
opreme

m 8PO=OREN-E�
Iskljuĕite proizvod, izvadite 
akumulatorski paket [�] i 
ostavite da se proizvod ohladi 
pre nego ůto izvrůite bilo kakva 
podeůavanja�

m OPRE=� Opasnost od povreda�
Prikljuĕna oprema moƗe biti oůtra 
i postati vruĔa tokom koriůĔenja. 
8vek nosite zaůtitne rukavice 
kada koristite prikljuĕnu opremu.

m OPRE=� Opasnost od povreda�
u DrƗite ruke dalje od prikljuĕne 

opreme dok je proizvod u pogonu.
u Nakon iskljuĕivanja proizvoda, 

prikljuĕna oprema se joů neko 
vreme pomera. Nemojte dodirivati 
prikljuĕnu opremu koja se pomera i 
ne zaustavljajte je.

Proizvod je opremljen automatskom 
blokadom osovine da bi se prstenom 
stezne glave [2] otvarala ili zatvarala 
stezna glava [1].

1. =a otvaranMe stezne glave [1]: 
Okrenite prsten stezne glave [2]
suprotno smeru kretanja kazaljke na 
satu.

2. Stavite odgovarajuĔu prikljuĕnu 
opremu u steznu glavu [1] koliko je to 
potrebno.

3. =a zatvaranMe stezne glave [1]: DrƗite 
prikljuĕnu opremu u odgovarajuĔem 
poloƗaju. Okrenite prsten stezne 
glave [2] u smeru kretanja kazaljke na 
satu.
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� Probni rad
NAPO0ENA
u Sprovedite probni rad bez 

optereĔenja pre prvih radova i nakon 
promene prikljuĕne opreme. Odmah 
iskljuĕite proizvod ako prikljuĕna 
oprema neravnomerno radi, ako 
postoje znaĕajne vibracije ili ako se 
ĕuje abnormalan zvuk.

o Pre koriůĔenja proverite da li je 
prikljuĕna oprema pravilno umetnuta, 
to jest, da li je centrirana u steznoj 
glavi [1].

o Bitovi odvijaĕa su oznaĕeni u skladu 
sa dimenzijama i oblikom. Ako niste 
sigurni, uvek najpre probajte da li bit 
ravnomerno naleƗe na glavu zavrtnja.

� .oriůĔenMe
� Izbor brzine
m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 

proizvoda�

Aktivirajte prekidaĕ selektora 
brzine [4] dok proizvod miruje.

o 0enjajte brzinu prekidaĕem selektora 
brzine [4] povlaĕenjem unapred ili 
unazad.

1. brzina:
Pogodno za: =avrtanje 

zavrtnjeva
Brzina rotacije: 0ali
Obrtni momenat: Veliki
2. brzina:
Pogodno za: Buůenje
Brzina rotacije: Veliki
Obrtni momenat: 0ali

� PodeůavanMe smera okretanMa
m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 

proizvoda�

Aktivirajte prekidaĕ smera 
okretanja [6] dok proizvod miruje.

  Promenite smer okretanja pritiskanjem 
prekidaĕa smera okretanja [6] udesno 
ili ulevo.

  Ako je prekidaĕ smera okretanja [6]
u srednjem poloƗaju, prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7] je blokiran.

� Regulator obrtnog momenta
  Obrtni momenat moƗe da se podeůava 

okretanjem ĕaure sa obrtnim 
momentom [3].

o 0ali zavrtnMi ili meki materiMali:
Izaberite nizak stepen (mali broj).

o 9eliki zavrtnMi, ĕvrsti materiMali ili 
odvrtanMe zavrtnMeva: Izaberite visok 
nivo (veliki broj).

o =a buůenMe: Okrenite ĕauru sa obrtnim 
momentom [3] na poloƗaj .

� 8klMuĕivanMe i isklMuĕivanMe
NAPO0ENA
u Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje 

[7] ne moƗe da se zakljuĕa.

o 8klMuĕivanMe: DrƗite pritisnuto prekidaĕ 
za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7].
Podeůavanje regulatora brzine po 
potrebi (videti „Podeůavanje brzine“).

o IsklMuĕivanMe: Otpustite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7].

� PodeůavanMe brzine
  Promenom jaĕine pritiska na prekidaĕ 

za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7] moƗete 
da podesite brzinu okretanja:

Pritisak %rzina okretanMa
Slabiji pritisak: 0anja
Jaĕi pritisak: VeĔa
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� LED radno svetlo
NAPO0ENA
u LED radno svetlo [�] Ĕe nastaviti 

da svetli oko 10 sekundi nakon 
iskljuĕivanja proizvoda.

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim 
svetlom [�] za osvetljavanje neposrednog 
radnog podruĕja i poboljůanje vidljivosti u 
slabo osvetljenom okruƗenju.

  LED radno svetlo [�] svetli automatski 
ĕim se proizvod ukljuĕi.

� Napomene za rad
Obrtni momenat
  0anji zavrtnji/bitovi mogu da se 

oůtete ako podesite na preveliki obrtni 
momenat ili na preveliku brzinu.

.od tvrdih zavrtnMeva �u metalu�
o Naroĕito veliki obrtni momenti se 

javljaju npr. kod zavrtanja u metale 
uloůcima za usadne kljuĕeve. Izaberite 
niƗi broj obrtaja.

0eki viMĕani spoMevi �npr. u mekom 
drvetu�
o =avrĔite niƗim brojem obrtaja, npr. 

da ne biste oůtetili povrůinu drveta 
prilikom kontakta sa glavom zavrtnja. 
Koristite konusni upuůtaĕ.

.od buůenMa drveta, metala i drugih 
materiMala
o Koristite veliki broj obrtaja kod malih 

preĕnika burgije i mali broj obrtaja kod 
velikih preĕnika burgije.

o Odaberite niƗi broj obrtaja za tvrde 
materijale i veĔi broj obrtaja za meke 
materijale.

o Osigurajte ili priĕvrstite (ako je moguĔe) 
radni komad pomoĔu stege.

o ObeleƗite mesto buůenja ůiljkom za 
obeleƗavanje ili ekserom. =a poĕetak 
buůenja izaberite mali broj obrtaja.

o Izvucite nekoliko puta iz rupe burgiju 
koja se okreĔe da biste uklonili 
strugotine i ostatke.

%uůenMe metala
o Koristite burgije za metal (HSS). =a 

najbolje rezultate, ohladite burgiju 
rashladnim sredstvom (ulje za rezanje). 
0etalne burgije mogu da se koriste 
i za buůenje plastike. Najpre buůite 
burgijom od È 3 mm i pribliƗavajte se 
Ɨeljenom preĕniku otvora.

%uůenMe drveta
o Koristite burgiju za drvo sa vrhom za 

centriranje.
Duboke rupe: Koristite dugaĕke 
burgije.
Preĕnik velike buůotine: Koristite 
Forstner-burgiju.
0ali zavrtnji mogu direktno da se 
zavrnu u meko drvo bez prethodnog 
buůenja.

.aĕalMka za poMas
(Sl. C)

m OPRE=� Opasnost od povreda�
u Pre nego ůto zakaĕite proizvod za 

pojas: Pritisnite prekidaĕ smera 
okretanja [6] u srednji poloƗaj (brava). 
Na taj naĕin spreĕavate sluĕajno 
ukljuĕivanje proizvoda.

NAPO0ENA
u Kaĕaljka za pojas [9] omoguĔava da 

se alat zakaĕi za pojas ili torbu.
u Kaĕaljka za pojas [9] moƗe da se 

priĕvrsti na jednu stranu proizvoda.
u =a montaƗu kaĕaljke za pojas [9]

neophodan je krstasti odvijaĕ.

1. Krstastim odvijaĕem olabavite zavrtanj 
kaĕaljke za pojas [9].
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2. Postavite kaĕaljku za pojas [9] na 
jednu stranu proizvoda.

3. =avrnite zavrtanj krstastim odvijaĕem.

� |iůĔenMe i odrƗavanMe
m 8PO=OREN-E�

Iskljuĕite proizvod, izvadite 
akumulatorski paket [�] i ostavite 
da se proizvod ohladi, pre nego 
ůto izvrůite bilo kakav pregled, 
odrƗavanje ili ĕiůĔenje�

� |iůĔenMe
NAPO0ENA
u Nemojte koristiti hemijska, alkalna, 

abrazivna ili druga agresivna sredstva 
za ĕiůĔenje ili dezinfekciju da biste 
oĕistili proizvod, jer time moƗete da 
oůtetite povrůinu.

u Vodite raĕuna da nikakva teĕnost ne 
prodre u unutraůnjost proizvoda.

  Redovno pravilno ĕiůĔenje omoguĔuje 
bezbedno koriůĔenje i produƗava 
Ɨivotni vek proizvoda.

  Otvori za ventilaciju moraju uvek biti 
slobodni.

o OdrƗavajte proizvod ĕistim, suvim i 
bez mrlja od ulja ili masti. 8klonite 
praůinu nakon svakog koriůĔenja i pre 
skladiůtenja.

o |istite proizvod suvom krpom. =a 
teško dostupna mesta koristite 
mekanu ĕetku.

o Krpom i mekom ĕetkom uklonite 
tvrdokornu prljavůtinu i praůinu iz 
ventilacionog otvora.

� OdrƗavanMe
o Pre i nakon svake upotrebe pregledajte 

da li su proizvod i dodatna oprema 
(kao ůto je prikljuĕna oprema) 
pohabani i oůteĔeni. Ako je potrebno, 
zamenite ih novima, kao ůto je opisano 
u ovom uputstvu za koriůĔenje. 

PridrƗavajte se tehniĕkih zahteva (videti 
„Tehniĕki podaci“).

� Popravka
o 8 unutraůnjosti ovog proizvoda se ne 

nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik 
mogao da popravi. Stupite u kontakt 
sa kvalifikovanim struĕnjakom da biste 
pregledali i popravili proizvod.

� SkladiůtenMe
o Pritisnite prekidaĕ smera okretanja [6]

u srednji poloƗaj da biste 
blokirali prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].

o Oĕistite proizvod kao ůto je gore 
opisano.

o |uvajte proizvod i njegovu dodatnu 
opremu na mraĕnom, suvom, od 
rěe zaůtiĔenom i dobro provetrenom 
mestu.

o 8vek ĕuvajte proizvod na mestu koje 
je nedostupno za decu. Optimalna 
temperatura za dugotrajno odlaganje 
(duƗe od 3 meseca) nalazi se u opsegu 
izmeěu +20 °C i +26 °C.

o Stavite bit za zavrtnjeve u drƗaĕ 
bitova [5].

o |uvajte proizvod u koferu za 
transport [�].

Napomene za akumulatorski paket
o |uvajte akumulatorski paket [�] samo 

u delimiĕno napunjenom stanju. 
Tokom dugotrajnog skladiůtenja 
stanje napunjenosti mora da se nalazi 
u opsegu od �0 � do 60 � (svetle 
crveni i narandƗasti LED-ovi stanja 
napunjenosti [�]).

o Tokom duƗeg perioda skladiůtenja, 
proverite stanje napunjenosti 
akumulatorskog paketa [�] pribliƗno na 
svaka 3 meseca. Napunite po potrebi.

� 7ransport
o Pritisnite prekidaĕ smera okretanja [6]

u srednji poloƗaj da biste 



122 RS

blokirali prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].

o Transportujte proizvod u koferu za 
transport [�].

o =aůtitite proizvod od udaraca i jakih 
vibracija koje se javljaju naroĕito tokom 
transporta u vozilima.

o Obezbedite proizvod od klizanja i 
prevrtanja.

� OdlaganMe
Obratite paƗnju na oznaĕavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je oznaĕen 
skraĔenicama (a) i brojevima (b) 
sa sledeĔim znaĕenjem: 1–7: 
plastika/20–22: papir i karton/
�0–��: meůavine.

Proizvod:
0oguĔnosti za uklanjanje 
iskoriůĔenog proizvoda moƗete 
saznati u vaůoj opůtinskoj ili 
gradskoj upravi.
0olimo vas da proizvod pravilno 
odloƗite kada dostigne kraj 
svog veka trajanja, a ne u kuĔni 
otpad. Informacije o mestima za 
sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti u vaůoj 
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroůene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklaƗu. 
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod 
na navedene depoe.

Ñtete po okolinu pogreůnim 
odlaganMem bateriMa�
akumulatora�

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se 
odlaƗu sa otpadom iz domaĔinstva. 0ogu 
da sadrƗe otrovn teůke metale i podleƗu 
obradi posebnog otpada. Hemijski 
simboli teůkih elementa su u nastavku: 

Cd  kadmium, Hg  Ɨiva, Pb  olovo. 
=ato predajte potroůene baterije/
akukulatore na opůtinsku deponiju.

� GaranciMa
Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuju obezbeěivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
8koliko za tim bude potrebe, putem naůe 
SluƗbe za potroůaĕe moƗete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

.ako izMaviti reklamaciMu" 

0olimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 

0�00 300 1�0
և poůaljete e-mail na:

owim#lidl.rs
և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, 
molimo da saĕuvate fiskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

GARANCI-A�GARAN7NI LIS7

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koje proistiĕu iz 
=akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe, niti 
iskljuĕuje prava koja kupac ima u skladu 
sa vaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa 
po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a 



123RS

pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, 
obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobiĕajene upotrebe ili zbog greůaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garancijskom 
izjavom, u sluĕaju da opravka nije 
moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

8kupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poĕinje da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a ůto se dokazuje 
fiskalnim raĕunom.

Garancija vaƗi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moƗe da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim 
putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog raĕuna na uvid.

8 cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom 
i 8putstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvrůiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenim =akonom.

Garantni uslovi:
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku 
pomoĔ, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u 8putstvu za upotrebu.

Kupac je duƗan da prodavcu preda sve 
pripadajuĔe delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garanciMe:
Garancija vaƗi poĕev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog 
odseĕka. 8 istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi 
da otkloni sve tehniĕke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

GaranciMa ne vaƗi u sledeĔim 
sluĕaMevima:
1. 8koliko prodavcu uz aparat nije 

priloƗen fiskalni raĕun sa datumom 
prodaje.

2. 8koliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sliĕnim 
delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
(poƗar, poplava, naponski udar...).

3. 8koliko su nastali kvarovi i oůteĔenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska 
temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oůteĔenja gumenih 
delova, rěanje, itd.)

�. 8koliko proizvod nije koriůĔen u skladu 
sa 8putstvom za upotrebu.

�. 8koliko je proizvod pokuůalo da 
popravi treĔe neovlaůĔeno lice.

6. 8koliko proizvod nije koriůĔen u skladu 
sa namenom.

7. 8koliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje 
ureěaja uraěeno protivno 8putstvu za 
upotrebu.

�. 8koliko je proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda:

20 V Aku buůilica-
odvijaĕ

0odel: HG12�37
IAN/Serijski 
broj: 546422_2601
Proizvoěaĕ: OWI0 GmbH 	 

Co. KG
Stiftsbergstraße 1
7�167 Neckarsulm
Nemaĕka
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Davalac 
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0�00 300 1�0
E-mail: kontakt#lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potroůaĕu: datum sa fiskalnog 

raĕuna
8vozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0�00 300 1�0
E-mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garanciMe
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

=a sva pitanja, pripremite raĕun i broj 
artikla (IAN 546422_2601) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici na 
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj 
strani vaůeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalje o tome ůta je u 
kvaru i kada je nastao.

0oƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na parkside-di\.com.
Skeniranjem ovog 4R koda dospeĔete 
direktno na parkside-di\.com. Izaberite 
vaůu zemlju i potraƗite uputstva 
za upotrebu koristeĔi masku za 
pretragu. 8noůenjem broja artikla 
(IAN) 546422_2601 pristupiĔete uputstvu 
za upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis SrbiMa
Tel.:  0�00�01�07

  Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Srpska oznaka usaglaůenosti
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� E8 IzMava o usklaěenosti E8
546422_2601) RS

v23.03.2026
Mi, kompani3a
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemaēka
ŝǌũĂǀůũƵũĞŵŽ ƉŽĚ ƐŽƉƐƚǀĞŶŽŵ ŽĚŐŽǀŽƌŶŽƓđƵ ĚĂ ƉƌŽŝǌǀŽĚ
IAN: 546422_2601
Identifikaci6a =roiHEoda:
Bro6 modela HG12837

ispun3ava osnovne zahteve navedenih EU direktiva

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemaēka

WƌĞǀŽĚ ŽƌŝŐŝŶĂůŶĞ ŝǌũĂǀĞ Ž ƵƐĂŐůĂƓĞŶŽƐƚŝ

Neckarsulm 11.05.2026
Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

OǀůĂƓđeni
potpisnik

OǀůĂƓđeni
potpisnik

Eh I�:AVA O hSK>A�ENOSdI Eh (br.��

2006/42/E� [^ůƵǎďĞŶŝ ůŝƐƚ L 157, ϵ. ũƵŶ 2006]

2014/ϯ0/EU [^ůƵǎďĞŶŝ ůŝƐƚ L ϵ6, 2ϵ. ŵĂƌƚ 2014]

2011/65/EU [^ůƵǎďĞŶŝ ůŝƐƚ L 174, 1. ũƵů 2011]

WƌĞĚŵĞƚ ŐŽƌĞƉŽŵĞŶƵƚĞ ĚĞŬůĂƌĂĐŝũĞ ũĞ ƵƐĂŐůĂƓĞŶŽƐƚ ƐĂ �ŝƌĞŬƚŝǀŽŵ 2011/65/EU EǀƌŽƉƐŬŽŐ ƉĂƌůĂŵĞŶƚĂ ŝ ^ĂǀĞƚĂ ŽĚ ϴ. ũƵŶĂ 
2011. ŐŽĚŝŶĞ Ž ŽŐƌĂŶŝēĞŶũƵ ƵƉŽƚƌĞďĞ ŽƉĂƐŶŝŚ ƐƵƉƐƚĂŶĐŝ Ƶ ĞůĞŬƚƌŝēŶŽũ ŝ ĞůĞŬƚƌŽŶƐŬŽũ ŽƉƌĞŵŝ͗

EN IEC 55014-2:2021

2014/30/EU

br. / deloEi
2006/42/E�
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

ZĞĨĞƌĞŶĐĞ ŶĂ ƉƌŝŵĞŶũŝǀĞ ƐƚĂŶĚĂƌĚĞ ƵƐŬůĂĜĞŶŽƐƚŝ ŝůŝ ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ ŶĂ ĚƌƵŐĞ ƚĞŚŶŝēŬĞ ƐƉĞĐŝĨŝŬĂĐŝũĞ ŶĂ ŬŽũĞ ƐĞ ĚĞŬůĂƌŝƓĞ ƵƐŬůĂĜĞŶŽƐƚ͗

EN IEC 55014-1:2021

"PARKSIDE" 20V Aku buƓilicaͲoĚǀiũaē

br. / deloEi

>ice koũe ǀoĚi teŚŶiēku ĚokumeŶtaciũu: OWIM GmbH & Co.KG

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

RS

ppa. Jens Buchheim
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Korištena upozorenja i simboli
8 ovom uputstvu za upotrebu se koriste sljedeĔa upozorenja na ambalaƗi i ploĕici s 

natpisom:

Proĕitajte uputstvo za upotrebu.
Iskljuĕite proizvod i izvadite 
bateriju prije promjene pribora, 
ĕiůĔenja i kada ga ne koristite.

PridrƗavajte se svih upozorenja i 
sigurnosnih uputstava! maks. �� °C

Zaštitite paket baterija od toplote 
i dugotrajnog, jakog sunĕevog 
svjetla.

Proizvod koristite samo u suhim i 
zatvorenim prostorijama. Zaštitite paket baterija od vatre.

Nosite zaštitne rukavice! Zaštitite paket baterija od vode i 
vlage.

Klasa zaůtite II (dvostruka 
izolacija) Naizmjeniĕna struja/napon

Sigurnosna uputstva
Uputstva za rukovanje Jednosmjerna struja/napon

CE oznaka potvrěuje usklaěenost 
s vaƗeĔim direktivama E8.

T3.15A 0inijaturni osiguraĕ

Oznaka 8KCA potvrěuje 
usklaěenost s direktivama koje se 
primjenjuju na proizvod u Velikoj 
Britaniji (oznaka 8KCA vrijedi 
iskljuĕivo za Veliku Britaniju).

20 9 A.8 %8ÑILICA-OD9I-A|

� Predviěena namMena
  Ovaj proizvod je pogodan za uvrtanje, 

zatezanje i otpuštanje vijaka, kao i za 
bušenje u drvetu, metalu, keramici i 
plastici.

  Ovaj proizvod nije namijenjen za 
bušenje u vrlo tvrde materijale poput 
cementa ili betona.

  Alate uvijek koristite u skladu s 
njihovom namjenom! Prilikom 
kupovine i korištenja pribora, 
pridrƗavajte se tehniĕkih zahtjeva 

proizvoda (pogledajte “Tehniĕki 
podaci”).

  LED radno svjetlo [�] ovog proizvoda 
dizajnirano je za osvjetljavanje 
neposrednog radnog podruĕja.

  Svaka druga upotreba ili izmjena 
proizvoda smatra se nepravilnom i 
moƗe dovesti do rizika kao ůto su 
smrt, ozljede i oůteĔenja. Proizvoěaĕ 
ne preuzima nikakvu odgovornost za 
štetu nastalu nepravilnom upotrebom.
Ovaj proizvod nije namijenjen za 
komercijalnu upotrebu ili sliĕne 
primjene.
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� Opseg isporuke
m 8PO=OREN-E�
u Proizvod i materijal za pakovanje 

nisu igraĕke� Djeca se ne smiju igrati 
plastiĕnim vreĔicama, folijama i 
malim dijelovima! Postoji opasnost 
od gutanja i gušenja!

1 20 V Aku buůilica-odvijaĕ
1 Kopĕa za pojas (ranije sastavljen)
1 Torba za nošenje
1 Uputstva za upotrebu

� Opis dijelova
Prije ĕitanja, molimo pogledajte stranicu 
s ilustracijama i upoznajte se sa svim 
funkcijama proizvoda.

Slika A:
[1] Stezna glava
[2] Prsten stezne glave
[3] |aura za zatezni moment
[4] Prekidaĕ za odabir brzina
[5] DrƗaĕ nastavaka (magnetni)
[6] Prekidaĕ/blokada smjera
[7] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje/

kontrola brzine
[8] Ruĕka
[9] Kopĕa za pojas (ranije sastavljen)
[�] Taster   (nivo napunjenosti)
[�] LED diode nivo napunjenosti (crvena/

narandƗasta/zelena)
[�] Paket baterija *
[�] Dugme za otpuštanje paketa baterija
[�] LED radno svjetlo

Slika %:
[�] Punjaĕ *
[�] LED indikator punjenja – crvena
[
] LED indikator punjenja – zelena

%ez slike:
[�] Torba za nošenje

* Paket bateriMa i punMaĕ nisu uklMuĕeni u isporuku.

� 7ehniĕki podaci
20 9 bateriMska 
buůilica PA%S 20-Li I�
Nominalni napon: 20 V 
Tip stezne glave: BrzootpuůtajuĔa 

stezna glava
0jenjaĕ: 2 brzine
%rzina u praznom hodu n0:
1. Brzina: 0–�30 min–1

2. Brzina: 0–1�00 min–1

Maks. obrtni 
moment: �� N m
Opseg stezne glave: maks. È 13 mm
0aks. preĕnik 
bušenja:

u ĕeliku È 13 mm
u drvetu È 30 mm

Paket baterija PAP 202 A1
Broj modela: HG13864
Tip: Litijum-jonska
Nominalni napon: 20 V 

maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energetska vrijednost: �0 Wh
Broj baterijskih Ĕelija: 5

PunMaĕ PLG 20 C1 *
Broj modela: HG13914 

(VDE-utikaĕ)
HG13�1�-BS 
(8K-utikaĕ)

8laz:
Nominalni napon: 230–2�0 Va
Nominalna 
frekvencija: �0 Hz
Nazivna snaga: 6� W
Osiguraĕ (unutraůnji): 3,1� A/
Izlaz:
Nominalni napon: 21,� V 
Struja punjenja: 2,� A
Klasa zaštite: II/
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Preporuĕena temperatura okoline:
Tokom punjenja: +� °C do +�0 °C
Tokom rada: +� °C do +�0 °C
Tokom skladištenja: +20 °C do +26 °C

9riMednosti emisiMe buke
Izmjerene vrijednosti su odreěene u skladu 
s EN 62��1. A-ponderisani nivo buke 
elektriĕnog alata iznosi obiĕno:

Nivo zvuĕnog pritiska LpA: 7�,3 dB
Neigurno KpA: � dB
Nivo zvuĕne snage LWA: �2,3 dB
Nesigurno KWA: � dB

9riMednosti emisiMe vibraciMa
8kupne vrijednosti vibracija (zbir vektora 
tri smjera), odreěene prema EN 62��1:

%uůenMe u metalu:
Vibracije šake/ruke ah,D: 1,22 m/s2

Nesigurnost K: 1,� m/s2

m 8PO=OREN-E�

Nosite zaštitu za sluh!

m 8PO=OREN-E�
u Emisije vibracija i buke se mogu 

razlikovati od navedenih vrijednosti 
tokom stvarne upotrebe elektriĕnog 
alata, zavisno od naĕina koriůtenja 
elektriĕnog alata, posebno od vrsti 
komada koji se obraěuje.

m 8PO=OREN-E�
Pokuůajte smanjiti izloƗenost 
vibracijama i buci. Primjeri mjera za 
smanjenje izloƗenosti vibracijama 
ukljuĕuju noůenje rukavica prilikom 
koriůtenja elektriĕnog alata i 
ograniĕavanje vremena rada. 0oraju 
se uzeti u obzir svi dijelovi radnog 
ciklusa (na primjer, vremena kada 
je elektriĕni alat iskljuĕen i vremena 
kada je ukljuĕen, ali radi bez 
optereĔenja).

NAPO0ENA
u Navedena ukupna vrijednost vibracija 

i navedena vrijednost emisije buke 
izmjerene su prema standardiziranom 
postupku ispitivanja i mogu se 
koristiti za poreěenje jednog 
elektriĕnog alata s drugim.

u Navedena ukupna vrijednost vibracija 
i navedena vrijednost emisije buke 
mogu se koristiti i za preliminarnu 
procjenu optereĔenja.

Sigurnosna uputstva

� Opšta sigurnosna uputstva za 
elektriĕne alate

m 8PO=OREN-E�
u ProĕitaMte sve sigurnosne 

informaciMe, uputstva, ilustraciMe 
i tehniĕke podatke koMi se 
isporuĕuMu s ovim elektriĕnim 
alatom. Nepoštivanje ispod 
navedenih uputa moƗe dovesti do 
strujnog udara, poƗara i/ili ozbiljnih 
ozljeda.
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SaĕuvaMte sve sigurnosne informaciMe i 
upute za buduĔu upotrebu.
Termin “elektriĕni alat֛ naveden u ovim 
sigurnosnim uputama se odnosi na 
elektriĕne alate s kablom (s kabelom za 
napajanje) ili na baterije (bez kabela za 
napajanje).

Sigurnost na radu
1) OdrƗavaMte svoMe radno mMesto 

ĕistim i dobro osviMetlMenim. Nered ili 
slabo osvijetljena radna mjesta mogu 
dovesti do nesreĔa.

2) Ne koristite elektriĕni alat u 
potenciMalno eksplozivnim 
atmosferama koMe sadrƗe zapalMive 
tekuĔine, plinove ili praůinu.
Elektriĕni alati proizvode iskre koje 
mogu zapaliti prašinu ili isparenja.

3) DrƗite dMecu i druge osobe podalMe 
dok koristite elektriĕni alat. 
Ometanja mogu uzrokovati gubitak 
kontrole nad elektriĕnim alatom.

Elektriĕna sigurnost
1) 8tikaĕ elektriĕnog alata mora 

odgovarati zidnoM utiĕnici. 8tikaĕ 
se ne smiMe ni na koMi naĕin 
modificirati. Ne koristite adaptere 
za utikaĕe s uzemlMenim elektriĕnim 
alatima. Nemodificirani utikaĕi i 
odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju rizik 
od strujnog udara.

2) Izbjegavajte kontakt tijela s 
uzemljenim površinama kao što 
su ciMevi, radiMatori, ůtednMaci i 
hladnMaci. Postoji poveĔan rizik od 
strujnog udara kada je vaše tijelo 
uzemljeno.

3) DrƗite elektriĕne alate podalMe 
od kiůe ili vlage. Voda koja ulazi 
u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
strujnih udara.

4) Nemojte pogrešno koristiti kabel 
za napaManMe za noůenMe, vMeůanMe 

ili isklMuĕivanMe elektriĕnog alata. 
DrƗite kabel za napaManMe dalMe od 
mMesta topline, ulMa, oůtrih rubova 
ili pokretnih diMelova alata. OůteĔeni 
ili zapetljani kabeli za napajanje 
poveĔavaju rizik od strujnog udara.

5) Prilikom koriůtenMa elektriĕnog 
alata na otvorenom, koristite samo 
produƗne kablove namiMenMene 
za vanMsku upotrebu. Korištenje 
produƗnog kabela pogodnog za 
vanjsku upotrebu smanjuje rizik od 
strujnog udara.

6) Ako Me rad elektriĕnog alata u 
vlaƗnom okruƗenMu neizbMeƗan, 
koristite ureěaM za zaůtitu od 
struMe �RCD�. Koriůtenje RCD ureěaja 
smanjuje rizik od strujnog udara.

Liĕna sigurnost
1) %udite oprezni, pazite ůta radite i 

budite pribrani prilikom rukovanja 
elektriĕnim alatom. Ne koristite 
elektriĕni alat ako ste umorni ili 
pod utMecaMem droga, alkohola ili 
liMekova. Trenutak nepaƗnje prilikom 
koriůtenja elektriĕnog alata moƗe 
dovesti do ozbiljnih povreda.

2) Nosite liĕnu zaůtitnu opremu i 
uviMek nosite zaůtitne naoĕale. 
Noůenje liĕne zaůtitne opreme, kao 
što su maska za prašinu, zaštitne 
cipele koje se ne klize, zaštitna kaciga 
ili zaštita za sluh, ovisno o vrsti i 
upotrebi elektriĕnog alata, smanjuje 
rizik od povreda.

3) IzbMegavaMte sluĕaMno aktiviranMe. 
ProvMerite da li Me elektriĕni 
alat isklMuĕen priMe nego ůto ga 
priklMuĕite na napaManMe i�ili bateriMu, 
podignete ga ili nosite. DrƗanje prsta 
na prekidaĕu dok nosite elektriĕni 
alat ili ga spajate na napajanje dok je 
ukljuĕen moƗe dovesti do nesreĔa.

4) Uklonite sve alate za podešavanje 
ili klMuĕeve priMe uklMuĕivanMa 
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elektriĕnog alata. Alat ili kljuĕ 
zaglavljen u rotirajuĔem dijelu 
elektriĕnog alata moƗe uzrokovati 
ozljede.

5) IzbMegavaMte neuobiĕaMene poloƗaMe. 
OdrƗavaMte stabilan stav i ravnoteƗu 
u svakom trenutku. To Ĕe vam 
omoguĔiti bolju kontrolu elektriĕnog 
alata u neoĕekivanim situacijama.

6) Nosite odgovaraMuĔu odMeĔu. 
NemoMte nositi ůiroku odMeĔu ili 
nakit. DrƗite kosu i odMeĔu dalMe 
od pokretnih diMelova. Široka 
odjeĔa, nakit ili duga kosa mogu biti 
zahvaĔeni pokretnim dijelovima.

7) Ako se mogu ugraditi ureěaMi za 
usisavanMe i sakuplManMe praůine, 
prikopĕaMte ih i pravilno koristite.
Korištenje sistema za usisavanje 
praůine moƗe smanjiti opasnosti od 
prašine.

8) NemoMte sebi stvoriti laƗni osMeĔaM 
sigurnosti i ne zanemarujte 
sigurnosna pravila za elektriĕne 
alate, ĕak i ako ste upoznati s 
elektriĕnim alatom nakon mnogo 
upotreba. Nemarne radnje mogu 
rezultirati ozbiljnim ozljedama u djeliĔu 
sekunde.

8potreba i rukovanMe elektriĕnim 
alatom
1) NemoMte preoptereĔivati elektriĕni 

alat. .oristite odgovaraMuĔi 
elektriĕni alat za svoM rad. Rad s 
odgovarajuĔim elektriĕnim alatom 
vam omoguĔava bolji i sigurniji rad 
unutar njegovog navedenog raspona 
performansi.

2) NemoMte koristiti elektriĕni alat s 
neispravnim prekidaĕem. Elektriĕni 
alat koji se ne moƗe ukljuĕiti ili iskljuĕiti 
je opasan i mora se popraviti.

3) IsklMuĕite elektriĕni alat iz struMe 
i�ili izvadite bilo koMu zamMenMivu 

bateriju prije nego što izvršite bilo 
kakva podeůavanMa, promiMenite 
nastavke ili odloƗite elektriĕni 
alat. Ova mjera opreza sprjeĕava 
nenamjerno pokretanje elektriĕnog 
alata.

4) Nekoriůtene elektriĕne alate ĕuvaMte 
van dohvata dMece. NemoMte nikom 
ko niMe upoznat s elektriĕnim alatom 
ili niMe proĕitao ove instrukciMe 
dozvoliti da ga koristi. Elektriĕni alati 
su opasni kada ih koriste neiskusni 
korisnici.

5) PaƗlMivo odrƗavaMte elektriĕne 
alate i nastavke alata. ProvMerite 
da li pokretni dijelovi ispravno 
funkcioniůu i da nema 
zaglavlMivanMa, te da li su neki 
diMelovi slomlMeni ili oůteĔeni 
na naĕin koMi naruůava funkciMu 
elektriĕnog alata. Popravite 
oůteĔene diMelove priMe upotrebe 
elektriĕnog alata. 0noge nesreĔe 
su uzrokovane loůe odrƗavanim 
elektriĕnim alatima.

6) Alate za rezanMe odrƗavaMte oůtrim 
i ĕistim. PaƗljivo odrƗavani alati za 
rezanje s oštrim rubovima imaju manju 
vjerovatnoĔu da se zaglave i lakůi su 
za rukovanje.

7) .oristite elektriĕne alate, pribor, 
nastavke alata itd. u skladu s ovim 
instrukciMama. 8zmite u obzir radne 
uslove i zadatak koji je pred vama.
8potreba elektriĕnih alata u svrhe koje 
nisu namijenjene moƗe dovesti do 
opasnih situacija.

8) Ruĕke i povrůine za hvatanMe 
odrƗavaMte suhim, ĕistim i bez ulMa 
i masti. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanje sprjeĕavaju siguran 
rad i kontrolu elektriĕnog alata u 
nepredviěenim situacijama.
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8potreba i briga o elektriĕnom alatu
1) Punite bateriMe samo punMaĕima 

koMe preporuĕuMe proizvoěaĕ. 
8potreba punjaĕa dizajniranog za 
odreěenu vrstu baterije s drugim 
baterijama moƗe stvoriti opasnost od 
poƗara.

2) Upotrebljavajte samo baterije 
namiMenMene za ovaM elektriĕni alat. 
8potreba drugih baterija moƗe dovesti 
do ozljeda i poƗara.

3) Neiskoriůtenu bateriMu drƗite dalMe 
od spaMalica, kovanica, klMuĕeva, 
eksera, viMaka ili drugih malih 
metalnih predmeta koji bi mogli 
izazvati kratki spoM na kontaktima. 
Kratki spoj izmeěu kontakata baterije 
moƗe uzrokovati opekotine ili poƗar.

4) 8 sluĕaMu nepravilne upotrebe, 
iz bateriMe moƗe curiti teĕnost. 
IzbMegavaMte kontakt s teĕnoůĔu. 
Ako doěe do sluĕaMnog kontakta, 
isperite to mMesto vodom. Ako 
teĕnost dopre u oĕi, potraƗite 
medicinsku pomoĔ. Curenje teĕnosti 
iz baterije moƗe uzrokovati iritaciju 
koƗe ili opekotine.

5) NemoMte koristiti oůteĔenu ili 
modificiranu bateriMu. OůteĔene 
ili modificirane baterije mogu raditi 
nepredvidivo i uzrokovati poƗar, 
eksploziju ili ozljede.

6) Ne izlaƗite bateriMu vatri ili 
prekomMernim temperaturama. Vatra 
ili temperature iznad 130 °C mogu 
izazvati eksploziju.

7) Slijedite sva uputstva za punjenje 
i nikada ne punite bateriju ili 
elektriĕni alat izvan temperaturnog 
opsega navedenog u uputstvu 
za upotrebu. Nepravilno punjenje 
ili punjenje izvan odobrenog 
temperaturnog opsega moƗe oůtetiti 
bateriju i poveĔati rizik od poƗara.

Servis
1) Popravku elektriĕnog alata 

prepustite samo kvalifikovanom 
osoblMu koristeĔi samo originalne 
rezervne diMelove. Na taj naĕin Ĕete 
omoguĔiti kontinuiranu sigurnost 
elektriĕnog alata.

2) Nikada nemoMte servisirati oůteĔene 
bateriMe. OdrƗavanje baterije treba 
obavljati samo proizvoěaĕ ili ovlaůteni 
servisni centri.

� Sigurnosna uputstva za 
buůilice

1. Sigurnosna uputstva za sve radove
1) DrƗite elektriĕni alat za izolirane 

povrůine ruĕki kada izvodite radove 
gdMe bi alat ili viMci mogli udariti u 
skrivene elektriĕne Ɨice. Kontakt s 
Ɨicom pod naponom takoěer moƗe 
napajati metalne dijelove alata i 
uzrokovati strujni udar.

2. Sigurnosna uputstva pri korištenju 
dugih svrdla

1) Nikada ne radite brzinom veĔom 
od maksimalno dozvoljene brzine 
za svrdlo. Pri veĔim brzinama, svrdlo 
se moƗe lako saviti ako se pusti da 
se slobodno okreĔe bez kontakta s 
radnim komadom, uzrokujuĔi ozljede.

2) 8viMek poĕnite buůenMe malom 
brzinom i dok je svrdlo u kontaktu 
s radnim komadom. Pri veĔim 
brzinama, svrdlo se moƗe lako saviti 
ako se pusti da se slobodno okreĔe 
bez kontakta s radnim komadom, 
uzrokujuĔi ozljede.

3) Nemojte nanositi prekomjerni 
pritisak i pritiskaMte samo duƗ ciMele 
duƗine svrdla. Svrdla se mogu saviti 
i slomiti ili uzrokovati gubitak kontrole 
i ozljede.
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� SmanMenMe vibraciMa i buke
Da biste smanjili efekte vibracija i buke, 
ograniĕite vrijeme koriůtenja, koristite 
naĕine rada s niskim vibracijama i niskom 
bukom i nosite liĕnu zaůtitnu opremu.

SljedeĔe mjere Ĕe pomoĔi u smanjenju 
rizika povezanih s vibracijama i bukom:

  Koristite proizvod samo za njegovu 
namjenu i kako je opisano u ovim 
uputstvima.

  OmoguĔite da proizvod bude u 
dobrom radnom stanju i dobro 
odrƗavan.

  Koristite odgovarajuĔi alat za ovaj 
proizvod i osigurajte da bude u 
dobrom radnom stanju.

  |vrsto drƗite proizvod za ruĕke/
površine za hvatanje.

  OdrƗavajte proizvod u skladu s 
uputama i osigurajte adekvatno 
podmazivanje (gdje je primjenjivo).

  Planirajte svoj radni proces tako da se 
upotreba proizvoda s visokim nivoima 
vibracija rasporedi na duƗi vremenski 
period.

� Postupci u hitnim sluĕaMevima
Upoznajte se s korištenjem ovog 
proizvoda koristeĔi ove upute za upotrebu. 
Zapamtite sigurnosne upute i strogo ih 
se pridrƗavajte. Ovo Ĕe vam pomoĔi da 
izbjegnete rizike i opasnosti.

  8vijek budite paƗljivi prilikom koriůtenja 
ovog proizvoda kako biste mogli rano 
prepoznati opasnosti i poduzeti mjere.
Brzo djelovanje moƗe sprijeĕiti ozbiljne 
ozljede i materijalnu štetu.

  8 sluĕaju kvara, odmah iskljuĕite 
proizvod i izvadite paket baterija. Prije 
ponovnog puštanja u rad, neka ga 
pregleda i, ako je potrebno, popravi 
kvalificirani tehniĕar.

� Preostali rizici
NAPO0ENA
u Ovaj proizvod generiše 

elektromagnetsko polje tokom 
rada� Ovo polje moƗe pod 
odreěenim okolnostima, ometati 
rad aktivnih ili pasivnih medicinskih 
implantata! Da biste smanjili rizik od 
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, 
preporuĕujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima konsultuju 
sa svojim ljekarom i proizvoěaĕem 
svog medicinskog implantata prije 
upotrebe ovog proizvoda!

|ak i ako ispravno rukujete ovim 
proizvodom, i dalje postoji potencijalni 
rizik od tjelesnih povreda i materijalne 
ůtete. SljedeĔe opasnosti, izmeěu ostalog, 
mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i 
konstrukcijom ovog proizvoda:

  Zdravstveni problemi koji nastaju 
usljed emisije vibracija ako se proizvod 
koristi duƗi period i ako se pravilno ne 
koristi ili ne odrƗava.

  Tjelesne povrede i materijalna šteta 
uzrokovane neispravnim alatima 
ili iznenadnim udarom skrivenog 
predmeta tokom upotrebe.

  Opasnost od povrede i materijalne 
ůtete uzrokovane leteĔim predmetima.

� Sigurnosna uputstva za 
punMaĕe

 Ovaj ureěaj mogu koristiti 
djeca starija od � godina 
i osobe sa umanjenim 
fiziĕkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva 
i znanja ako su pod 
nadzorom ili su upuĔeni u 
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sigurnu upotrebu ureěaja i 
shvataju opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati 
ovim ureěajem.
|iůĔenje i korisniĕko 
odrƗavanje ne smiju vrůiti 
djeca bez nadzora.

 Nemojte puniti baterije 
koje nisu punjive.
Nepoštivanje ovog 
upozorenja Ĕe dovesti do 
opasnosti.

  Ako je kabel za napajanje 
oůteĔen, mora ga 
zamijeniti proizvoěaĕ, 
njegov servisni agent 
ili sliĕno kvalifikovana 
osoba kako bi se izbjegla 
opasnost.

  =aůtitite elektriĕne dijelove 
od vlage. Nikada ih 
nemojte uranjati u vodu 
ili druge teĕnosti kako 
biste izbjegli strujni udar.
Nikada ne drƗite ureěaj 
pod tekuĔom vodom. 
Pogledajte uputstva za 
ĕiůĔenje, odrƗavanje i 
popravak.

 Ovaj ureěaj je namijenjen 
samo za upotrebu u 
zatvorenom prostoru.

mPAùN-A� Ovaj punjaĕ je 
pogodan samo za punjenje 

paketa baterija sljedeĔih 
tipova:

PAR.SIDE 20 9
Paket baterija

PAP 202 A1 2 Ah � Ĕelija
PAP 20� A1 � Ah 10 Ĕelija

 Kupci iz navedenih 
zemalja mogu putem Lidl 
mreƗnih trgovina naruĕiti 
kompatibilne zamjenske 
baterije i punjaĕe:
Njemaĕka (lidl.de), 
Francuska (lidl.fr), 
Belgija (lidl.be), |eůka 
Republika (lidl.cz), 
Holandija (lidl.nl), 
Poljska (lidl.pl), Slovaĕka (lidl.sk), 
Ñpanija (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih 
zemalja narudƗbu 
mogu obaviti putem 
internetske stranice 
www.optime[-shop.com.

� Prije prve upotrebe
� Dodatna oprema
m 8PO=OREN-E�
u Nemojte upotrebljavati pribor koji nije 

preporuĕio proizvoěaĕ PAR.SIDE.
To moƗe dovesti do strujnog udara i 
poƗara.
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NAPO0ENA
u Ovaj korisniĕki priruĕnik sadrƗi 

informacije i upute o razliĕitim 
alatima i njihovim podruĕjima 
primjene. Prikazani alati nisu 
ukljuĕeni u obim isporuke (vidi 
“Opseg isporuke֛), ali ilustruju 
moguĔe upotrebe ovog proizvoda.

Za sigurnu i pravilnu upotrebu ovog 
proizvoda, potreban je sljedeĔi pribor, kao 
što su alati i nastavci:

  OdgovarajuĔi nastavci za buůenje
  OdgovarajuĔi nastavci odvijaĕa
  Krstasti odvijaĕ
  Rashladna teĕnost (ulje za rezanje) 

pogodna za bušenje u metalu
  OdgovarajuĔa liĕna zaůtitna oprema

Alati i nastavci dostupni su u 
specijaliziranim trgovinama. Prilikom 
kupovine uvijek se pridrƗavajte tehniĕkih 
zahtjeva ovog proizvoda (pogledajte 
“Tehniĕki podaci֛).

8 sluĕaju sumnje, obratite se 
kvalificiranom struĕnjaku i potraƗite savjet 
od specijaliziranog prodavaĕa.

.ompatibilni paketi bateriMa i punMaĕi
Paket bateriMa: X 20 V Team
PunMaĕ: X 20 V Team

� 8klanManMe�umetanMe paketa 
baterije

m OPRE=� Opasnost od povrede�
u 8vijek zakljuĕajte prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7]
kako biste sprijeĕili sluĕajno 
pokretanje. Prije umetanja/vaěenja 
paketa baterije [�], pomaknite 
prekidaĕ smjera  [6] u središnji 
poloƗaj (zakljuĕano).

o 8klanManMe paketa bateriMa: 
Pritisnite dugme za otpuštanje paketa 
baterija [�]. 8klonite paket baterija [�].

o 8metanMe paketa bateriMa: Poravnajte 
paket baterija [�] s ruĕkom i uvucite 
ga. Pazite da se efektno uĕvrsti na 
svoje mjesto.
Paket baterija se moƗe umetnuti u 
proizvod samo u jednom smjeru.

� Provjera nivoa napunjenosti 
paketa baterija

o Provjera nivoa napunjenosti paketa 
bateriMa: Pritisnite taster [�]. LED 
diode nivoa napunjenosti [�] svijetle:

LED [�] Nivo napunjenosti
Zelena Maksimalno
NarandƗasto Srednje
Crveno Nisko

� Punjenje paketa baterija
NAPO0ENA
u Paket baterija [�] moƗete puniti u 

bilo kojem trenutku bez skraĔivanja 
njegovog vijeka trajanja.

u Prekid procesa punjenja neĔe oůtetiti 
paket baterija  [�].

o Napunite paket baterija [�] prije 
upotrebe ako je na srednjem ili niskom 
nivou napunjenosti.

  LED indikatori punjenja (zelena  [
] i 
crvena  [�]) pokazuju status punjaĕa [�]
i paketa baterija [�]:

LED Status
Crvena LED dioda 
svijetli

Paket baterija se 
puni

Zelena LED dioda 
svijetli

Paket baterija je 
potpuno napunjen

Zelena i crvena 
LED dioda trepere

Paket baterija je 
neispravan
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LED Status
Crvena LED dioda 
treperi

Paket baterija je 
previše hladna ili 
previůe vruĔ

Zelena LED dioda 
svijetli (bez paketa 
baterija) Punjaĕ je spreman

1. 8metnite paket baterija  [�] u 
punjaĕ  [�].

2. 8kljuĕite kabel za napajanje 
punjaĕa [�] s utikaĕem u zidnu 
utiĕnicu.

3. .ada Me paket bateriMa [�]potpuno 
napunMen: Izvadite paket baterija iz 
punjaĕa  [�]. =atim iskljuĕite kabel za 
napajanje punjaĕa s utikaĕem iz zidne 
utiĕnice.

� Alat za umetanMe�uklanManMe
m 8PO=OREN-E�

Iskljuĕite proizvod, izvadite paket 
baterija [�] i ostavite proizvod 
da se ohladi prije bilo kakvih 
podešavanja!

m OPRE=� Opasnost od povrede�
Alati za umetanje mogu biti oštri 
i zagrijati se tokom upotrebe.
Uvijek nosite zaštitne rukavice 
prilikom rukovanja alatima za 
umetanje.

m OPRE=� Opasnost od povrede�
u DrƗite ruke dalje od alata za 

umetanje dok proizvod radi.
u Nakon ůto se proizvod iskljuĕi, alat 

za umetanje Ĕe se nastaviti kretati 
kratko vrijeme. Nemojte dodirivati 
niti pokušavati da zaustavite alat za 
umetanje u pokretu.

Proizvod je opremljen automatskom 
blokadom vretena za otvaranje ili 

zatvaranje stezne glave [1] pomoĔu 
prstena stezne glave  [2].

1. Stezna glava [1] otvaranMe: Okrenite 
prsten stezne glave [2] suprotno od 
smjera kazaljke na satu.

2. 8metnite odgovarajuĔi alat u steznu 
glavu  [1] koliko je potrebno.

3. Stezna glava [1] zatvaranMe: DrƗite 
alat u poloƗaju. Okrenite prsten stezne 
glave [2] u smjeru kazaljke na satu.

� Probni rad
NAPO0ENA
u Prije prve upotrebe i nakon svake 

zamjene alata izvršite probni 
rad bez optereĔenja. Odmah 
iskljuĕite proizvod ako alat radi 
neravnomjerno, ako se pojave 
znaĕajne vibracije ili ako se ĕuju 
neobiĕni zvukovi.

o Prije upotrebe provjerite je li alat 
pravilno montiran, tj. centriran u 
steznoj glavi [1].

o Bit vijci su oznaĕeni svojim 
dimenzijama i oblikom. Ako niste 
sigurni, uvijek prvo provjerite da li se 
Bit vijak ĕvrsto uklapa u glavu vijka bez 
ikakvog zazora.

� Upotreba
� %iranMe brzine
m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 

proizvoda�
Prekidaĕ za odabir brzine [4]
koristite samo kada je proizvod u 
mirovanju.

o Promijenite brzinu pomicanjem 
prekidaĕa za odabir brzine [4] naprijed 
ili nazad.
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%rzina 1:
Pogodno za: Uvrtanje vijaka
Brzina rotacije: Nisko
Obrtni moment: Visoko
%rzina 2:
Pogodno za: Bušenje
Brzina rotacije: Visoko
Obrtni moment: Nisko

� PodeůavanMe smMera rotaciMe
m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 

proizvoda�
Prekidaĕ smjera [6] koristite 
samo kada se proizvod potpuno 
zaustavi.

  Promijenite smjer rotacije pomicanjem 
prekidaĕa smjera [6] udesno ili ulijevo.

  Kada je prekidaĕ smjera  [6] u srednjem 
poloƗaju, prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7] je zakljuĕan.

� Kontrola obrtnog momenta
  Obrtni moment se moƗe 

podesiti okretanjem 
ĕaureֆzaֆzatezniֆmoment [3].

o 0ali viMci ili meki materiMali: Odaberite 
nisko podeůavanje (mali broj).

o 9eliki viMci, tvrdi materiMali ili prilikom 
odvrtanMa viMaka: Odaberite visoko 
podeůavanje (veliki broj).

o =a buůenMe: Okrenite 
ĕauruֆzaֆzatezniֆmoment [3] u 
poloƗaj .

� 8klMuĕivanMe i isklMuĕivanMe
NAPO0ENA
u Prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [7] se ne moƗe 
detektovati.

o 8klMuĕivanMe: Pritisnite 
i drƗite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7].

Podesite brzinu po potrebi (vidi 
“Kontrola brzine֛).

o IsklMuĕivanMe: Otpustite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7].

� Kontrola brzine
  Brzinu moƗete kontrolisati promjenom 

pritiska koji se primjenjuje na prekidaĕ 
za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [7]:

Pritisak %rzina
Lagani pritisak: NiƗi
VeĔi pritisak: VeĔi

� LED radno svMetlo
NAPO0ENA
u LED radno svjetlo [�] ostaje upaljeno 

otprilike 10 sekundi nakon ůto se 
proizvod iskljuĕi.

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim 
svjetlom  [�] za osvjetljavanje neposrednog 
radnog podruĕja i poboljůanje vidljivosti u 
slabo osvijetljenim okruƗenjima.

  LED radno svjetlo [�] se automatski 
pali ĕim se proizvod ukljuĕi.

� Uputstva za upotrebu
0oment
  Manji vijci/bit vijci se mogu oštetiti ako 

primijenite preveliki moment ili brzinu.

7vrdo uvrtanMe viMaka �u metalu�
o Posebno visoki obrtni momenti 

nastaju, na primjer, prilikom zatezanja 
metalnih vijaka pomoĔu nasadnih 
kljuĕeva. Odaberite malu brzinu.

0eko uvrtanMe viMaka �npr. u mekom 
drvetu�
o Koristite malu brzinu kako biste 

izbjegli oůteĔenje povrůine drveta kada 
glava vijka doěe u kontakt s njom. 
8potrijebite upuůtaĕ.



138 BA

Prilikom buůenMa u drvetu, metalu i 
drugim materijalima
o =a male preĕnike svrdla upotrebljavajte 

visok broj obrtaja, a za velike preĕnike 
svrdla nizak broj obrtaja.

o Za tvrde materijale odaberite malu 
brzinu; za meke materijale odaberite 
veliku brzinu.

o 8ĕvrstite ili priĕvrstite radni komad u 
steznom ureěaju (ako je moguĔe).

o Mjesto na kojem namjeravate bušiti 
oznaĕite taĕkaůem ili ekserom. 
Odaberite malu brzinu za poĕetno 
bušenje.

o Izvucite rotirajuĔe svrdlo iz rupe 
nekoliko puta kako biste uklonili 
strugotine i prašinu od bušenja.

%uůenMe u metalu
o Koristite svrdla za metal (HSS). =a 

što bolje rezultate, ohladite svrdlo 
teĕnoůĔu za rezanje (uljem za rezanje). 
Svrdla za metal se takoěer mogu 
koristiti za bušenje u plastici. Prvo, 
prethodno izbuůite svrdlom od 3 mm 
i postepeno poveĔavajte promjer do 
Ɨeljene veliĕine.

%uůenMe u drvetu
o Koristite svrdlo za drvo sa središnjim 

vrhom.
Duboke rupe: Koristite svrdlo za 
bušenje.
9eliki promMeri svrdla: Koristite 
Forstner svrdlo.
Mali vijci u mekom drvetu mogu 
se direktno uvrtati bez prethodnog 
bušenja.

.opĕa za poMas
(Sl. C)

m OPRE=� Opasnost od povrede�
u Prije priĕvrůĔivanja proizvoda na 

pojas: Pomaknite prekidaĕ smjera [6]
u srediůnji poloƗaj (zakljuĕano). 
Ovo sprjeĕava sluĕajno ukljuĕivanje 
proizvoda.

NAPO0ENA
u Kopĕa za pojas [9] vam omoguĔava 

da priĕvrstite alat na pojas ili dƗep.
u Kopĕa za pojas [9] se moƗe priĕvrstiti 

na jednu stranu proizvoda.
u =a postavljanje kopĕe za pojas [9]

potreban je krstasti odvijaĕ.

1. Koriůtenjem krstastog odvijaĕa 
otpustite vijak na kopĕi za pojas  [9].

2. 8metnite kopĕu za pojas  [9] na jednu 
stranu proizvoda.

3. =ategnite vijak krstastim odvijaĕem.

� |iůĔenMe i odrƗavanMe
m 8PO=OREN-E�

Iskljuĕite proizvod, izvadite paket 
baterija [�] i ostavite proizvod 
da se ohladi prije bilo kakvog 
pregleda, odrƗavanja ili ĕiůĔenja�

� |iůĔenMe
NAPO0ENA
u Nemojte koristiti hemijska, alkalna, 

abrazivna ili druga jaka sredstva za 
ĕiůĔenje ili dezinfekciju za ĕiůĔenje 
proizvoda, jer mogu oštetiti površine.

u Pazite da tekuĔine ne uěu u 
unutrašnjost proizvoda.

  Redovno i pravilno ĕiůĔenje pomaƗe 
u osiguravanju sigurne upotrebe i 
produƗava vijek trajanja proizvoda.



139BA

  Ventilacijski otvori moraju uvijek biti 
slobodni.

o Proizvod uvijek odrƗavajte ĕistim, 
suhim i bez ulja ili masti. Skinite 
prašinu nakon svake upotrebe i prije 
skladištenja.

o Oĕistite proizvod suhom krpom. 
Za teško dostupna mjesta koristite 
mekanu ĕetku.

o Posebno uklonite prljavštinu i prašinu 
iz ventilacijskih otvora krpom i 
mekanom ĕetkom.

� OdrƗavanMe
o Prije i poslije svake upotrebe 

pregledajte proizvod i pribor (npr. 
umetke alata) na habanje i oůteĔenja. 
Ako je potrebno, zamijenite ih novim 
kako je opisano u ovom uputstvu 
za upotrebu. Poůtujte tehniĕke 
zahtjeve (pogledajte “Tehniĕki 
podaci”).

� Popravka
o Unutar ovog proizvoda nema dijelova 

koje korisnik moƗe sam servisirati. =a 
pregled i popravku proizvoda obratite 
se kvalifikovanom struĕnjaku.

� |uvanMe
o Preklopnik smjera okretanja [6]

postavite u srednji poloƗaj da 
blokirate prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].

o Oĕistite proizvod kao ůto je gore 
opisano.

o Proizvod i njegov pribor ĕuvajte na 
tamnom, suhom, mjestu zaůtiĔenom 
od mraza i dobro prozraĕenom.

o Proizvod uvijek ĕuvajte van dohvata 
djece. Optimalna temperatura za 
dugotrajno skladiůtenje (duƗe od 
3 mjeseca) iznosi izmeěu +20 °C i 
+26 °C.

o 8metnite Bit-vijak u drƗaĕ 
nastavaka [5].

o Proizvod ĕuvajte u torbi za noůenje [�].

Uputstva za paket baterija
o Paket baterija [�] ĕuvajte samo kada je 

djelimiĕno napunjen. Nivo napunjenosti 
treba biti izmeěu �0 � i 60 � 
tokom duƗeg skladiůtenja (crvena 
i narandƗasta LED dioda za nivo 
napunjenosti [�] svijetli).

o Provjeravajte nivo napunjenosti paketa 
baterija [�] na nekih 3 mjeseca tokom 
duƗeg skladiůtenja. Ponovo napunite 
ako je potrebno.

� Transport
o Preklopnik smjera okretanja [6]

postavite u srednji poloƗaj da 
blokirate prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [7].

o Prevozite proizvod u torbi za 
noůenje [�].

o Zaštitite proizvod od udaraca i jakih 
vibracija, posebno onih koje se javljaju 
tokom transporta u vozilima.

o Osigurajte proizvod od klizanja i 
prevrtanja.

� Odlaganje
Obratite paƗnju na oznake 
ambalaƗnih materijala prilikom 
odvajanja otpada� oznaĕeni su 
skraĔenicama (a) i brojevima 
(b) sa sljedeĔim znaĕenjem: 1–7: 
Plastika/20–22: Papir i karton/
80–98: Kompozitni materijali.

Proizvod:
Informacije o moguĔnostima 
zbrinjavanja isluƗenog proizvoda 
moƗete dobiti u svojoj opĔinskoj ili 
gradskoj upravi.
Nemojte odlagati proizvod u kuĔni 
otpad kada više nije upotrebljiv, 
veĔ ga predajte na odgovarajuĔe 
odlaganje. Informacije o sabirnim 
mjestima i njihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti kod 
nadleƗne uprave.
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Neispravne ili potrošene baterije/
akumulatori moraju se reciklirati. Vratite 
baterije/akumulatore i/ili proizvod putem 
ponuěenih mjesta za prikupljanje.

Ñteta za okoliů usliMed 
nepravilnog odlaganMa bateriMa�
akumulatora�

Izvadite baterije/akumulatorski paket iz 
proizvoda prije odlaganja.

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati u 
kuĔni otpad. One mogu sadrƗavati otrovne 
teůke metale i podlijeƗu posebnom 
tretmanu otpada. Hemijski simboli teških 
metala su sljedeĔi: Cd   kadmij, Hg   Ɨiva, 
Pb   olovo. =ato odloƗite iskoriůtene 
baterije/akumulatore na lokalnom 
sabirnom mjestu.

� GaranciMa
Proizvod je izraěen prema strogim 
smjernicama kvaliteta i paƗljivo je 
provjeren prije isporuke. 8 sluĕaju 
materijalne greške ili greške u izradi 
imate zakonska prava prema prodavaĕu 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji 
naĕin nisu ograniĕena naůom garancijom 
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod iznosi 3 godine 
od datuma kupovine. Garancijski rok 
poĕinje od datuma kupovine. Originalni 
dokaz o kupovini ĕuvajte na sigurnom 
mjestu, jer je ovaj dokument potreban kao 
dokaz o kupovini.

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su postojali 
veĔ u trenutku kupovine moraju biti odmah 
prijavljeni nakon raspakivanja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupovine na proizvodu pojavi materijalni ili 
fabriĕki nedostatak, mi Ĕemo ga – prema 
našem izboru – besplatno popraviti ili 
zamijeniti. Garancijski rok se ne produƗava 
odobravanjem garancijskog zahtjeva. Ovo 
vaƗi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija prestaje da vaƗi ako je 
proizvod oůteĔen ili nepravilno koriůten ili 
odrƗavan.

Garancija pokriva materijalne i fabriĕke 
nedostatke. Ova garancija se ne 
odnosi na dijelove proizvoda koji su 
podloƗni normalnom troůenju i samim 
tim se smatraju potrošnim dijelovima 
(npr. baterije, crijeva, kertridƗi za boju), niti 
na oůteĔenja lomljivih dijelova, kao ůto su 
prekidaĕi ili dijelovi od stakla.

� Postupak u sluĕaMu garanciMe
Kako biste osigurali brzu obradu vašeg 
zahtjeva, slijedite ove napomene:

=a sve upite pripremite raĕun i broj artikla 
(npr. IAN 546422_2601) kao dokaz o 
kupovini.

Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj 
ploĕici proizvoda, gravuri na proizvodu, 
naslovnoj stranici uputstva (dolje lijevo) 
ili naljepnici na zadnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih nedostataka, najprije kontaktirajte 
dolje navedenu servisnu sluƗbu telefonom 
ili e-mailom.

Proizvod koji je prijavljen kao neispravan 
moƗete poslati besplatno na navedenu 
adresu servisa, uz priloƗen raĕun i opis 
kvara, kao i naznaku kada se kvar pojavio.
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Na parkside-di\.com moƗete pregledati i 
preuzeti ovo i mnoga druga uputstva.
PomoĔu ovog 4R koda dolazite direktno 
na parkside-di\.com. Odaberite svoju 
zemlju i pretraƗujte uputstva za upotrebu 
putem pretraƗivaĕa. 8noůenjem broja 
artikla (IAN) 546422_2601 dolazite do 
uputstva za upotrebu za svoj proizvod.

� Servis
Servis %osna i Hercegovina
Tel.:  080082940

  Kontakt obrazac na parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Srpski znak usklaěenosti
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� Izjava o sukladnosti EU
546422_2601) EN

v23.03.2026
We, the companI
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  GermanG
declare in sole responsibilitI that the Product:
IAN: 546422_2601
Product identification:
Model Number: HG12837

Meets the essential re?uirements of the listed EU Directives

Kee=er of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  GermanG

Translation of the original declaration of conformitI

Neckarsulm 11.05.2026
Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised 
SignatorI

Authorised 
SignatorI

"PARKSIDE" 20V Cordless Drill DriEer

EU DECLARATION OF CONFORMIT"  (No.

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]
2014/ϯ0/EU [ʽJ L ϵ6, 2ϵ DĂƌĐŚ 2014]
2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 JƵůǇ 2011]

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which 
conformitI is declared:
N[ / Parts

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

N[ / Parts

The ob3ect of the declaration described above is in conformitI with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of 
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic e?uipment:

2006/42/EC
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN

ppa. Jens Buchheim
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ƺȦȢȹȱȫȶȟɆȦ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 1�6
LED ȶȟȠȴȸȳȴ ȷȡȦȸȱȴ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 1�6
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ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 1�7
ƹȴȵȶȟȡȯȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 1��
ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 1��
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ƳȴȶȫȷȸȦȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȫ ȷȫȲȠȴȱȫ
ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȳȟ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȳȟ ȵȱȴȽȯȟȸȟ ȷȴ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ:

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȥȟ Ȣȴ 
ȽȫȷȸȫȸȦ ȫ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ.

ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� Ȳȟȯȷ. �� °C

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ 
ȸȴȵȱȫȳȟ ȫ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȟ, ȷȫȱȳȟ 
ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ 
ȡȴ ȷȹȡȫ ȡȳȟȸȶȦȿȳȫ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ 
ȴȢȟȳ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ� ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ 
ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II (ȥȡȴɌȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ) ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ƪȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

T3.15A ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽ

ƸȪȳȟȯȟȸȟ 8KCA ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫȸȦ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟȟȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ƥȦȱȫȯȟ 
ƤȶȫȸȟȳȫɌȟ (ȴȪȳȟȯȟȸȟ 8KCA ȡȟȩȫ 
ȷȟȲȴ ȡȴ ƥȦȱȫȯȟ ƤȶȫȸȟȳȫɌȟ).

20 9 ƤƣƼƪƺƯƻƳƣ ƩƽƹǁƣƵƳƣ

� ƷȟȲȦȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 

ȳȟȡȶȸȹȡȟɆȦ, ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȫ 
ȴȱȟȠȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȫ, ȯȟȯȴ ȫ Ȫȟ 
ȥȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȥȶȡȴ, ȲȦȸȟȱ, ȯȦȶȟȲȫȯȟ ȫ 
ȵȱȟȷȸȫȯȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȥȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȲȳȴȢȹ ȸȡȶȥȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȲȦȳȸ ȫȱȫ ȠȦȸȴȳ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ƹȶȫ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȟȱȟȸȯȫ, 
ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȸȦȼȳȫȽȯȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȡȫȥȦȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȯȫ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ“).

  LED ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȷȡȦȸȱȴ [�] ȳȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸȴ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȟ Ɍȟ 
ȴȷȡȦȸȱȫ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ.

  ƩȶȹȢȫ ȹȵȴȸȶȦȠȫ ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȶȫȪȫȾȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 



1��MK

ȷȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴ ȩȫȡȴȸ, ȵȴȡȶȦȥȟ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ 
ȳȦ ȵȶȦȪȦȲȟ ȳȫȯȟȯȡȟ ȴȥȢȴȡȴȶȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȳȟȷȸȟȳȟȸȟ ȴȥ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ 
Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȟȲȦȳȫ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ� ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ� 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ�

1 20 V ƤȟȸȦȶȫȷȯȟ ȥȹȵȽȟȱȯȟ
1 ƩȶȩȟȽ Ȫȟ ȶȦȲȦȳ (ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳ)
1 ƳȹȻȦȶ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, ȴȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƻȱȫȯȟ A:
[1] ƿȹȸȦȶ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ
[2] ƹȶȷȸȦȳ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ
[3] ǁȟȹȶȟ Ȫȟ ȡȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ
[4] ƻȦȱȦȯȸȴȶ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ
[5] ƩȶȩȟȽ Ȫȟ Ƞȫȸȴȡȫ (ȲȟȢȳȦȸȦȳ)
[6] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ/ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȟȷȴȯȟ 

ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ
[7] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȶȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ
[8] ƺȟȽȯȟ
[9] ƩȶȩȟȽ Ȫȟ ȶȦȲȦȳ (ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳ)
[�] ƳȴȵȽȦ   (ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ)

* ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦ ȷȦ ȡȯȱȹȽȦȳȫ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ.

[�] LED ȥȫȴȥȫ Ȫȟ ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
(ȾȶȡȦȳȟ/ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȟ/ȪȦȱȦȳȟ)

[�] ƤȟȸȦȶȫɌȟ *
[�] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
[�] LED ȶȟȠȴȸȳȴ ȷȡȦȸȱȴ

ƻȱȫȯȟ %:
[�] ƹȴȱȳȟȽ *
[�] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ – ȾȶȡȦȳȟ
[
] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ – ȪȦȱȦȳȟ

ƤȦȪ ȷȱȫȯȟ:
[�] ƳȹȻȦȶ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
20 9 ƤȟȸȦȶȫȷȯȟ 
ȥȹȵȽȟȱȯȟ PA%S 20-Li I�
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V 
ƿȹȸȦȶ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ-ȸȫȵ:

ƤȶȪȴȷȸȦȢȟȽȯȫ 
ȻȹȸȦȶ

ƹȴȢȴȳ: 2 ȠȶȪȫȳȫ
ƤȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ ȡȴ ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ n0:
1. ȠȶȪȫȳȟ: 0–�30 min–1

2. ȠȶȪȫȳȟ: 0–1�00 min–1

ƶȟȯȷȫȲȟȱȦȳ 
ȡȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ: �� N m
ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȻȹȸȦȶȴȸ 
Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ: Ȳȟȯȷ. È 13 mm
ƶȟȯȷ. ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ Ȫȟ 
ȥȹȵȽȦɆȦ:

ȡȴ ȽȦȱȫȯ È 13 mm
ȡȴ ȥȶȡȴ È 30 mm

ƤȟȸȦȶȫɌȟ PAP 202 A1
ƤȶȴɌ ȳȟ ȲȴȥȦȱ: HG13�6�
Ƽȫȵ: ƵȫȸȹȲ-Ɍȴȳȷȯȟ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V 

Ȳȟȯȷ.
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2,0 Ah
ƪȳȦȶȢȦȸȷȯȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ: �0 Wh
ƤȶȴɌ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫ 
ȰȦȱȫȫ: �
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ƹȴȱȳȟȽ PLG 20 C1 *
ƤȶȴɌ ȳȟ ȲȴȥȦȱ: HG13�1� (VDE 

ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ)
HG13�1�-BS (8K 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ)

ƥȱȦȪ:
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 230–2�0 Va
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
ȻȶȦȯȡȦȳȾȫɌȟ: �0 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ: 6� W
ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽ 
(ȡȳȟȸȶȦȿȦȳ): 3,1� A/
ƯȪȱȦȪ:
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 21,� V 
ƻȸȶȹɌȟ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ: 2,� A
Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/

ƹȶȦȵȴȶȟȽȟȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ:
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ: +� °C ȥȴ +�0 °C
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: +� °C ȥȴ +�0 °C
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: +20 °C ȥȴ +26 °C

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȷȦ ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȡȴ 
ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ EN 62��1. ƣ-ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ 
ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ 
LpA: 7�,3 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: � dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ 
LWA: �2,3 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: � dB

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ ȳȟȷȴȯȫ), 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 62��1:

ƩȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȲȦȸȟȱ:
ƥȫȠȶȟȾȫȫ ȳȟ ȥȱȟȳȯȟ/
ȶȟȯȟ ah,D: 1,22 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,� m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ�

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ 
ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.
ƸȠȫȥȦȸȦ ȷȦ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȿȸȴ Ȧ 
Ȳȴȩȳȴ ȵȴȳȫȷȯȟ. ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȲȦȶȯȫ 
Ȫȟ ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȡȯȱȹȽȹȡȟȟȸ ȳȴȷȦɆȦ 
ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƶȴȶȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȦȲȟȸ ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ (ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, 
ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 

ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, ȹȵȟȸȷȸȡȟ, 
ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.
ƼȦȶȲȫȳȴȸ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ“ ȿȸȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) 
ȫȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ).

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. 

ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ ȿȸȴ 
ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, 
Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 
ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȷȴ 
ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ. 
ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȟȯȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

�) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ 
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ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȫȱȫ ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

�) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ ȷȦ 
ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ.

6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ. 
ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȡ, 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȱȫȪȢȟȟȸ, 
ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ ȷȴ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ 
Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ 

ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ ȳȟ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ 
ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

�) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ ȳȟ 
ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.

�) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ 
ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ ȾȦȱȴ 
ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ ȫ ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.
ƵȟȠȟȡȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ 
ȥȴȱȢȟȸȟ ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ 
ȡȴ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȹȶȦȥȫ 
Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ 
ȵȶȟȿȫȳȟ, ȸȫȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ 
ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȷȫȷȸȦȲ 
Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ ȵȶȟȿȫȳȟ.

�) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ ȫ 
ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ, ȥȹȶȫ ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ 
ȴȥ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
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ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ 
ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. 
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ 
Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

�) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȳȫȯȴɌ, ȯȴɌ ȳȦ Ȧ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

�) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ 
ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ 
ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ 
Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 
ƶȳȴȢȹ ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ 
ȱȴȿȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȷȴ ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ ȷȦ Ȫȟ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ 
ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

�) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȹȡȫ, 
Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȳȟȷȳȴȸȫȫ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƹȴȱȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȟȲȴ 

ȷȴ ȵȴȱȳȟȽȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƹȴȱȳȟȽ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳ Ȫȟ ȦȥȦȳ ȸȫȵ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȩȟȶ ȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȥȶȹȢȫ 
ȸȫȵȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƥȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ Ȫȟ ȳȫȡ. 
ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȷȵȴɌȹȡȟȱȯȫ 
Ȫȟ ȼȟȶȸȫɌȟ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱȹȽȦȡȫ, 
ȿȟɌȯȫ, Ȫȟȡȶȸȯȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȫ 
ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ 
ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. Ƴȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ 
ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ 
ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

�) ƣȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ, 
ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȷȸȦȽȦ 
ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ ȳȦȟ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȷȱȹȽȟȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ, ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷȴ ȡȴȥȟ. 
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Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȡȫ ȥȴɌȥȦ ȡȴ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȴȽȫȸȦ, ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. ƯȷȸȦȯȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȶȫȸȟȾȫɌȟ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ 
ȫȱȫ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.

�) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȟ ȫȱȫ 
ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ. 
ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟȟȸ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȱȫȡȴ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
ȵȴȩȟȶ, ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ ȫȱȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȟ

6) ƷȦ Ɍȟ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȳȟ 
ȴȢȟȳ ȫȱȫ ȵȶȦȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. 
ƸȢȟȳ ȫȱȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȳȟȥ 130 °C 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ.

7) ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȫ ȳȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ɍȟ ȵȴȱȳȦȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȳȫȴȸ 
ȴȵȷȦȢ ȳȟȡȦȥȦȳ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȫȱȫ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ 
ȴȥȴȠȶȦȳȫȴȸ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȴȵȷȦȢ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ɍȟ ȴȿȸȦȸȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 

ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ 
ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ 
ȥȦȯȟ ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

2) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȷȦȶȡȫȷȫȶȟɌȸȦ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ƻȫȸȦ ȷȦȶȡȫȷȫ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȫ ȡȶȿȫ ȷȟȲȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȫȱȫ ȴȡȱȟȷȸȦȳȫ 
ȷȦȶȡȫȷȳȫ ȾȦȳȸȶȫ.

� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȥȹȵȽȟȱȯȫ

1. ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȷȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȫ

1) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȷȟȲȴ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ 
Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȯȴȢȟ ȫȪȡȦȥȹȡȟȸȦ 
ȴȵȦȶȟȾȫȫ ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȟȱȟȸȯȟȸȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȷȯȶȫȦȳȫ ȱȫȳȫȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ 
ȲȶȦȩȟ. Ƴȴȳȸȟȯȸȴȸ ȷȴ ȩȫȾȟ ȵȴȥ 
ȳȟȵȴȳ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȦȱȦȯȸȶȫȪȫȶȟ 
ȲȦȸȟȱȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ ȫ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2. ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȵȶȫ 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȥȴȱȢȫ ȠȹȶȢȫȫ

1) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȠȶȪȫȳȟ 
ȵȴȢȴȱȦȲȟ ȴȥ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ 
ȥȴȪȡȴȱȦȳȟ ȠȶȪȫȳȟ Ȫȟ ȥȹȵȽȟȱȯȟȸȟ.
ƹȶȫ ȵȴȢȴȱȦȲȫ ȠȶȪȫȳȫ, ȠȹȶȢȫɌȟȸȟ 
ȲȴȩȦ Ȳȟȱȯȹ ȥȟ ȷȦ ȪȟȳȦȷȦ ȟȯȴ ȭ ȷȦ 
ȥȴȪȡȴȱȫ ȷȱȴȠȴȥȳȴ ȥȟ ȷȦ ȡȶȸȫ ȠȦȪ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ ȫ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȾȦȷȴȸ ȳȟ ȥȹȵȽȦɆȦ ȷȴ Ȳȟȱȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȫ ȯȴȢȟ ȠȹȶȢȫɌȟȸȟ ȡȦȰȦ Ȧ 
ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ. 
ƹȶȫ ȵȴȢȴȱȦȲȫ ȠȶȪȫȳȫ, ȠȹȶȢȫɌȟȸȟ 
ȲȴȩȦ Ȳȟȱȯȹ ȥȟ ȷȦ ȪȟȳȦȷȦ ȟȯȴ ȭ ȷȦ 
ȥȴȪȡȴȱȫ ȷȱȴȠȴȥȳȴ ȥȟ ȷȦ ȡȶȸȫ ȠȦȪ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ ȫ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.

3) ƷȦ ȵȶȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȵȶȦȯȹȲȦȶȦȳ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ ȫ ȵȶȫȸȫȷȯȟɌȸȦ ȷȟȲȴ ȡȴ 
ȳȟȥȴȱȩȳȟȸȟ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȠȹȶȢȫɌȟȸȟ. 
ƤȹȶȢȫȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȡȫȸȯȟȟȸ ȫ 
ȷȯȶȿȟȸ, ȫȱȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȢȹȠȦɆȦ 
ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȫ ȵȴȡȶȦȥȟ.

� ƷȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȠȹȽȟȡȟ

ƸȢȶȟȳȫȽȦȸȦ Ȣȴ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȳȫȷȯȫ 
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ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȫȷȯȟ ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȳȴȷȦȸȦ 
ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȥȟ Ȣȫ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȦȻȦȯȸȫȸȦ ȴȥ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȠȹȽȟȡȟȸȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȰȦ ȵȴȲȴȢȳȟȸ ȡȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȶȫȪȫȾȫȸȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȠȹȽȟȡȟȸȟ:

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȳȟȲȦȳȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ.

  ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȡȴ 
ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ ȫ ȥȴȠȶȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȦ ȡȴ 
ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ⱦȡȶȷȸȴ Ȫȟ 
ȶȟȽȯȫȸȦ/ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ.

  ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȵȴȶȦȥ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȫ ȵȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȵȴȥȲȟȽȯȹȡȟɆȦ (ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ 
ȵȶȫȲȦȳȱȫȡȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȶȟȠȴȸȦȳ ȸȦȯ 
ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ 
ȷȴ ȡȫȷȴȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȰȦ ȠȫȥȦ 
ȶȟȷȵȴȶȦȥȦȳȟ ȡȴ ȵȴȥȴȱȢ ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ 
ȵȦȶȫȴȥ.

� ǃȸȴ ȥȟ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȡȴ ȫȸȦȳ 
ȷȱȹȽȟɌ

ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȶȦȯȹ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
ȫ ȷȸȶȴȢȴ ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ. Ƹȡȟ ȰȦ ȵȴȲȴȢȳȦ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȶȫȪȫȾȫ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȠȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȫȟ ȥȟ 
ȲȴȩȦȸȦ ȶȟȳȴ ȥȟ Ȣȫ ȵȶȦȵȴȪȳȟȦȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ. ƷȟȡȶȦȲȦȳȴȸȴ 
ȥȦɌȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȵȶȦȽȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

  ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ, ȡȦȥȳȟȿ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 

Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ. ƹȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ, ȴȥȳȦȷȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ 
ȯȟɌ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȸȦȼȳȫȽȟȶ ȫ 
ȵȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ.

� ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȢȦȳȦȶȫȶȟ 

ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȦȸȳȴ ȵȴȱȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ� Ƹȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ, ȵȴȥ 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȴȯȴȱȳȴȷȸȫ, ȥȟ ȡȱȫɌȟȦ ȳȟ 
ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ� Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ Ȼȟȸȟȱȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȵȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȱȫȾȟȸȟ 
ȷȴ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȷȡȴɌȴȸ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫȴȸ 
ȫȲȵȱȟȳȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ�

Ʃȹȶȫ ȫ ȯȴȢȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ, ȷȦȵȟȯ ȵȴȷȸȴȫ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȦȳ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȸȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ. ƶȦȣȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ 
ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ ȥȫȪȟɌȳȴȸ ȫ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɌȟȸȟ 
ȳȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ:

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴ ȪȥȶȟȡɌȦȸȴ ȯȟȯȴ 
ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȵȴȥȴȱȢ 
ȵȦȶȫȴȥ ȫ ȳȦ ȷȦ ȹȵȴȸȶȦȠȹȡȟ ȫ 
ȴȥȶȩȹȡȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

  ƼȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ 
ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȳȦȫȷȵȶȟȡȳȫ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȫȱȫ ȳȦȳȟȥȦɌȳȴ 
ȡȱȫɌȟȳȫȦ ȴȥ ȷȯȶȫȦȳ ȵȶȦȥȲȦȸ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ 
ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȦȸȟȽȯȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ.
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� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȟȽȫ

 ƸȡȴɌ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȸ 
ȴȥ � Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȵȴȡȦȰȦ, 
ȯȟȯȴ ȫ ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ 
ȲȦȳȸȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ 
ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ ȳȟ 
ȫȷȯȹȷȸȡȴ ȫ ȪȳȟȦɆȦ, 
ȥȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ 
ȫȱȫ ȫȲ Ȧ ȥȟȥȦȳȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ 
ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ ȫ Ȣȫ ȶȟȪȠȫȶȟȟȸ 
ȡȯȱȹȽȦȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȫ 
ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ.
ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ 
ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȴȥ ȥȦȾȟ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ.

 ƷȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ.
ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, 
ȸȴɌ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, 
ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷ ȫȱȫ 
ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ 
ȱȫȾȦ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

  ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȡȱȟȢȟ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ, ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ 
ȸȟȯȡȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȡȴ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. 
ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȥȶȩȦȸȦ 
ȹȶȦȥȴȸ ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ. 
ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ 
ȵȴȵȶȟȡȯȟ.

  ƽȶȦȥȴȸ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

mƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƸȡȴɌ ȵȴȱȳȟȽ 
Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȫȷȯȱȹȽȫȡȴ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȥ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȸȫȵȴȡȫ:

PAR.SIDE 20 9
ƤȟȸȦȶȫɌȟ

PAP 202 A1 2 Ah � ȰȦȱȫȫ
PAP 20� A1 � Ah 10 ȰȦȱȫȫ

 ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȪȦȲɌȫ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȟȸ 
ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȪȟȲȦȳȷȯȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ ȴȥ 
ȴȳȱȟɌȳ ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫȸȦ ȳȟ 
Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɌȟ (lidl.de), 
ƿȶȟȳȾȫɌȟ (lidl.fr), 
ƤȦȱȢȫɌȟ (lidl.be), ǁȦȿȯȟ (lidl.cz), 
ǀȴȱȟȳȥȫɌȟ (lidl.nl), 
ƹȴȱȷȯȟ (lidl.pl), 
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ƻȱȴȡȟȽȯȟ (lidl.sk), 
ǃȵȟȳȫɌȟ (lidl.es)
ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȫȸȦ 
ȥȶȹȢȫ ȪȦȲɌȫ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ 
Ȣȫ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȫȷȸȫȸȦ ȳȟ 
www.optime[-shop.com.

� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƩȴȥȟȸȴȾȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 

ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ PAR.SIDE. Ƹȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ƹȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 

ȥȟȡȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ 
ȶȟȪȱȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȫ ȳȫȡȳȟȸȟ 
ȵȶȫȲȦȳȟ. ƹȶȫȯȟȩȟȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ 
ȳȦ ȷȦ ȡȯȱȹȽȦȳȫ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟ (ȡȫȥȦȸȦ „ƸȵȷȦȢ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟ“), ȸȹȯȹ Ȣȫ ȫȱȹȷȸȶȫȶȟȟȸ 
ȲȴȩȳȫȸȦ ȹȵȴȸȶȦȠȫ ȳȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

Ʈȟ ȠȦȪȠȦȥȳȟ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ, ȵȴȸȶȦȠȳȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȟȱȟȸȯȫ ȫ ȥȴȥȟȸȳȫ 
ȟȱȟȸȯȫ:

  ƻȴȴȥȡȦȸȳȫ ȠȹȶȢȫȫ
  ƻȴȴȥȡȦȸȳȫ Ƞȫȸȴȡȫ Ȫȟ ȿȸȶȟȻȦɆȦ
  ƳȶȷȸȟȽ ȿȶȟȻȾȫȢȦȶ
  ƼȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȟȥȦɆȦ (Ȳȟȷȱȴ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ) 

ȵȴȢȴȥȳȟ Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȲȦȸȟȱ
  ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ

ƣȱȟȸȫȸȦ ȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȡȴ ȷȵȦȾȫɌȟȱȫȪȫȶȟȳȫ 
ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫ. ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȸȦȼȳȫȽȯȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȳȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦ (ȡȫȥȦȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȯȫ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ“).

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ, ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟɌȸȦ 
ȷȦ ȷȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȦȾ 
ȫ ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȷȴȡȦȸ ȴȥ ȡȟȿȫȴȸ 
ȷȵȦȾȫɌȟȱȫȪȫȶȟȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽ.

ƻȴȴȥȡȦȸȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ
ƤȟȸȦȶȫɌȟ: X 20 V Team
ƹȴȱȳȟȽ: X 20 V Team

� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ�ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƻȦȯȴȢȟȿ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7], Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȷȸȟȶȸȹȡȟɆȦ. 
ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ  [6]
ȡȴ ȾȦȳȸȶȟȱȳȟȸȟ ȵȴȱȴȩȠȟ 
(ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ), ȵȶȦȥ ȥȟ Ɍȟ ȷȸȟȡȫȸȦ/
ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�].

o ƥȟȥȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�].

o ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ:
ƹȴȶȟȲȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȷȴ 
ȶȟȽȯȟȸȟ ȫ ȱȫȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȳȟȸȶȦ. Ƽȟȟ 
ȸȶȦȠȟ ȪȡȹȽȳȴ ȥȟ ȯȱȫȯȳȦ ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ 
ȲȦȷȸȴ.
ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȲȦȸȳȦ ȡȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȡȴ Ȧȥȳȟ ȳȟȷȴȯȟ.

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

o ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
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ȯȴȵȽȦȸȴ  [�]. LED ȥȫȴȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ  [�] ȷȡȦȸȟȸ:

LED ȥȫȴȥȫ [�] Ʒȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
ƮȦȱȦȳȟ ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȴ
ƹȴȶȸȴȯȟȱȴȡȟ ƻȶȦȥȳȴ
ǂȶȡȦȳȟ Ʒȫȷȯȴ

� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȴȱȳȫȸȦ 

ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȡȴ ȷȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ ȠȦȪ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȯȶȟȸȫȸȦ ȳȦɌȪȫȳȫȴȸ ȡȦȯ ȳȟ 
ȸȶȟȦɆȦ.

u ƹȶȦȯȫȳȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȴȸ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦȲȟ ȥȟ ȭ ȳȟȿȸȦȸȫ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�].

o ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȵȶȦȥ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȟȯȴ Ȧ ȳȟ ȷȶȦȥȳȴ ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ 
ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ.

  LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ (ȪȦȱȦȳȟ  [
] ȫ ȾȶȡȦȳȟ [�]) 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟ Ȫȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟȸȟ ȳȟ 
ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�] ȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]:

LED ȥȫȴȥȫ ƻȸȟȸȹȷ
ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȷȡȦȸȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȷȦ 
ȵȴȱȳȫ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȷȡȦȸȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ ȫ 
ȾȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȸȶȦȵȯȟȟȸ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȡȴ 
ȥȦȻȦȯȸ

ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȸȶȦȵȯȟ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ ȱȟȥȳȟ 
ȫȱȫ ȵȶȦȲȳȴȢȹ 
ȸȴȵȱȟ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȷȡȦȸȫ (ȠȦȪ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ)

ƹȴȱȳȟȽȴȸ Ȧ 
ȷȵȶȦȲȦȳ

1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȡȴ 
ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [�].

2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�] ȷȴ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

3. ƳȴȢȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ: ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�].
ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȸȴȟ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȴȱȳȟȽȴȸ ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

� ƻȸȟȡȟɆȦ�ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ 
ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ�

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƣȱȟȸȯȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȴȷȸȶȫ 
ȫ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȶȦȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȯȴȢȟ 
ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȟȱȟȸȯȫ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȟȱȟȸȯȫȸȦ ȯȴȢȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȠȴȸȫ.

u Ƹȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ, 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȥȟ ȷȦ ȥȡȫȩȫ 
ȹȿȸȦ ȳȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ. ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ Ɍȟ 
ȥȴȵȫȶȟȸȦ ȫȱȫ ȯȴȽȫȸȦ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȿȸȴ 
ȷȦ ȥȡȫȩȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȵȶȦȲȦȳ ȷȴ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȴ 
ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ, Ȫȟ 
ȴȸȡȴȶȟɆȦ ȫȱȫ ȪȟȸȡȴȶȟɆȦ ȳȟ ȻȹȸȦȶȴȸ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ  [1] ȷȴ ȵȶȷȸȦȳȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [2].
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1. ƸȸȡȴȶȟɆȦ ȳȟ ȻȹȸȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [1]: ƻȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȷȸȦȳȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [2] ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

2. ƥȲȦȸȳȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȯȴȱȯȹ 
ȿȸȴ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ ȡȴ ȻȹȸȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [1].

3. ƮȟȸȡȴȶȟɆȦ ȳȟ ȻȹȸȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [1]: ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ 
ȳȟ ȲȦȷȸȴ. ƻȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȷȸȦȳȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [2] ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

� ƹȶȴȠȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƯȪȡȶȿȦȸȦ ȵȶȴȠȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ 

ȠȦȪ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ ȵȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȵȶȴȲȦȳȟ 
ȳȟ ȟȱȟȸȯȟ. ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȟȱȟȸȯȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȫ ȳȦȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ, ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ 
ȪȳȟȽȫȸȦȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫȱȫ ȷȦ 
ȷȱȹȿȟȟȸ ȟȠȳȴȶȲȟȱȳȫ ȪȡȹȾȫ.

o ƹȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ Ȧ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȳȟȲȦȷȸȦȳȟ, 
ȸ.Ȧ. ȾȦȳȸȶȫȶȟȳȟ ȡȴ ȻȹȸȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [1].

o ƤȫȸȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȿȸȶȟȻȦɆȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ 
ȷȵȴȶȦȥ ȳȫȡȳȫȸȦ ȥȫȲȦȳȪȫȫ ȫ ȴȠȱȫȯ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ, ȷȦȯȴȢȟȿ 
ȵȶȡȴ ȸȦȷȸȫȶȟɌȸȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟȸȦ 
ȥȦȯȟ Ƞȫȸȴȸ ȱȦȩȫ ȠȦȪ ȱȹȻȸȟ ȡȴ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȿȶȟȻȴȸ.

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
� ƯȪȠȴȶ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 

ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�
ƺȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȷȦȱȦȯȸȴȶȴȸ 
ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ [4] ȷȟȲȴ ȯȴȢȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ ȪȟȵȶȦȳ.

o ƹȶȴȲȦȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ ȷȴ ȸȹȶȯȟɆȦ 
ȳȟ ȷȦȱȦȯȸȴȶȴȸ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ [4] ȳȟȵȶȦȥ 
ȫȱȫ ȳȟȪȟȥ.

ƤȶȪȫȳȟ 1:
ƹȴȢȴȥȳȴ Ȫȟ: ǃȸȶȟȻȦɆȦ
ƤȶȪȫȳȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ: Ʒȫȷȯȴ
ƥȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ: ƥȫȷȴȯ
ƤȶȪȫȳȟ 2:
ƹȴȢȴȥȳȴ Ȫȟ: ƩȹȵȽȦɆȦ
ƤȶȪȫȳȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ: ƥȫȷȴȯ
ƥȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ: Ʒȫȷȯȴ

� ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡȶȸȦɆȦ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

ƺȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ [6] ȷȟȲȴ ȯȴȢȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ ȪȟȵȶȦȳ.

  ƹȶȴȲȦȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ 
ȷȴ ȵȶȫȸȫȷȯȟɆȦ ȳȟ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ [6] ȳȟ ȥȦȷȳȴ ȫȱȫ 
ȳȟ ȱȦȡȴ.

  ƳȴȢȟ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡȶȸȦɆȦ [6] Ȧ ȡȴ ȾȦȳȸȶȟȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ, 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7] Ȧ ȪȟȯȱȹȽȦȳ.

� Ƴȴȳȸȶȴȱȟ ȳȟ ȡȶȸȦȩȦȳ 
ȲȴȲȦȳȸ

  ƥȶȸȦȩȳȫȴȸ ȲȴȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȫ ȷȴ ȡȶȸȦɆȦ ȳȟ Ƚȟȹȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȡȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ [3].

o ƶȟȱȫ Ȫȟȡȶȸȯȫ ȫȱȫ ȲȦȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ: ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȳȫȷȯȟ 
ȵȴȷȸȟȡȯȟ (Ȳȟȱ ȠȶȴɌ).

o ƦȴȱȦȲȫ Ȫȟȡȶȸȯȫ, ȸȡȶȥȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ 
ȫȱȫ Ȫȟ ȴȥȡȶȸȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȫ:
ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȡȫȷȴȯȟ ȵȴȷȸȟȡȯȟ (ȢȴȱȦȲ 
ȠȶȴɌ).

o Ʈȟ ȥȹȵȽȦɆȦ: ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ Ƚȟȹȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȡȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ [3] ȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ .
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� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7] ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
Ȼȫȯȷȫȶȟ.

o ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ 
ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7].
ƹȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ ȵȴ ȵȴȸȶȦȠȟ 
(ȡȫȥȦȸȦ „ƺȦȢȹȱȫȶȟɆȦ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ“).

o ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƸȸȵȹȿȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7].

� ƺȦȢȹȱȫȶȟɆȦ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ
  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȠȶȪȫȳȟȸȟ 

ȵȶȦȯȹ ȷȫȱȟȸȟ ȳȟ ȵȶȫȸȫȷȯȟɆȦ ȿȸȴ 
ȷȦ ȵȶȫȲȦȳȹȡȟ ȡȶȪ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7]:

ƹȶȫȸȫȷȴȯ ƤȶȪȫȳȟ
ƹȴȲȟȱ ȵȶȫȸȫȷȴȯ: ƹȴȳȫȪȴȯ
ƹȴȢȴȱȦȲ ȵȶȫȸȫȷȴȯ: ƹȴȡȫȷȴȯ

� LED ȶȟȠȴȸȳȴ ȷȡȦȸȱȴ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u LED ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȷȡȦȸȱȴ [�]

ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȥȟ ȷȡȦȸȫ ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 
10 ȷȦȯȹȳȥȫ ȴȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ 
ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ.

ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȴȵȶȦȲȦȳ ȷȴ LED 
ȶȟȠȴȸȳȴ ȷȡȦȸȱȴ  [�] Ȫȟ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȳȦȵȴȷȶȦȥȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȫ 
ȵȴȥȴȠȶȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȫȥȱȫȡȴȷȸȟ ȡȴ ȷȱȟȠȴ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȷȶȦȥȫȳȫ.

  LED ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȷȡȦȸȱȴ [�] ȷȡȦȸȫ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ ȷĩ ȥȴȥȦȯȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȡȯȱȹȽȦȳ.

� ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
ƥȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ
  ƹȴȲȟȱȫȸȦ Ȫȟȡȶȸȯȫ/Ƞȫȸȴȡȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 

ȷȦ ȴȿȸȦȸȟȸ ȟȯȴ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ ȵȶȦȢȴȱȦȲ 
ȡȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ ȫȱȫ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ.

ƻȫȱȳȴ ȿȸȶȟȻȦɆȦ �ȡȴ ȲȦȸȟȱ�
o ƻȦ Ɍȟȡȹȡȟȟȸ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȫȷȴȯȫ ȡȶȸȦȩȳȫ 

ȲȴȲȦȳȸȫ, ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, ȵȶȫ ȿȸȶȟȻȦɆȦ 
ȡȴ ȲȦȸȟȱ ȷȴ ȳȟȷȟȥȳȫ ȯȱȹȽȦȡȫ. 
ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ȳȟȱȟ ȠȶȪȫȳȟ.

ƵȦȷȳȴ ȿȸȶȟȻȦɆȦ �ȳȟ ȵȶ., ȡȴ ȲȦȯȴ 
ȥȶȡȴ�
o ǃȸȶȟȻȦȸȦ ȷȴ Ȳȟȱȟ ȠȶȪȫȳȟ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 

ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȶȡȦȳȟȸȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȯȴȢȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ 
ȰȦ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȳȦȟ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȻȶȦȪȦȳȯ.

ƹȶȫ ȥȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȥȶȡȴ, ȲȦȸȟȱ ȫ ȥȶȹȢȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ
o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȢȴȱȦȲȟ ȠȶȪȫȳȟ Ȫȟ Ȳȟȱȫ 

ȠȹȶȢȫȫ ȫ Ȳȟȱȟ ȠȶȪȫȳȟ Ȫȟ ȢȴȱȦȲȫ 
ȠȹȶȢȫȫ.

o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȳȟȱȟ ȠȶȪȫȳȟ Ȫȟ ȸȡȶȥȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȫ ȢȴȱȦȲȟ ȠȶȪȫȳȟ Ȫȟ ȲȦȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

o ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȫȱȫ ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ ȡȴ ȷȸȦȢȟ (ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ 
Ȳȴȩȳȴ).

o ƸȪȳȟȽȦȸȦ Ɍȟ ȸȴȽȯȟȸȟ Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ ȷȴ 
ȯȫȶȳȦȶ ȫȱȫ ȷȴ ȿȟɌȯȟ. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ȳȟȱȟ 
ȠȶȪȫȳȟ Ȫȟ ȵȴȽȦȸȳȴȸȴ ȥȹȵȽȦɆȦ.

o ƹȴȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ȠȹȶȢȫɌȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ 
ȡȶȸȫ ȴȥ ȥȹȵȯȟȸȟ ȳȦȯȴȱȯȹ ȵȟȸȫ, Ȫȟ 
ȥȟ Ȣȫ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ ȷȸȶȹȢȴȸȫȳȫȸȦ ȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȴȥ ȥȹȵȽȦɆȦȸȴ.

ƩȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȲȦȸȟȱ
o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȠȹȶȢȫȫ Ȫȟ ȲȦȸȟȱ (HSS). 

Ʈȟ ȳȟɌȥȴȠȶȫ ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ, ȱȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȹȶȢȫɌȟȸȟ ȷȴ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ 
(Ȳȟȷȱȴ Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ). ƤȹȶȢȫȫȸȦ 
Ȫȟ ȲȦȸȟȱ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ 
Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȵȱȟȷȸȫȯȟ. ƹȶȡȴ, 
ȫȪȥȹȵȽȦȸȦ ȷȴ ȠȹȶȢȫɌȟ ȴȥ È 3 mm 
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ȫ ȵȴȷȸȦȵȦȳȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȥȫɌȟȲȦȸȟȶȴȸ ȥȴ ȵȴȸȶȦȠȳȟȸȟ 
ȢȴȱȦȲȫȳȟ.

ƩȹȵȽȦɆȦ ȡȴ ȥȶȡȴ
o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȠȹȶȢȫɌȟ Ȫȟ ȥȶȡȴ ȷȴ ȡȶȡ Ȫȟ 

ȾȦȳȸȶȫȶȟɆȦ.
ƩȱȟȠȴȯȴ ȥȹȵȽȦɆȦ: ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȡȶȥȦȱ.
ƦȴȱȦȲ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ: 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Forstner ȠȹȶȢȫɌȟ.
ƶȟȱȫȸȦ Ȫȟȡȶȸȯȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȿȶȟȻȟȸ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȡȴ ȲȦȯȴ ȥȶȡȴ 
ȠȦȪ ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ ȥȹȵȽȦɆȦ.

ƩȶȩȟȽ Ȫȟ ȶȦȲȦȳ
(ƻȱ. C)

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȯȟȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȶȦȲȦȳȴȸ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡȶȸȦɆȦ [6] ȡȴ ȾȦȳȸȶȟȱȳȟȸȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ (ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ). Ƹȡȟ 
ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƩȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȶȦȲȦȳ [9] ȡȫ 

ȴȡȴȪȲȴȩȹȡȟ ȥȟ Ȣȴ ȪȟȯȟȽȫȸȦ ȟȱȟȸȴȸ 
ȳȟ ȶȦȲȦȳ ȫȱȫ Ƚȟȳȸȟ.

u ƩȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȶȦȲȦȳ [9] ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȵȶȫȯȟȽȫ ȳȟ Ȧȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u Ʈȟ Ȳȴȳȸȟȩȟ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȶȦȲȦȳ [9], ȵȴȸȶȦȠȦȳ Ȧ ȯȶȷȸȟȽ 
ȿȶȟȻȾȫȢȦȶ.

1. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȶȦȲȦȳ  [9] ȷȴ ȯȶȷȸȟȽ ȿȶȟȻȾȫȢȦȶ.

2. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȶȦȲȦȳ [9] ȳȟ 
Ȧȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

3. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ ȷȴ ȯȶȷȸȟȽ 
ȿȶȟȻȾȫȢȦȶ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȳȦȢȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ 
ȵȶȦȥ ȥȟ ȫȪȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȽȫȷȸȦɆȦ�

� ǁȫȷȸȦɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȼȦȲȫȷȯȫ, ȟȱȯȟȱȳȫ, 

ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ 
ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫɌȟ, Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȸȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
Ȣȫ ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ.

u ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȥȟ ȳȦ ȳȟȡȱȦȪȟȸ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ, ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȽȫȷȸȦɆȦ 
ȵȴȲȟȢȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟ ȠȦȪȠȦȥȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ ȡȦȯ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƸȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȷȦȯȴȢȟȿ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ Ƚȫȷȸȫ.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȴȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
Ƚȫȷȸ, ȷȹȡ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫȱȫ Ȳȟȷȳȴȸȫȫ. 
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȶȦȥ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȷȹȡȟ 
ȯȶȵȟ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ Ȫȟ 
ȸȦȿȯȴ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȲȦȷȸȟ.

o ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟȸȟ ȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ, ȷȴ ȯȶȵȟ ȫ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 

ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ (ȳȟ ȵȶ. ȟȱȟȸȯȫ) Ȫȟ ȪȳȟȾȫ 
ȳȟ ȟȠȦɆȦ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȵȶȦȥ ȫ 
ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȴ ȳȴȡȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ 
ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫȸȴȟ 
ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȯȫȸȦ 
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ȠȟȶȟɆȟ (ȡȫȥȦȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȯȫ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ“).

� ƹȴȵȶȟȡȯȟ
o ƥȳȟȸȶȦ ȡȴ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦȲȟ 

ȥȦȱȴȡȫ ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȵȶȟȡȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ. ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȸȦȼȳȫȽȟȶ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȶȴȡȦȶȫ ȫ ȵȴȵȶȟȡȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 

ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ [6] ȡȴ ȾȦȳȸȶȟȱȳȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȪȟȯȱȹȽȫȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7].

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȿȟȳȴ ȵȴȢȴȶȦ.

o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȳȟ ȸȦȲȳȴ, ȷȹȡȴ, ȥȴȠȶȴ 
ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȴ ȲȦȷȸȴ ȪȟȿȸȫȸȦȳȴ ȴȥ 
ȲȶȟȪ.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȲȦȷȸȴ ȳȦȥȴȷȸȟȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ. 
ƸȵȸȫȲȟȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ Ȫȟ 
ȥȴȱȢȴȶȴȽȳȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ (ȵȴȥȴȱȢȴ ȴȥ 
3 ȲȦȷȦȾȫ) Ȧ ȵȴȲȦȣȹ +20 °C ȥȴ +26 °C.

o ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȴ Ƞȫȸȴȸ Ȫȟ ȿȸȶȟȻȦɆȦ ȡȴ 
ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ Ƞȫȸȴȡȫ  [5].

o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȯȹȻȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȳȴȷȦɆȦ [�].

ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȷȟȲȴ 

ȥȦȱȹȲȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȵȴȲȦȣȹ �0 � 
ȥȴ 60 � (ȾȶȡȦȳȫȸȦ ȫ ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȫȸȦ 
LED ȥȫȴȥȫ Ȫȟ ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ  [�]
ȷȡȦȸȟȸ).

o ƹȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 
ȳȟ ȷȦȯȴȫ 3 ȲȦȷȦȾȫ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȳȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ. ƹȴȱȳȦȸȦ 
ȵȴ ȵȴȸȶȦȠȟ.

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 

ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ [6] ȡȴ ȾȦȳȸȶȟȱȳȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȪȟȯȱȹȽȫȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [7].

o ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ 
ȯȹȻȦȶȴȸ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ [�].

o ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȹȥȟȶȫ 
ȫ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȴȫ ȷȦ Ɍȟȡȹȡȟȟȸ 
ȴȷȴȠȦȳȴ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸ ȡȴ 
ȡȴȪȫȱȟ.

o ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 
ȱȫȪȢȟɆȦ ȫ ȵȶȦȡȶȸȹȡȟɆȦ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ (a) 
ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/�0–��: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƥȦ ȲȴȱȫȲȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȢȟ ȰȦ Ȣȴ 
ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȯȶȟɌȴȸ ȳȟ ȷȡȴɌȴȸ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȡȦȯ ȫ ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ 
Ȫȟ ȵȹȳȯȸȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȫ 
ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȥȴȠȫɌȟȸ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ ȱȴȯȟȱȳȟ 
ȷȟȲȴȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȟȸ. 
ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ 
ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȯȹ ȵȴȳȹȥȦȳȫȸȦ 
ȷȴȠȫȶȳȫ ȲȦȷȸȟ.



1��MK

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ 
ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ�

ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȫȴȸ 
ȵȟȯȦȸ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȴȥȱȟȢȟɆȦ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȳȦ ȷȲȦȟȸ 
ȥȟ ȷȦ Ȼȶȱȟȟȸ ȷȴ ȯȴȲȹȳȟȱȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. 
ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ ȸȦȿȯȫ 
ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȸȶȦȸȲȟȳ ȯȟȯȴ 
ȵȴȷȦȠȦȳ ȴȸȵȟȥ. ǀȦȲȫȷȯȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ 
ȳȟ ȸȦȿȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȡȦ: 
Cd   ȯȟȥȲȫȹȲ, Hg   ȩȫȡȟ, Pb   ȴȱȴȡȴ. 
Ʈȟȸȴȟ, ȡȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ ȳȟ ȯȴȲȹȳȟȱȳȴ 
ȷȴȠȫȶȟȽȯȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫ 
ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȲȦȷȸȴ, 
ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ 
ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȵȴȯȟȩȦ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ 
ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ 
ƥȟȷ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 

ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ ȟȯȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. Ƹȡȟȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ 
ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ 
Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. ȠȟȸȦȶȫȫ, 
ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ 
ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN ��6�22B2601) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȯȟȯȴ 
Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ 
ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ 
ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.



160 MK

Ʒȟ parkside-di\.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ 4R-ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside-di\.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. 
ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ 
(IAN) ��6�22B2601 ȰȦ ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ƥȟȿȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
ƼȦȱ.: 0�00�71��

  Ƴȴȳȸȟȯȸ-ȻȴȶȲȹȱȟȶ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ



161MK

� ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ ȳȟ ƪƽ
546422_2601) MK

v23.03.2026
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Paralajmërimet dhe simbolet e përdorura
Në këtë udhëzues përdorimi, mbi paketim dhe në pllakën e tipit: përdoren 

paralajmërimet e mëposhtme:

Lexoni udhëzimet e përdorimit.

Fikeni produktin dhe hiqeni 
paketën e baterisë përpara se të 
ndërroni aksesorët, ta pastroni 
dhe kur nuk e keni në përdorim.

Ndiqni paralajmërimet dhe 
udhëzimet e sigurisë! maks. �� °C

Mbrojeni paketën e baterisë nga i 
nxehti dhe rrezatimi i zgjatur dhe i 
fortë i diellit.

Përdoreni produktin vetëm në 
ambiente të brendshme dhe të 
thata.

Mbrojeni paketën e baterisë nga 
zjarri.

Vishni doreza mbrojtëse! Mbrojeni paketën e baterisë nga 
uji dhe lagështira.

Klasa e mbrojtjes II (izolim i 
d\fishtĦ) Rrymë/tension alternativ

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi Rryma alternative/voltazhi

Shenja CE vërteton konformitetin 
me direktivat e BE-së për 
produktin.

T3.15A Siguresë e imët

0arka 8KCA konfirmon 
konformitetin me direktivat e 
zbatueshme për produktin në 
BritaninĦ e 0adhe (0arka 8KCA 
është e vlefshme vetëm në 
BritaninĦ e 0adhe).

7RAPAN 0E %A7ERI 20 9

� Përdorimi i synuar
  Produkti është i përshtatshëm për 

vidhosjen, shtrëngimin dhe lirimin e 
vidave, si dhe për shpimin në dru, 
metal, qeramikë dhe plastikë.

  Produkti nuk është projektuar për të 
shpuar në materiale tepër të forta si 
p.sh. çimento apo betoni.

  Përdorini gjithmonë veglat shtesë sipas 
qëllimit të tyre të synuar! Kur blini dhe 
përdorni veglat shtesë, ju lutemi të keni 

parasysh kërkesat teknike të produktit 
(shihni “TĦ dhĦna teknike֛).

  Drita e punĦs LED [�] e këtij produkti 
është projektuar për të ndriçuar zonën 
e drejtpërdrejtë të punës.

  }do pĦrdorim ose modifikim 
tjetër i produktit konsiderohet i 
papërshtatshëm dhe mund të rezultojë 
në rreziqe të tilla si rrezik për jetën, 
lëndime dhe dëmtime. Prodhuesi 
nuk merr përsipër asnjë përgjegjësi 
për dëmet që vijnë nga përdorimi i 
papërshtatshëm. Produkti nuk është 
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projektuar për përdorim komercial ose 
aplikime të ndryshme.

� Përmbajtja e paketimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, fletĦt metalike dhe pjesĦt e 
vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes dhe 
mbytjes!

1 Trapan me bateri 20 V
1 0bajtĦse rripi (e montuar paraprakisht)
1 Çantë bartëse
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni faqet 
me ilustrime dhe njihuni me të gjitha 
karakteristikat e produktit.

Figura A:
[1] Mandrinë
[2] Unaza e mandrinës
[3] Mëngë çift rrotullues
[4] Përzgjedhësi i marsheve
[5] 0bajtĦsja e majave (magnetike)
[6] Çelësi i drejtimit të rrotullimit/kyçi
[7] }elĦsi i ndezjes/fikjes/rregulluesi i 

shpejtësisë
[8] Dorezë
[9] 0bajtĦse rripi (e montuar paraprakisht)
[�] Butoni   (gjendja e karikimit)
[�] LED-et e statusit tĦ karikimit (tĦ kuqe/

portokalli/jeshile)
[�] Paketa e baterisĦ *
[�] Butoni i zhbllokimit të paketës së 

baterisë
[�] Dritë pune LED

Figura %:
[�] Karikuesi *
[�] Drita LED e kontrollit tĦ karikimit – e 

kuqe

* Paketa e baterisë dhe karikuesi nuk përfshihen në paketim.

[
] Drita LED e kontrollit tĦ karikimit – 
jeshile

Pa figurĦ:
[�] Çantë bartëse

� Të dhëna teknike
20 9 7rapan me 
bateri PA%S 20-Li I�
Tensioni i vlerësuar: 20 V 
Lloji i mandrinës: Mandrinë me 

shtrëngim të 
shpejtë

Transmetim: 2 marshe
ShpeMtĦsia e vlerĦsuar nĦ boshllĦk n0:
1. Marshi: 0–�30 min–1

2. Marshi: 0–1�00 min–1

Momenti rrotullues 
maks.: �� N m
Diapazoni i 
shtrëngimit të 
mandrinës: maks. È 13 mm
Diametri maks. i 
shpimit:

nĦ Ėelik È 13 mm
nĦ dru È 30 mm

Paketa e baterisë PAP 202 A1
Numri i modelit: HG13864
Tipi: Jonet e litiumit
Tensioni i vlerësuar: 20 V 

maks.
Kapaciteti: 2,0 Ah
Vlera e energjisë: �0 Wh
Numri i pilave të baterisë: 5

Karikuesi PLG 20 C1 *
Numri i modelit: HG13�1� (prizĦ 

VDE)
HG13914-BS 
(prizĦ 8K)
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NĦ h\rMe:
Tensioni i vlerësuar: 230–2�0 Va
Frekuenca nominale: �0 Hz
Fuqia e vlerësuar: 6� W
Siguresa (e 
brendshme): 3,1� A/
NĦ dalMe:
Tensioni i vlerësuar: 21,� V 
Rryma e karikimit: 2,� A
Klasa e mbrojtjes: II/

Temperatura e rekomanduar e 
ambientit:
Gjatë karikimit: +� °C deri +�0 °C
Gjatë funksionimit: +� °C deri +�0 °C
Gjatë ruajtjes: +20 °C deri +26 °C

9lerat e emetimit tĦ zhurmĦs
Vlerat e matura u përcaktuan në përputhje 
me EN 62��1. Niveli i vlerĦsuar i zhurmĦs 
me A i pajisjes elektrike është zakonisht:

Niveli i presionit të zërit LpA: 7�,3 dB
Pasiguria KpA: � dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA: �2,3 dB
Pasiguria KWA: � dB

9lerat e emetimit tĦ dridhMeve
Vlerat totale tĦ dridhjeve (shuma vektoriale 
e tre drejtimeve), tĦ pĦrcaktuara sipas 
EN 62��1:

Shpimi nĦ metal:
Dridhja e dorës/krahut ah,D: 1,22 m/s2

Pasiguria K: 1,� m/s2

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin!

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
vlerat e specifikuara, varĦsisht 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i pjesës 
së punës që përpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin 
ndaj dridhjeve dhe zhurmës sa 
më të ulët të jetë e mundur. Disa 
shembuj të masave për të zvogëluar 
ekspozimin ndaj dridhjeve përfshijnë 
veshjen e dorezave gjatë përdorimit 
tĦ pajisjes dhe kufizimin e orarit tĦ 
punës. Të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit duhet të merren në 
konsideratĦ (p.sh., kohĦt kur pajisja 
elektrike ĦshtĦ e fikur dhe kohĦt kur 
ajo është e ndezur, por punon pa 
ngarkesĦ).

SHËNIM
u Vlera e specifikuar e dridhjeve totale 

dhe vlera e specifikuar e emetimit tĦ 
zhurmës janë matur sipas një metode 
standarde testimi dhe mund të 
përdoren për të krahasuar një pajisje 
elektrike me një tjetër.

u Vlera totale e specifikuar e dridhjeve 
dhe vlera e specifikuar e emetimit 
të zhurmës mund të përdoren 
gjithashtu për një vlerësim paraprak 
të ngarkesës.
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Udhëzime sigurie

� Udhëzime të përgjithshme 
sigurie për pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha udhëzimet e 

sigurisë, udhëzimet, ilustrimet dhe 
të dhënat teknike të dhëna me 
këtë pajisje elektrike. Mosndjekja 
e udhëzimeve të mëposhtme mund 
të rezultojë në goditje elektrike, zjarr 
dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.
Termi “pajisje elektrike֛ e pĦrdorur nĦ 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike qĦ punojnĦ me rrjetin elektrik (me 
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike qĦ 
punojnĦ me bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të punës 

të pastër dhe të ndriçuar mirë. 
Rrëmuja ose hapësirat e pa ndriçuara 
të punës mund të çojnë në aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra ose 
pluhur të ndezshëm. Pajisjet elektrike 
prodhojnë shkëndija që mund të 
ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. Nëse shpërqendroheni, 
mund të humbisni kontrollin mbi 
pajisjen elektrike.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk duhet 

tĦ modifikohet nĦ asnMĦ mĦn\rĦ. 
Mos përdorni spina adaptuese me 
pajisje elektrike të tokëzuara. Spinat 
dhe prizat e pamodifikuara zvogĦlojnĦ 
rrezikun e goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. Ekziston një rrezik më i 
lartë i goditjes elektrike nëse trupi juaj 
është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg shiut 
ose lagështirës. Hyrja e ujit në një 
pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes 
elektrike.

�) Mos e keqpërdorni kabllon lidhëse 
për ta transportuar, për ta varur 
ose për ta tërhequr spinën nga 
priza. Mbajeni kabllon lidhëse 
larg nxehtësisë, vajit, skajeve të 
mprehta ose pjesëve lëvizëse. 
Kabllot e dëmtuara lidhëse ose të 
ngatërruara rrisin rrezikun e goditjes 
elektrike.

�) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. Përdorimi i 
një kablloje zgjatuese për përdorim të 
jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës 
së mbetur. Përdorimi i një pajisjeje 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 
përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje elektrike 
kur jeni të lodhur ose nën ndikimin 
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e drogës, alkoolit ose ilaçeve.
Një moment i pavëmendjes gjatë 
përdorimit të pajisjes elektrike mund 
të rezultojë në lëndime serioze.

2) 9ishni paMisMe mbroMtĦse personale 
dhe gjithmonë mbani syze sigurie. 
Mbajtja e pajisjeve mbrojtëse 
personale, siç është maska   kundër 
pluhurit, këpucët mbrojtëse kundër 
rrëshqitjes, një helmetë mbrojtëse 
ose mbrojtëse për dëgjimin, në varësi 
të llojit dhe përdorimit të pajisjes 
elektrike, zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
elektrike tĦ MetĦ e fikur pĦrpara 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

�) Hiqni çdo vegël rregullimi ose çelës 
fiks pĦrpara se ta ndizni paMisMen 
elektrike. Një vegël apo çelës i lënë 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.

�) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë. Kjo ju 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) 9ishni rroba tĦ pĦrshtatshme. 0os 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
0baMini flokĦt dhe rrobat larg 
pjesëve lëvizëse. Rrobat e gjera, 
bizhuteritĦ ose flokĦt e gjatĦ mund tĦ 
ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje për 
nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurit, 
ato duhet të lidhen dhe të përdoren 
siç duhet. Përdorimi i një sistemi për 

nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë 
rreziqet e pluhurit.

�) Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i injoroni 
rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë 
pajisjen elektrike pas përdorimit të 
shpeshtë. Veprimet e pakujdesshme 
mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen 

elektrike. Përdorni pajisjen elektrike 
të projektuar për punën tuaj. Me 
pajisjen e duhur elektrike, mund të 
punoni më mirë dhe më të sigurt 
brenda diapazonit tĦ specifikuar tĦ 
fuqisë.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. Një pajisje 
elektrike që nuk mund të ndizet- ose 
fiket mĦ ĦshtĦ e rrezikshme dhe duhet 
të riparohet.

3) Shkëputeni spinën nga priza dhe/
ose hiqni baterinë e lëvizshme 
përpara se të bëni ndonjë rregullim, 
të ndryshoni aksesorët ose ta 
ruani pajisjen elektrike. Kjo masë 
paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

�) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos lejoni 
persona që nuk e njohin pajisjen 
elektrike ose që nuk i kanë lexuar 
këto udhëzime ta përdorin. Pajisjet 
elektrike janë të rrezikshme kur 
përdoren nga njerëz pa përvojë.

�) Mirëmbajini me kujdes pajisjet dhe 
aksesorët elektrikë. Kontrolloni që 
pjesët lëvizëse të funksionojnë siç 
duhet dhe të mos bllokohen, si dhe 
që asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin e 
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pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dëmtuara përpara se të përdorni 
pajisjen elektrike. Shumë aksidente 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. Veglat prerëse të 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për t'u 
drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, veglat 
shtesë etj., në përputhje me këto 
udhëzime. Merrni parasysh kushtet 
e punës dhe punën që do të kryhet.
Përdorimi i pajisjeve elektrike për 
qëllime të tjera nga ato të synuara 
mund të rezultojë në situata të 
rrezikshme.

�) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet e 
kapjes të thata, të pastra dhe pa 
vaj e yndyrë. Dorezat dhe sipërfaqet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë 
funksionimin dhe kontrollin e sigurt 
të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes me 
bateri
1) Karikoni bateritë vetëm me 

karikuesit e rekomanduar nga 
prodhuesi. Një karikues i projektuar 
për një lloj të caktuar baterie mund të 
paraqesë rrezik zjarri nëse përdoret 
me lloje të tjera baterish.

2) Përdorni vetëm bateritë e 
projektuara për këtë qëllim në 
pajisjet elektrike. Përdorimi i baterive 
të tjera mund të shkaktojë lëndime 
dhe zjarr.

3) Kur nuk është në përdorim, 
mbajeni baterinë larg kapëseve 
të letrës, monedhave, çelësave, 
gozhdëve, vidave ose objekteve 
të tjera të vogla metalike që mund 
të shkaktojnë qark të shkurtër. Një 

qark i shkurtër midis kontakteve të 
baterisë mund të shkaktojë djegie ose 
zjarr.

�) Nëse përdoret gabimisht, nga 
bateria mund të rrjedhë lëng. 
Shmangni kontaktin me të. Në rast 
kontakti aksidental, shpëlajeni me 
ujë. Nëse lëngu ju bie në sy, kërkoni 
ndihmë shtesë mjekësore. Lëngu i 
baterisë që rrjedh mund të shkaktojë 
acarim të lëkurës ose djegie.

�) Mos përdorni bateri të dëmtuara 
ose tĦ modifikuara. Bateritë e 
dĦmtuara ose tĦ modifikuara mund tĦ 
reagojnë në mënyrë të paparashikuar 
dhe të shkaktojë rrezik zjarri, 
shpërthimi ose lëndimi

6) Mos e ekspozoni baterinë ndaj 
zjarrit ose temperaturave të larta. 
Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C 
mund të shkaktojnë shpërthim.

7) Ndiqni të gjitha udhëzimet e 
karikimit dhe mos e karikoni 
kurrë baterinë ose pajisjen 
me bateri jashtë diapazonit të 
temperaturĦs sĦ specifikuar nĦ 
udhëzimet e përdorimit. Karikimi i 
gabuar ose jashtë intervalit të lejuar 
të temperaturave mund ta prishë 
baterinë dhe të rrisë rrezikun e zjarrit.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

vetĦm nga personel i kualifikuar 
dhe vetëm me pjesë këmbimi 
origjinale. Kjo siguron ruajtjen e 
sigurisë së pajisjes elektrike.

2) Mos i mirëmbani kurrë bateritë 
e dëmtuara. E gjithë mirëmbajtja 
e baterisë duhet të kryhet vetëm 
nga prodhuesi ose nga qendrat e 
autorizuara të shërbimit.
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� Udhëzime sigurie për makinat 
e shpimit

1. Udhëzime sigurie për të gjitha 
punimet

1) Mbajeni pajisjen elektrike vetëm 
nga sipërfaqet e izoluara të dorezës 
kur kryeni një veprim ku vegla 
shtesë mund të bjerë në kontakt 
me instalime elektrike të fshehura. 
Kontakti me një tel nën tension 
mund ti vërë nën tension edhe pjesët 
metalike të pajisjes dhe të shkaktojë 
goditje elektrike.

2. Udhëzime sigurie kur përdorni 
shpues të gjatë

1) Mos punoni kurrë me një shpejtësi 
më të lartë se shpejtësia maksimale 
e lejuar për shpuesin. Në shpejtësi 
më të larta, shpuesja mund të përkulet 
lehtësisht nëse rrotullohet lirshëm 
pa kontakt me materialin që do të 
punohet, dhe kjo mund të shkaktojë 
lëndime.

2) GMithmonĦ filloMeni procesin e 
shpimit me shpejtësi të ulët dhe 
vetëm kur shpuesi është tashmë 
në kontakt me pjesën e punës. Në 
shpejtësi më të larta, shpuesja mund 
të përkulet lehtësisht nëse rrotullohet 
lirshëm pa kontakt me materialin 
që do të punohet, dhe kjo mund të 
shkaktojë lëndime.

3) Mos ushtroni presion të tepruar 
dhe vetëm në drejtim gjatësor ndaj 
shpuesit. Shpueset mund të përkulen 
dhe si pasojë të thyhen, ose të çojnë 
në humbje kontrolli dhe lëndime.

� Ulja e dridhjeve dhe zhurmës
Kufizoni kohĦn e pĦrdorimit, pĦrdorni 
mënyra operimi me dridhje të ulët dhe 
zhurmë të ulët dhe vishni pajisje mbrojtëse 
personale për të zvogëluar efektet e 
dridhjeve dhe zhurmës.

Masat e mëposhtme ndihmojnë në uljen 
e rreziqeve që lidhen me dridhjet dhe 
zhurmën:

  Përdoreni produktin vetëm për qëllimin 
e tij të synuar dhe siç përshkruhet në 
këto udhëzime.

  Sigurohuni që produkti të jetë në 
gjendje të patëmetë dhe i mirëmbajtur 
mirë.

  Përdorni veglat e duhura shtesë për 
këtë produkt dhe sigurohuni që ato të 
jenë në gjendje të patëmetë.

  Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipërfaqet e kapjes.

  Mirëmbajeni produktin sipas 
udhëzimeve dhe sigurohuni që të ketë 
lubrifikim tĦ mjaftueshĦm (nĦse ĦshtĦ i 
aplikueshĦm).

  Planifikoni rrjedhĦn tuaj tĦ punĦs nĦ 
mënyrë që përdorimi i produkteve me 
nivele të larta dridhjesh të shpërndahet 
gjatë një periudhe më të gjatë kohore.

� Sjellja në rast urgjence
Ju lutemi të njiheni me përdorimin e këtij 
produkti duke lexuar këto udhëzime 
përdorimi. Mësoni përmendësh udhëzimet 
e sigurisë dhe ndiqini ato në mënyrë 
rigoroze. Kjo ndihmon për të shmangur 
rreziqet.

  Jini gjithmonë vigjilentë kur përdorni 
këtë produkt në mënyrë që të dalloni 
rreziqet herët dhe të ndërmerrni 
veprime. Ndërhyrja e shpejtë mund 
të parandalojë lëndime serioze dhe 
dëmtime materiale.

  NĦ rast keqfunksionimi, fikeni 
menjëherë produktin dhe hiqni paketën 
e baterisë. Kontrollojeni nga një teknik 
i kualifikuar dhe riparojeni nĦse ĦshtĦ 
e nevojshme përpara se ta vini përsëri 
në punë.
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� Rreziqet e mbetura
SHËNIM
u Ky produkt gjeneron një fushë 

elektromagnetike gjatë funksionimit! 
Kjo fushë, në rrethana të caktuara, 
mund të ndikojë në implantet 
mjekësore aktive ose pasive! Për 
të zvogëluar rrezikun e lëndimeve 
serioze ose fatale, ne rekomandojmë 
që personat me implante mjekësore 
të konsultohen me mjekun e tyre 
dhe prodhuesin e implantit mjekësor 
përpara se ta përdorin produktin!

Edhe nëse e përdorni këtë produkt siç 
duhet, mbetet një rrezik potencial për 
lëndime personale dhe dëmtime materiale.
Rreziqet e mëposhtme mund të lindin për 
shkak të projektimit dhe ndërtimit të këtij 
produkti, ndër të tjera:

  Dëmtime shëndetësore që vijnë nga 
emetimet e dridhjeve nëse produkti 
përdoret për një periudhë të gjatë 
kohore dhe nuk operohet dhe 
mirëmbahet siç duhet.

  Lëndime personale dhe dëmtime 
prone të shkaktuara nga veglat prerëse 
me defekt ose goditja e papritur e një 
objekti të fshehur gjatë përdorimit.

  Rrezik lëndimi dhe dëmtimet materiale 
tĦ shkaktuar nga objektet fluturuese.

� Udhëzime sigurie për 
karikuesit

 Kjo pajisje mund të 
përdoret nga fëmijët e 
moshĦs � vjeĖ e sipĦr, si 
dhe nga persona me aftësi 
tĦ kufizuara fizike, shqisore 
ose mendore, ose që u 
mungojnë përvoja dhe 
njohuria, nëse mbikëqyren 

ose nëse janë udhëzuar 
në lidhje me përdorimin 
e sigurt të produktit dhe i 
kuptojnë rreziqet që vijnë 
si pasojë.
Fëmijët nuk u lejohet të 
luajnë me pajisjen.
Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet 
të bëhet nga fëmijë pa 
mbikëqyrje.

 Mos i karikoni bateritë e 
pakarikushme.
Shkelja e këtij shënimi do 
të rezultojë në rrezik.

 Nëse kablloja lidhëse 
është e dëmtuar, ajo duhet 
të zëvendësohet nga 
prodhuesi, shërbimi ndaj 
klientit ose një person i 
kualifikuar nĦ mĦn\rĦ tĦ 
ngjashme për të shmangur 
rrezikun.

 Mbroni pjesët elektrike nga 
lagështia. Mos e zhytni 
kurrë në ujë ose lëngje 
të tjera, për të shmangur 
goditjen elektrike. Mos 
e mbani kurrë pajisjen 
poshtë ujit të rrjedhshëm.
Ndiqni udhëzimet për 
pastrim, mirëmbajtje dhe 
riparim.



171AL

  Pajisja është e 
përshtatshme vetëm për 
përdorim të brendshëm.

m9INI RE� Ky karikues 
është i përshtatshëm 
ekskluzivisht për karikimin 
e paketa e baterisë të 
llojeve të mëposhtme:

PAR.SIDE 20 9
Paketa e baterisë

PAP 202 A1 2 Ah � qeliza
PAP 20� A1 � Ah 10 qeliza

 Klientët nga vendet e 
mëposhtme mund të 
porositin bateri rezervë të 
përshtatshme dhe karikues 
në dyqanet online të Lidl:
Gjermani (lidl.de), 
FrancĦ (lidl.fr), BelgjikĦ (lidl.be), 
Republika }eke (lidl.cz), 
HolandĦ (lidl.nl), Poloni (lidl.pl), 
Sllovaki (lidl.sk), SpanjĦ (lidl.es)
Klientët nga gjithë vendet e 
tjera mund të porositin në 
www.optimex-shop.com.

� Para përdorimit të parë
� Aksesorë
m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni asnjë aksesor që nuk 

është rekomanduar nga PARKSIDE.
Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

SHËNIM
u Ky udhëzim përdorimi përmban 

informacione dhe udhëzime mbi 
vegla të ndryshme shtesë dhe fushat 
e tyre të aplikimit. Veglat e paraqitura 
shtesë nuk përfshihen në dorëzim 
(shihni “PĦrmbajtja e paketimit֛), por 
tregojnë përdorimet e mundshme të 
këtij produkti.

Për përdorimin e sigurt dhe të 
përshtatshëm të këtij produkti, kërkohen 
aksesorët e mëposhtëm, si p.sh. janë 
veglat dhe veglat shtesë:

  Maja shpimi të përshtatshme
  Maja vidhosje të përshtatshme
  Kaçavidë plus
  Lubrifikues ftohĦs (vaj prerĦs) i 

përshtatshëm për shpim në metal
  Pajisjet e përshtatshme për mbrojtjen 

personale

Veglat dhe aksesorët e punës mund të 
blihen nga shitës të specializuar. Kur 
ta blini produktin, gjithmonë kushtoni 
vĦmendje kĦrkesave teknike (shihni “TĦ 
dhĦna teknike֛).

P\esni njĦ profesionist tĦ kualifikuar dhe 
kërkoni këshilla nga një shitës specialist 
nëse ndiheni të pasigurt.

Paketa baterish dhe karikues të 
përshtatshëm
Paketa e baterisĦ: X 20 V Team
.arikuesi: X 20 V Team
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� 9endosni�hiqni paketĦn e 
baterisë

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Bllokojeni gjithmonë çelësin e 

ndezjes-/fikjes [7], për të parandaluar 
ndezjen aksidentale. Shtypni 
ĖelĦsin e drejtimit tĦ rrotullimit [6]
nĦ pozicionin e mesĦm (k\Ėje) 
përpara se të futni/hiqni paketën e 
baterisĦ [�].

o Hiqni paketĦn e baterisĦ: Shtypni 
butonin e zhbllokimit të paketës 
sĦ baterisĦ [�]. Hiqni paketën e 
baterisĦ [�].

o 9endosni paketĦn e baterisĦ:
Drejtojeni paketĦn e baterisĦ [�] nga 
doreza dhe rrëshqiteni atë brenda.
Sigurohuni që të klikojë ndjeshëm në 
vend.
Paketa e baterisë mund të futet vetëm 
në një drejtim brenda në produkt.

� Kontrolloni statusin e 
karikimit së paketës së 
baterisë

o Kontrolloni statusin e karikimit 
sĦ paketĦs sĦ baterisĦ: Shtypni 
butonin [�]. LED-et e statusit të 
karikimit  [�] ndizen:

LED [�] Niveli i karikimit
E gjelbër Maksimale
Portokalli Mesatare
E kuqe E ulët

� Karikoni paketën e baterisë
SHËNIM
u Mund ta karikoni paketën e 

baterisĦ [�] në çdo kohë pa shkurtuar 
jetëgjatësinë e saj.

u Ndërprerja e procesit të karikimit nuk 
e dĦmton paketĦn e baterisĦ [�].

o Nëse statusi i karikimit të paketës së 
baterisë është në një nivel mesatar ose 
të ulët, atëherë karikojeni paketën e 
baterisĦ [�] para përdorimit.

  Dritat LED e kontrollit të karikimit 
(jeshile [
] dhe e kuqe [�]) japin 
informacion në lidhje me statusin 
e karikuesit [�] dhe paketës së 
baterisĦ [�]:

LED Statusi
LED i kuq ndizet Paketa e baterisë 

po karikohet
LED jeshil ndizet Paketa e baterisë e 

karikuar plotësisht
Dritat jeshile dhe e 
kuqe LED pulsojnë

Paketa e baterisë 
ka defekt

Drita e kuqe LED 
pulson

Paketa e baterisë 
është shumë e 
ftohtë ose shumë e 
ngrohtë

LED jeshil 
ndizet (pa paketĦn 
e baterisĦ) Karikuesi gati

1. Vendoseni paketĦn e baterisĦ  [�] në 
karikues  [�].

2. Lidhni spinĦn elektrike tĦ karikuesit [�]
në prizë.

3. .ur paketa e baterisĦ [�] është 
karikuar plotĦsisht: Hiqeni paketën 
e baterisĦ nga karikuesi [�]. Më 
pas shkëputeni spinën elektrike të 
karikuesit nga priza.

� Futni/hiqni veglën shtesë
m PARALAJMËRIM!

Fikeni produktin, hiqni paketën 
e baterisĦ [�] dhe lëreni të 
ftohet përpara se të bëni ndonjë 
rregullim!
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m KUJDES! Rrezik lëndimi!
Gjatë përdorimit, veglat shtesë 
mund të jenë të mprehta 
dhe mund të nxehen. Vishni 
gjithmonë doreza mbrojtëse kur 
punoni me veglat shtesë.

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Mbajini duart larg veglës shtesë kur 

produkti është në punë.
u Pas fikjes sĦ produktit, vegla shtesĦ 

vazhdon të lëvizë për ca kohë. Mos 
e prekni ose ngadalësoni veglën 
shtesë që lëviz.

Produkti është pajisur me një kyç 
automatik të boshtit për të hapur apo 
mb\llur mandrinĦn  [1] me unazën e 
mandrinĦs [2].

1. Hapni mandrinĦn [1]: Rrotullojeni 
unazĦn e mandrinĦs [2] në drejtim 
antiorar.

2. Futeni një vegël të përshtatshme 
shtesĦ aq sa kĦrkohet nĦ mandrinĦ [1].

3. 0b\llni mandrinĦn [1]: Mbajeni veglën 
shtesë në pozicion. Rrotullojeni unazën 
e mandrinĦs  [2] në drejtim orar.

� Provë pune
SHËNIM
u Kryeni një proces pune provë pa 

ngarkesë përpara se ta përdorni për 
herë të parë dhe pas çdo ndërrimi 
të veglës shtesë. Fikeni menjëherë 
produktin nëse vegla shtesë 
punon në mënyrë të pabarabartë, 
nëse shkaktohen dridhje të 
konsiderueshme ose dëgjohen 
zhurma anormale.

o Përpara përdorimit, kontrolloni nëse 
vegla shtesë është montuar saktë, 
d.m.th. vendosur në qendër në 
mandrinĦ [1].

o Majat e vidhosjes janë etiketuar me 
dimensionet dhe formën e tyre. Nëse 
ndiheni të pasigurt, provoni gjithmonë 
si fillim nĦse maja pĦrshtatet mirĦ me 
kokën e vidës pa lëvizur.

� Përdorimi
� Zgjidhni marshin
m 9INI RE� Rrezik i nMĦ dĦmi tĦ 

produktit!
Përdoreni përzgjedhësin e 
marsheve [4] vetëm kur produkti 
të mos jetë në lëvizje.

o Ndërrojeni marshin duke rrëshqitur 
pĦrzgjedhĦsin e marsheve [4] përpara 
ose prapa.

0arshi 1:
I pĦrshtatshĦm pĦr: Punë me vidhosje
Shpejtësia e 
rrotullimit: E ulët
Çift rrotullues: E lartë
0arshi 2:
I pĦrshtatshĦm pĦr: Punë shpimi
Shpejtësia e 
rrotullimit: E lartë
Çift rrotullues: E ulët

� Caktimi i dreMtimin tĦ 
rrotullimit

m 9INI RE� Rrezik i nMĦ dĦmi tĦ 
produktit!

Përdoreni çelësin e drejtimit të 
rrotullimit [6] vetëm kur produkti 
të mos jetë në lëvizje.

  Ndërrojeni drejtimin e rrotullimit 
duke shtypur çelësin e drejtimit të 
rrotullimit [6] djathtas ose majtas.

  Në momentin që çelësi i drejtimit të 
rrotullimit [6] gjendet në pozicionin 
qendror, ĖelĦsi i ndezjes/fikjes [7]
është bllokuar.
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� Rregullimi i çiftit rrotullues
  Çifti rrotullues mund të rregullohet 

duke e rrotulluar mëngën e çiftit 
rrotullues [3].

o 9ida tĦ vogla ose materiale tĦ buta:
=gjidhni njĦ nivel tĦ ulĦt (numĦr tĦ 
vogĦl).

o 9ida tĦ mĦdha, materiale tĦ forta 
ose kur zhvidhosni vida: Zgjidhni një 
nivel tĦ lartĦ (numĦr tĦ madh).

o PĦr punĦt e shpimit: Rrotullojeni 
mĦngĦn e Ėiftit rrotullues [3] në 
pozicionin .

� NdezMa dhe fikMa
SHËNIM
u }elĦsi i ndezjes/fikjes [7] nuk mund 

të zbulohet dot.

o NdezMa: Mbani të shtypur çelësin e 
ndezjes-/fikjes [7].
Rregulloni shpejtësinë sipas nevojës 
(shihni “Rregullimi i shpejtĦsisĦ֛).

o FikMa: Lëshoni çelësin e 
ndezjes-/fikjes [7].

� Rregullimi i shpejtësisë
  Duke aplikuar fortësi të ndryshme 

presioni nĦ ĖelĦsin e ndezjes/fikjes [7]
mund ta kontrolloni shpejtësinë:

Presioni i kontaktit Shpejtësia
Presion i lehtë: Më poshtë
Presion më rritur: Më i lartë

� Dritë pune LED
SHËNIM
u Drita e punĦs LED [�] vazhdon të 

ndriĖojĦ pĦr rreth 10 sekonda pasi 
produkti tĦ jetĦ fikur.

Ky produkt është i pajisur me një dritë 
pune LED  [�] që shërben për të ndriçuar 
zonën e punës dhe për të përmirësuar 

dukshmërinë në mjedise me ndriçim të 
dobët.

  Drita e punĦs LED [�] ndizet 
automatikisht për sapo produkti të jetë 
ndezur.

� Udhëzime punë
Çifti rrotullues
  Vidat/majat më të vogla mund të 

dëmtohen nëse vendosni një çift 
rrotullues të lartë ose shpejtësi shumë 
shpejtë.

9endosMa e vidave tĦ forta �nĦ metal�
o Çiftet rrotulluese veçanërisht të larta 

ndodhin, p.sh. kur shtrëngohen 
vidat metalike duke përdorur shtojca 
çelësash fole. Zgjidhni një shpejtësi të 
ulët.

LidhMe me vidĦ tĦ butĦ �p.sh. nĦ dru tĦ 
butĦ�
o Vidhosni me shpejtësi të ulët për të 

shmangur dëmtimin e p.sh. sipërfaqes 
së drurit kur koka e vidës bie në 
kontakt me të. Përdorni një lavaman.

Kur shponi në dru, metal dhe materiale 
të tjera
o Përdorni një shpejtësi të lartë për 

diametra të vegjël të shpuesit dhe 
një shpejtësi të ulët për diametra të 
mëdhenj të shpuesit.

o Për materiale të forta, zgjidhni një 
shpejtësi të ulët; për materiale të buta, 
zgjidhni një shpejtësi të lartë.

o Sigurojeni ose fiksojeni (nĦse ĦshtĦ e 
mundur) pjesĦn e punĦs nĦ njĦ pajisje 
shtrënguese.

o Shënoni vendin që dëshironi të shponi 
me puntĦn shĦnjuese ose me njĦ 
gozhdë. Zgjidhni një shpejtësi të ulët 
për shpimin.

o Tërhiqeni shpuesin rrotullues nga 
vrima e shpimit disa herë për të hequr 
ashklat dhe pluhurin e shpimit.
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Shpimi në metal
o PĦrdorni shpues metali (HSS). PĦr 

rezultatet më të mira, ftoheni shpuesin 
me lĦng prerĦs (vaj prerĦs). Shpuesit 
e metalit mund të përdoren gjithashtu 
për shpim plastike. Së pari, shponi 
paraprakisht me njĦ shpues È 3 mm 
dhe gradualisht afrojuni diametrit të 
dëshiruar të shpimit.

Shpimi në dru
o Përdorni një shpues druri me majë 

qendrore.
Shpime tĦ thella: Përdorni një 
“shpues gjarpĦr֛.
Diametra tĦ mĦdhenM shpimi: 
Përdorni një shpues Forstner.
Vidat e vogla mund të vidhosen 
direkt në dru të butë pa bërë shpime 
paraprake.

Mbajtësja e rripit
(Fig. C)

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Para se ta varni produktin në 

rrip: Shtyjeni çelësin e drejtimit të 
rrotullimit [6] në pozicionin qendror 
(bllokim). KĦshtu ju parandaloni 
ndezjen aksidentale të produktit.

SHËNIM
u 0bajtĦsja e rripit [9] lejon që vegla të 

fiksohet nĦ njĦ rrip ose nĦ njĦ ĖantĦ.
u 0bajtĦsja e rripit  [9] mund tĦ fiksohet 

në njërën anë të produktit.
u PĦr ta montuar mbajtĦsen e rripit  [9]

nevojitet një kaçavidë plus.

1. Duke përdorur një kaçavidë plus, lironi 
vidĦn qĦ siguron mbajtĦsen e rripit  [9].

2. Vendoseni mbajtĦsen e rripit  [9] nga 
njëra anë të produktit.

3. Shtrëngojeni vidën duke përdorur një 
kaçavidë plus.

� Pastrimi dhe kujdesi
m PARALAJMËRIM!

Fikeni produktin, hiqni paketën e 
baterisĦ [�] dhe lëreni produktin 
të ftohet përpara se të kryeni 
ndonjë punë inspektimi, 
mirëmbajtjeje ose pastrimi!

� Pastrimi
SHËNIM
u Mos përdorni agjentë pastrimi ose 

dezinfektimi kimikë, alkaline, gërryes 
ose agjentë të tjerë agresivë për të 
pastruar produktin, pasi këto mund 
të dëmtojnë sipërfaqet.

u Sigurohuni që të mos hyjnë lëngje 
brenda produktit.

  Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon 
në sigurimin e përdorimit të sigurt dhe 
zgjat jetëgjatësinë e produktit.

  Hapjet e ventilimit duhet të mbahen 
gjithmonë të lira.

o Mbajeni gjithmonë produktin të pastër, 
të thatë dhe pa vaj ose yndyrë. Hiqni 
pluhurin pas çdo përdorimi dhe para 
ruajtjes.

o Pastroni produktin me një leckë të 
thatë. Përdorni një furçë të butë për 
zonat e vështira për t'u arritur.

o Në veçanti, hiqni papastërtinë dhe 
pluhurin nga hapjet e ventilimit me një 
leckë dhe një furçë të butë.

� Mirëmbajtje
o Kontrolloni produktin dhe aksesorĦt (p.

sh., veglat shtesĦ) pĦr konsumim dhe 
dëmtime para dhe pas çdo përdorimi.
Nëse është e nevojshme, zëvendësojini 
ato me të reja siç përshkruhet në këto 
udhëzime. Ju lutemi të keni parasysh 
kĦrkesat teknike (shihni “TĦ dhĦna 
teknike֛).
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� Riparim
o Brenda këtij produkti nuk ka pjesë 

të cilat mund të riparohen nga 
përdoruesi. Konsultohuni me një 
profesionist tĦ kualifikuar pĦr tĦ 
inspektuar dhe riparuar produktin.

� Ruajtja
o Shtypni çelësin e drejtimit të 

rrotullimit [6] në pozicionin e mesëm 
për të bllokuar çelësin e ndezjes/
fikjes [7].

o Pastrojeni produktin siç përshkruhet 
më sipër.

o Ruajeni produktin dhe aksesorët e tij 
në një vend të errët, të thatë, pa ngrica 
dhe të ajrosur mirë.

o Gjithmonë ruajeni produktin në një 
vend të paarritshëm për fëmijët.
Temperatura optimale e ruajtjes 
afatgjatĦ (mĦ gjatĦ se 3 muaj) ĦshtĦ 
midis +20 °C deri +26 °C.

o Vendosni majën e vidhosjes në 
mbajtĦsen e majĦs [5].

o Ruajeni produktin në çantën 
bartĦse [�].

Shënime rreth paketës së baterisë
o Ruajeni paketĦn e baterisĦ [�] në 

gjendje pjesërisht të karikuar. Gjatë një 
periudhe më të gjatë ruajtjeje, statusi 
i karikimit duhet tĦ jetĦ midis �0 � 
deri 60 � (ndizen LED-et e statusit tĦ 
karikimit tĦ kuqe dhe portokalli  [�]).

o Gjatë periudhave të gjata të ruajtjes, 
kontrollojeni statusin e karikimit të 
paketĦs sĦ baterisĦ [�] afërsisht çdo 
3 muaj. Karikojeni sipas nevojĦs.

� Transporti
o Shtypni çelësin e drejtimit të 

rrotullimit [6] në pozicionin e mesëm 
për të bllokuar çelësin e ndezjes/
fikjes [7].

o Transportojeni produktin me çantën 
bartĦse [�].

o Mbrojeni produktin nga goditjet 
dhe dridhjet e forta, të cilat ndodhin 
veçanërisht gjatë transportit në 
automjete.

o Sigurojeni produktin nga rrëshqitja dhe 
përmbysja.

� Asgjësimi
Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato janë 
tĦ shĦnuara me shkurtesa (a) dhe 
numra (b) me kĦtĦ kuptim: 1–7: 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/
�0–��: 0ateriale tĦ pĦrziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Ju lutemi asgjësoni produktin në 
mënyrë të duhur kur të ketë arritur 
fundin e jetëgjatësisë së tij të 
përdorshme dhe jo në mbeturinat 
shtĦpiake. Informacione mbi pikat 
e grumbullimit dhe oraret e tyre 
të hapjes mund të merren nga 
autoriteti juaj lokal.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar ose 
të konsumuar duhet të riciklohen. Dorëzoni 
bateritë/akumulatorët dhe/ose produktin 
në pikat e ofruara të grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga 
asgjësimi i gabuar i baterive/
akumulatorëve!

Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit nga 
produkti para asgjësimit.

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të 
hidhen me mbeturinat shtëpiake. Ato 
mund të përmbajnë metale të rënda 
toksike dhe i nënshtrohen trajtimit si 
mbetje të veçanta. Simbolet kimike të 
metaleve të rënda janë si më poshtë: 
Cd   Kadmium, Hg   0Ħrkur, Pb   Plumb. 
Prandaj dorëzoni bateritë/akumulatorët 
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e konsumuar në një pikë grumbullimi 
komunale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve 
të rrepta të cilësisë dhe është kontrolluar 
me kujdes para dorëzimit. Në rast të 
defekteve të materialit ose të prodhimit, 
keni të drejta ligjore ndaj shitësit të 
produktit. Të drejtat tuaja ligjore nuk 
kufizohen nĦ asnjĦ mĦn\rĦ nga garancia 
jonë e përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisĦ fillon 
nga data e blerjes. Ruani faturën origjinale 
të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky 
dokument është i nevojshëm si dëshmi e 
blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të 
pranishme në momentin e blerjes duhet 
të raportohen menjëherë pas hapjes së 
produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur në 
mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe 
të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen për 
pjesë të produktit që konsumohen në 
përdorim të zakonshëm dhe konsiderohen 
si pjesĦ tĦ konsumuara (p.sh. bateri, tuba, 
kartusha boje), si dhe pĦr dĦmtime tĦ 
pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë 
prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të 
kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni udhëzimet 
në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturĦn dhe numrin e artikullit (p.sh. 
IAN 546422_2601) si dĦshmi tĦ blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një gdhendje 
në produkt, në faqen e parë të manualit 
(poshtĦ majtas) ose nĦ njĦ ngjitĦse 
në anën e pasme ose të poshtme të 
produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tjera, kontaktoni fillimisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën dhe duke përshkruar 
se ku qëndron defekti dhe kur ka ndodhur 
ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur numrin 
e artikullit (IAN) 546422_2601, do të gjeni 
manualin e përdorimit për artikullin tuaj.
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� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
546422_2601) EN

v23.03.2026
We, the companI
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  GermanG
declare in sole responsibilitI that the Product:
IAN: 546422_2601
Product identification:
Model Number: HG12837

Meets the essential re?uirements of the listed EU Directives

Kee=er of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  GermanG

Translation of the original declaration of conformitI

Neckarsulm 11.05.2026
Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised 
SignatorI

Authorised 
SignatorI

"PARKSIDE" 20V Cordless Drill DriEer

EU DECLARATION OF CONFORMIT"  (No.

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]
2014/ϯ0/EU [ʽJ L ϵ6, 2ϵ DĂƌĐŚ 2014]
2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 JƵůǇ 2011]

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which 
conformitI is declared:
N[ / Parts

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

N[ / Parts

The ob3ect of the declaration described above is in conformitI with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of 
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic e?uipment:

2006/42/EC
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN

ppa. Jens Buchheim
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IndicaŸii de avertizare Ųi simboluri folosite
�n instrucŸiunile de utilizare, pe ambalaj Ųi pe plücuŸa de fabricaŸie se folosesc 

urmütoarele indicaŸii de avertizare:

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.

OpriŸi produsul Ųi scoateŸi 
pachetul de acumulatori Ĺnainte 
de schimbarea accesoriilor, 
curüŸare Ųi cĂnd nu Ĺl folosiŸi.

RespectaŸi indicaŸiile de 
avertizare Ųi siguranŸü� ma[. �� °C

ProtejaŸi pachetul de acumulatori 
de cüldurü Ųi de razele solare 
puternice Ųi de duratü.

8tilizaŸi produsul doar Ĺn spatii 
interioare uscate.

ProtejaŸi pachetul de acumulatori 
de foc.

PurtaŸi mĂnuŲi de protecŸie� ProtejaŸi pachetul de acumulatori 
de apü Ųi umezealü.

Clasa de protecŸie II (izolaŸie 
dublü) Curent/tensiune alternativü

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

Curent continuu/tensiune 
continuü

Semnul CE confirmü 
conformitatea cu directivele 8E 
referitoare la produs.

T3.15A SiguranŸü finü

20 9 0AÔINc DE �NÔ8R8%A7 ÔI 
Gc8RI7, C8 AC808LA7OR

� 8tilizarea conform destinaŸiei
  Produsul este potrivit pentru 

ĹnŲurubarea, strĂngerea Ųi slübirea 
Ųuruburilor, precum Ųi pentru güurirea 
Ĺn lemn, metal, ceramicü Ųi plastic.

  Produsul nu este destinat sü 
güureascü Ĺn material dur, cum ar fi 
ciment sau beton.

  FolosiŸi Ĺntotdeauna sculele de adaos 
conform destinaŸiei� La achiziŸionarea 
Ųi utilizarea sculelor de adaos, ŸineŸi 
seama Ĺntotdeauna de cerinŸele tehnice 
ale produsului (vezi „Date tehnice֛).

  Lumina de lucru cu LED [�] a 
acestui produs este destinatü pentru 
iluminarea directü a zonei de lucru.

  Alte utilizüri sau modificüri ale 
produsului sunt considerate ca nefiind 
neconforme cu destinaŸia Ųi pot duce 
la riscuri cum ar fi pericol de moarte, 
rüniri Ųi deteriorüri. Producütorul nu ĹŲi 
asumü rüspunderea pentru daunele 
Ųi defecŸiunile survenite ca urmare 
a unei deserviri necorespunzütoare. 
Produsul nu este destinat pentru uzul 
profesional sau pentru alte domenii de 
utilizare.
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� 9olumul livrürii
m A9ER7IS0EN7�
u Produsul Ųi materialele de ambalaj 

nu sunt jucürii� Copiii nu trebuie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici� E[istü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sufocare�

1 20 V 0aŲinü de ĹnŲurubat Ųi güurit, cu 
acumulator

1 Suport curea (premontat)
1 Geantü de transport
1 0anual de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desfaceŸi paginile cu 
figuri Ųi familiarizaŸi-vü cu toate funcŸiile 
produsului.

Figura A:
[1] 0andrinü
[2] Inel de mandrinü
[3] 0anŲon de torsiune
[4] Selector de viteze
[5] Suport pentru bit (magnetic)
[6] Schimbütor de sens de rotaŸie/blocare
[7] �ntrerupütor pornit/oprit/reglarea 

turaŸiei
[8] 0Ăner
[9] Suport curea (premontat)
[�] Buton   (nivel de Ĺncürcare)
[�] LED-uri pentru nivelul de Ĺncürcare 

(roŲu/portocaliu/verde)
[�] Pachet de acumulatori *
[�] 0anetü de deblocare pentru pachetul 

de acumulatori
[�] Lumina de lucru cu LED

Figura %:
[�] �ncürcütor *
[�] LED pentru controlul Ĺncürcürii – roŲu
[
] LED pentru controlul Ĺncürcürii – verde

* Pachetul de acumulatori Ųi Ĺncürcütorul nu sunt incluse Ĺn volumul de livrare.

Fürü imagine:
[�] Geantü de transport

� Date tehnice
20 9 0aŲinü de 
ĹnŲurubat Ųi güurit, 
cu acumulator PA%S 20-Li I�
Tensiune nominalü: 20 V 
Tip de mandrinü: 0andrinü rapidü
Angrenaj: 2 viteze
7uraŸie de mers Ĺn gol n0:
1. treaptü de vitezü: 0–�30 min–1

2. treaptü de vitezü: 0–1�00 min–1

0oment de torsiune 
ma[.: �� N m
=onü de strĂngere a 
mandrinei: ma[. È 13 mm
Diametru ma[im 
burghiu:

Ĺn oŸel È 13 mm
Ĺn lemn È 30 mm

Pachet de acumulatori PAP 202 A1
Numür model: HG13864
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominalü: 20 V  ma[.
Capacitate: 2,0 Ah
Valoare energeticü: �0 Wh
Numür de celule de 
baterie: 5

�ncürcütor PLG 20 C1 *
Numür model: HG13914

(Ųtecher VDE)
HG13�1�-BS 
(Ųtecher 8K)

Intrare:
Tensiune nominalü: 230–2�0 Va
FrecvenŸü nominalü: �0 Hz
Putere nominalü: 6� W
SiguranŸü (internü): 3,1� A/
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IeŲire:
Tensiune nominalü: 21,� V 
Curent de Ĺncürcare: 2,� A
Clasü de protecŸie: II/

7emperaturü recomandatü a mediului:
�n timpul Ĺncürcürii: +� °C pĂnü la 

+�0 °C
�n timpul funcŸionürii: +� °C pĂnü la 

+�0 °C
�n timpul depozitürii: +20 °C pĂnü la 

+26 °C

9alori de emisie de zgomot
Valorile müsurate au fost güsite Ĺn 
concordanŸü cu EN 62��1. Nivelul 
de zgomot al sculei electrice evaluat 
cu A este de obicei:

Nivel de presiune acusticü LpA: 7�,3 dB
Imprecizie KpA: 5 dB
Nivel de putere a zgomotului 
LWA: �2,3 dB
Imprecizie KWA: 5 dB

9alori de emisie de vibraŸii
Valori totale de vibraŸii (suma vectorilor 
celor trei direcŸii), determinate 
corespunzütor EN 62��1:

Güurirea Ĺn metal:
VibraŸii mĂnü/braŸ ah,D: 1,22 m/s2

Imprecizie K: 1,� m/s2

m A9ER7IS0EN7�

PurtaŸi protecŸie auditivü�

m A9ER7IS0EN7�
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpul utilizürii efective a 
sculei electrice de valorile indicate, Ĺn 
funcŸie de tipul sculei electrice Ųi de 
modul de utilizare a sculei electrice, 
Ĺndeosebi de tipul piesei care este 
prelucratü.
�ncercaŸi sü menŸineŸi e[punerea 
la vibraŸii Ųi zgomot cĂt mai micü 
posibil. 0üsurile e[emplificative 
pentru micŲorarea Ĺncürcürii cu 
vibraŸii sunt purtarea de münuŲi la 
utilizarea sculei Ųi limitarea timpului 
de lucru. De aceea trebuie luate Ĺn 
considerare toate etapele ciclului de 
lucru (de e[emplu timpi Ĺn care scula 
electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü 
fürü sarcinü).

INDICAÚIE
u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conform unei metode de 
verificare normate Ųi pot fi folosite la 
compararea unei scule electrice cu 
o alta.

u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot fi 
folosite Ųi la o evaluare preliminarü a 
Ĺncürcürii.
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IndicaŸii de siguranŸü

� IndicaŸii generale de siguranŸü 
pentru scule electrice

m A9ER7IS0EN7�
u CitiŸi toate indicaŸiile de siguranŸü, 

instrucŸiunile, imaginile Ųi datele 
tehnice cu care este prevüzutü 
aceastü sculü electricü. 
Nerespectarea urmütoarelor 
instrucŸiuni poate provoca 
electrocutare, incendiu Ųi/sau rüniri 
grave.

PüstraŸi toate sfaturile Ųi indicaŸiile 
de siguranŸü Ĺntr-un loc sigur, pentru 
consultare viitoare.
NoŸiunea „sculü electricü֛ folositü Ĺn 
indicaŸiile de siguranŸü, se referü la scule 
electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu 
de reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate cu 
acumulator (fürü cablu de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
1) PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi bine 

iluminatü. =onele de lucru neordonate 
sau neiluminate pot duce la accidente.

2) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr-un 
mediu cu pericol de e[plozie, Ĺn 
care se güsesc gaze, lichide sau 
prafuri inflamabile. Sculele electrice 
produc scĂntei care pot aprinde praful 
sau vaporii.

3) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte 
persoane Ĺn timpul folosirii sculei 
electrice. Dacü sunteŸi distras 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

Securitatea electricü
1) Ôtecherul sculei electrice trebuie sü 

se potriveascü Ĺn prizü. Ôtecherul 

nu trebuie modificat Ĺn niciun fel. 
Nu folosiŸi un Ųtecher adaptor 
Ĺmpreunü cu sculele electrice 
cu ĹmpümĂntare. Ôtecherele 
nemodificate Ųi prizele potrivite scad 
riscul de electrocutare.

2) EvitaŸi contactul corpului cu 
suprafeŸele ĹmpümĂntate, cum ar 
fi conducte, Ĺncülziri cuptoare Ųi 
frigidere. E[istü un risc crescut de 
electrocutare atunci cĂnd corpul dvs. 
este legat la pümĂnt.

3) PüstraŸi sculele electrice departe 
de ploaie sau umezealü. Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

�) Nu folosiŸi cablul de alimentare 
pentru a transporta Ųi agüŸa scula 
electricü sau pentru a scoate 
Ųtecherul din prizü. ÚineŸi cablul 
de alimentare departe de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn 
miŲcare ale aparatului. Cablurile de 
alimentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

�) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü 
Ĺn aer liber, folosiŸi doar cabluri 
prelungitoare care sunt potrivite 
pentru e[terior. Folosirea unui cablu 
prelungitor potrivit pentru e[terior, 
micŲoreazü riscul electrocutürii.

6) Dacü utilizarea sculei electrice 
Ĺntr-un mediu umed nu poate fi 
evitatü folosiŸi un Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor 
vagabonzi. Folosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecŸie contra 
curenŸilor vagabonzi scade riscul unei 
electrocutüri.

SiguranŸa persoanelor
1) FiŸi atenŸi, aveŸi griMü ce faceŸi Ųi 

folosiŸi-vü mintea la lucrul cu o 
sculü electricü. Nu folosiŸi scule 
electrice dacü sunteŸi obosit sau 
sunteŸi sub influenŸa drogurilor, a 



185RO

alcoolului sau a medicamentelor.
8n moment de neatenŸie la folosirea 
sculei electrice poate duce la rüniri 
grave.

2) PurtaŸi echipament personal de 
protecŸie Ųi Ĺntotdeauna purtaŸi 
ochelari de protecŸie. Purtarea 
echipamentului personal de protecŸie, 
cum ar fi mascü de praf, ĹncülŸüminte 
de siguranŸü antiderapantü, cascü 
de protecŸie sau cüŲti antifonice, Ĺn 
funcŸie de modul de folosire a sculei 
electrice, micŲoreazü riscul rünirilor.

3) EvitaŸi punerea Ĺn funcŸiune 
neprevüzutü. AsiguraŸi-vü cü scula 
electricü este decuplatü Ĺnainte 
de a o conecta la alimentarea 
cu tensiune Ųi�sau a conecta 
acumulatorul, a o lua sau a o 
transporta. Dacü la transportarea 
sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe 
comutator sau dacü conectaŸi scula 
electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

�) �ndepürtaŸi sculele de reglare sau 
cheia pentru Ųuruburi Ĺnainte de 
pornirea sculei electrice. O sculü 
sau cheie care se aflü Ĺntr-o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri.

�) EvitaŸi o poziŸie anormalü a 
corpului. AveŸi griMü sü aveŸi o 
stabilitate bunü Ųi püstraŸi-vü 
Ĺntotdeauna echilibrul. Astfel puteŸi 
controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

6) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. 
Nu purtaŸi haine largi sau biMuterii. 
ÚineŸi pürul Ųi hainele departe de 
piesele Ĺn miŲcare. Hainele largi, 
bijuteriile sau pürul lung pot fi prinse 
de piesele Ĺn miŲcare.

7) Dacü se pot monta dispozitive de 
aspirare Ųi colectare praf, acestea 
trebuie conectate Ųi utilizate corect.

8tilizarea unei aspirüri de praf poate 
micŲora pericolele datorate prafului.

�) Nu vü complüceŸi Ĺntr-o falsü 
siguranŸü Ųi nu vü dispensaŸi 
de regulile de siguranŸü pentru 
scule electrice, chiar dacü sunteŸi 
familiarizat cu scula electricü 
prin multiple utilizüri. 0anevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave Ĺn 
decurs de cĂteva secunde.

8tilizarea Ųi tratarea sculei electrice
1) Nu suprasolicitaŸi scula electricü. 

FolosiŸi scula electricü destinatü 
lucrürii dvs. Cu scula electricü 
potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur Ĺn 
domeniul de putere dat.

2) Nu folosiŸi o sculü electricü al cürei 
Ĺntrerupütor este defect. O sculü 
electricü care nu mai poate fi pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi trebuie 
reparatü.

3) ScoateŸi Ųtecherul din prizü Ųi�
sau ĹndepürtaŸi un acumulator 
detaŲabil Ĺnainte sü efectuaŸi setüri 
la aparat, sü schimbaŸi sculele de 
adaos sau sü puneŸi deoparte scula 
electricü. Aceste müsuri de prevedere 
evitü pornirea neprevüzutü a sculei 
electrice.

�) PüstraŸi sculele electrice nefolosite 
departe de accesul copiilor. Nu 
lüsaŸi sü utilizeze scula electricü 
persoane care nu sunt familiarizate 
cu aceasta sau nu au citit aceste 
instrucŸiuni. Sculele electrice sunt 
periculoase, dacü sunt folosite de 
cütre persoane nee[perimentate.

�) �ngriMiŸi cu atenŸie sculele electrice 
Ųi sculele de adaos. ControlaŸi 
dacü piesele mobile funcŸioneazü 
corect Ųi nu se blocheazü, dacü 
e[istü piese rupte sau deteriorate 
care influenŸeazü funcŸionarea 
sculei electrice. �nainte de utilizarea 
sculei electrice solicitaŸi repararea 
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pieselor deteriorate. 0ulte accidente 
ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice 
ĹntreŸinute defectuos.

6) PüstraŸi sculele aŲchietoare 
ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenŸie Ųi cu 
muchii tüietoare ascuŸite se blocheazü 
mai puŸin Ųi sunt mai uŲor de condus.

7) 8tilizaŸi scula electricü, accesoriile, 
sculele de adaos etc. Ĺn 
conformitate cu aceste instrucŸiuni. 
AveŸi Ĺn vedere aici condiŸiile de 
lucru Ųi activitatea de e[ecutat.
Folosirea sculelor electrice pentru alte 
aplicaŸii decĂt cele prevüzute poate 
duce la situaŸii periculoase.

�) PüstraŸi mĂnerele Ųi suprafeŸele de 
prindere uscate, curate Ųi fürü ulei 
sau vaselinü. 0Ănerele Ųi suprafeŸele 
de prindere alunecoase nu permit o 
operare sigurü Ųi un control sigur al 
sculei electrice Ĺn situaŸii neprevüzute.

8tilizarea Ųi tratarea sculei cu 
acumulator
1) �ncürcaŸi acumulatoarele numai 

cu Ĺncürcütoare care au fost 
recomandate de cütre producütor. 
Dacü un Ĺncürcütor care este destinat 
unui anumit tip de acumulator se 
foloseŲte cu alte acumulatoare, e[istü 
pericol de incendiu.

2) FolosiŸi Ĺn sculele electrice numai 
acumulatoare prevüzute pentru 
acestea. Folosirea altor acumulatori 
duce la rüniri Ųi la pericol de incendiu.

3) ÚineŸi acumulatoarele nefolosite 
departe de clame de birou, 
monede, chei, ace, Ųuruburi sau 
alte obiecte metalice mici care 
ar putea provoca o Ųuntare a 
contactelor. 8n scurtcircuit Ĺntre 
contactele acumulatorului poate avea 
ca urmare arsuri sau incendiu.

�) La utilizarea greŲitü, din acumulator 
poate sü iasü lichid. EvitaŸi 
contactul cu acesta. �n cazul 
contactului accidental, clütiŸi cu 
apü. Dacü lichidul intrü Ĺn ochi, 
solicitaŸi Ųi aMutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori 
poate duce la iritaŸii ale pielii sau la 
arsuri.

�) Nu folosiŸi acumulatori deterioraŸi 
sau modificaŸi. Acumulatorii 
deterioraŸi sau modificaŸi se pot 
comporta imprevizibil Ųi pot duce 
la incendiu, e[plozie sau pericol de 
rünire

6) Nu e[puneŸi un acumulator la foc 
sau la temperaturi ridicate. Focul 
sau temperaturile peste 130 °C pot 
produce o e[plozie.

7) RespectaŸi toate instrucŸiunile 
pentru Ĺncürcare Ųi nu ĹncürcaŸi 
niciodatü acumulatorul sau scula 
cu acumulator Ĺn afara domeniului 
de temperaturü dat Ĺn instrucŸiunile 
de operare. �ncürcarea greŲitü sau 
Ĺncürcarea Ĺn afara domeniului de 
temperaturü admis poate distruge 
acumulatorul Ųi müreŲte pericolul de 
incendiu.

Service
1) DispuneŸi repararea sculei dvs. 

electrice numai de cütre personal 
de specialitate calificat Ųi numai cu 
piese de schimb originale. Astfel vü 
asiguraŸi cü siguranŸa sculei electrice 
se püstreazü.

2) Nu ĹntreŸineŸi niciodatü un 
acumulator deteriorat. Toatü 
ĹntreŸinerea acumulatorului trebuie 
fücutü numai de cütre producütor 
sau de serviciile Ĺmputernicite pentru 
clienŸi.
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� IndicaŸii de siguranŸü pentru 
maŲini de güurit

1. IndicaŸii de siguranŸü pentru roate 
lucrürile

1) ÚineŸi scula electricü de suprafeŸele 
de prindere izolate dacü efectuaŸi 
lucrüri la care scula de adaos 
sau Ųuruburile pot ĹntĂlni cabluri 
electrice ascunse. Contactul cu un 
conductor aflat sub tensiune poate 
pune sub tensiune Ųi piesele metalice 
ale aparatului Ųi poate duce la 
electrocutare.

2. IndicaŸii de siguranŸü la folosirea 
burghielor lungi

1) Nu lucraŸi Ĺn niciun caz la o vitezü 
mai mare decĂt turaŸia ma[imü 
admisü pentru burghiu. La turaŸii 
mai mari, burghiul se poate Ĺndoi uŲor, 
dacü el se poate roti liber fürü contact 
cu piesa de prelucrat Ųi poate duce la 
rüniri.

2) �ncepeŸi Ĺntotdeauna procesul de 
güurire cu turaŸie micü Ųi Ĺn timp 
ce burghiul are contact cu piesa. 
La turaŸii mai mari, burghiul se poate 
Ĺndoi uŲor, dacü el se poate roti liber 
fürü contact cu piesa de prelucrat Ųi 
poate duce la rüniri.

3) Nu e[ercitaŸi o apüsare e[cesivü 
Ųi numai Ĺn direcŸia longitudinalü a 
burghiului. Burghiele se pot Ĺndoi Ųi 
astfel se pot rupe sau pot duce la o 
pierdere a controlului Ųi la rüniri.

� Diminuarea vibraŸiilor Ųi a 
zgomotului

LimitaŸi durata de utilizare, folosiŸi regimuri 
de lucru cu vibraŸii Ųi zgomote reduse Ųi 
purtaŸi echipamentul personal de protecŸie 
pentru a reduce efectele vibraŸiilor Ųi a 
zgomotului.

8rmütoarele müsuri ajutü la diminuarea 
riscurilor determinate de zgomot Ųi vibraŸii:

  FolosiŸi produsul numai conform 
destinaŸiei sale Ųi aŲa cum este descris 
Ĺn aceste instrucŸiuni.

  AsiguraŸi-vü cü produsul este Ĺn stare 
bunü Ųi este bine ĹntreŸinut.

  FolosiŸi sculele de adaos corecte 
pentru acest produs Ųi asiguraŸi-vü cü 
acestea sunt Ĺn stare perfectü.

  ÚineŸi produsul Ĺn siguranŸü de mĂnere/
suprafeŸele de apucare.

  �ntreŸineŸi produsul conform 
instrucŸiunilor Ųi aveŸi grijü sü e[iste 
o gresare suficientü (acolo unde este 
aplicabil).

  PlanificaŸi procesul de lucru Ĺn aŲa fel 
ĹncĂt sü distribuiŸi folosirea produselor 
cu vibraŸii puternice pe o perioadü mai 
mare de timp.

� Comportamentul Ĺn caz de 
necesitate

FamiliarizaŸi-vü cu utilizarea acestui 
produs cu ajutorul acestor instrucŸiuni de 
utilizare. ReŸineŸi indicaŸiile de siguranŸü 
Ųi respectaŸi-le neapürat. Aceasta ajutü la 
evitarea riscurilor Ųi pericolelor.

  La folosirea acestui produs fiŸi 
Ĺntotdeauna atent pentru a putea 
recunoaŲte Ųi trata pericolele din timp. 
IntervenŸia rapidü poate evita rünirile 
grave Ųi pagubele materiale.

  �n cazul oricürui defect de funcŸionare, 
opriŸi imediat produsul Ųi scoateŸi 
pachetul de acumulatori. DispuneŸi 
verificarea Ųi repararea acesteia de 
cütre un specialist calificat, Ĺnainte de 
a o pune din nou Ĺn funcŸiune.
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� Riscuri reziduale
INDICAÚIE
u �n timpul funcŸionürii, acest produs 

creeazü un cĂmp electromagnetic� 
�n anumite Ĺmprejurüri, acest cĂmp 
poate influenŸa implanturile medicale 
pasive sau active� Pentru a reduce 
pericolul rünirilor grave sau mortale, 
recomandüm ca persoanele cu 
implanturi medicale sü consulte 
medicul Ųi producütorul implantului 
medical Ĺnainte de a folosi produsul�

Chiar dacü operaŸii produsul corect, 
rümĂne un risc potenŸial pentru rüniri ale 
persoanelor Ųi pagubele materiale. �n 
funcŸie de modul constructiv Ųi modelul 
acestui produs, pot sü aparü, printre 
altele, urmütoarele pericole:

  �mbolnüviri care rezultü din emisii de 
vibraŸii, dacü produsul este folosit 
o perioadü lungü de timp, nu este 
condus Ųi ĹntreŸinut corect.

  Lezarea persoanelor Ųi pagubele 
materiale produse de scule de tüiere 
defecte, sau lovirea bruscü a unui 
obiect acoperit Ĺn timpul utilizürii.

  Pericol de rünire Ųi pagube materiale 
produse de obiectele care zboarü.

� IndicaŸii de siguranŸü pentru 
Ĺncürcütoare

  Acest aparat poate fi utilizat 
de copii de peste � ani 
precum Ųi de persoanele cu 
capacitüŸi fizice, senzoriale 
sau mentale redusü sau 
lipsü de e[perienŸü Ųi/
sau cunoŲtinŸe, doar dacü 
aceŲtia sunt supravegheaŸi 
sau au fost instruiŸi referitor 
la utilizarea sigurü a 

aparatului Ųi pericolele ce 
pot rezulta din acest lucru.
Copii nu au voie sü se 
joace cu aparatul.
CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea de 
cütre utilizator nu trebuie 
fücute de cütre copiii 
nesupravegheaŸi.

 Nu ĹncürcaŸi bateriile care 
nu pot fi reĹncürcate.
Nerespectarea acestei 
indicaŸii duce la punerea Ĺn 
pericol.

 Dacü s-a deteriorat 
cablul de alimentare, el 
trebuie Ĺnlocuit de cütre 
producütor, de cütre 
serviciul süu pentru 
clienŸi sau de cütre o 
altü persoanü calificatü 
asemünütor, pentru a evita 
pericolele.

  ProtejaŸi piesele electrice 
de umezealü. Nu le 
scufundaŸi niciodatü Ĺn apü 
sau Ĺn alte lichide, pentru 
a evita electrocutarea. Nu 
ŸineŸi niciodatü aparatul 
sub apü care curge. 
RespectaŸi indicaŸiile 
pentru curüŸare, ĹntreŸinere 
Ųi reparaŸie.

  Aparatul este conceput 
e[clusiv pentru utilizarea Ĺn 
spaŸii interioare.
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mA7ENÚIE� Acest Ĺncürcütor 
este potrivit numai pentru 
Ĺncürcarea pachetelor 
de acumulatori ale 
urmütoarelor tipuri:

PAR.SIDE 20 9
Pachet de acumulatori

PAP 202 A1 2 Ah � celule
PAP 20� A1 � Ah 10 celule

 ClienŸii din urmütoarele 
Ÿüri pot comanda baterii Ųi 
Ĺncürcütoare compatibile Ĺn 
magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), FranŸa 
(lidl.fr), Belgia (lidl.be), 
Republica Cehü (lidl.cz), 
Olanda (lidl.nl), Polonia 
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk), 
Spania (lidl.es)
ClienŸii din toate celelalte 
Ÿüri le pot comanda la 
www.optime[-shop.com.

� �nainte de prima utilizare
� Accesorii
m A9ER7IS0EN7�
u Nu folosiŸi accesorii care nu au 

fost recomandate de PAR.SIDE.
Acestea pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

INDICAÚIE
u �n acest instrucŸiuni de utilizare 

güsiŸi informaŸii Ųi indicaŸii asupra 
diverselor scula de adaos Ųi asupra 
domeniilor lor de utilizare. Sculele 
de adaos prezentate nu sunt incluse 
Ĺn volumul livrürii (vezi „Volumul 
livrürii֛), ci prezintü posibilitüŸile de 
utilizare ale acestui produs.

Pentru folosirea Ĺn siguranŸü Ųi corectü 
a acestui produs, sunt necesare, printre 
altele, urmütoarele accesorii, cum ar fi, 
de e[., scule Ųi scule de adaos:

  Bituri potrivite pentru burghiu
  Bituri potrivite pentru ŲurubelniŸü
  ÔurubelniŸü Ĺn cruce
  Lichid de ungere Ųi rücire (ulei de rücire 

a sculelor aŲchietoare) potrivit pentru 
güurirea Ĺn metal

  Echipament personal de protecŸie 
potrivit

Scule Ųi scule de adaos güsiŸi Ĺn comerŸul 
de specialitate. La achiziŸionare, ŸineŸi 
seama Ĺntotdeauna de cerinŸele tehnice 
ale acestui produs (vezi „Date tehnice֛).

Dacü sunteŸi nesigur, ĹntrebaŸi un specialist 
calificat Ųi sfütuiŸi-vü cu comerciantul dvs.

Pachete de acumulatori Ųi 
Ĺncürcütoare care se potrivesc
Pachet de 
acumulatori:

X 20 V Team

�ncürcütor: X 20 V Team
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� Scoaterea�introducerea 
pachetului de acumulatori

m PRECA8ÚIE� Risc de rünire�
u BlocaŸi Ĺntotdeauna Ĺntrerupütorul 

pornit/oprit [7], pentru a evita 
pornirea din greŲealü. ComutaŸi 
schimbütorul de sens de rotaŸie  [6]
Ĺn poziŸie centralü (blocare), Ĺnainte 
de a scoate/introduce pachetul de 
acumulatori [�].

o Scoaterea pachetului de 
acumulatori: ApüsaŸi maneta 
de deblocare pentru pachetul de 
acumulatori  [�]. ScoateŸi pachetul de 
acumulatori  [�].

o Introducerea pachetului de 
acumulatori: AliniaŸi pachetul 
de acumulatori [�] cu mĂnerul Ųi 
ĹmpingeŸi-l Ĺnüuntru. AsiguraŸi-vü cü 
acesta intrü Ĺn locaŲ.
Pachetul de acumulatori poate fi 
introdus numai Ĺntr-o poziŸie Ĺn produs.

� 9erificarea nivelului de 
Ĺncürcare al pachetului de 
acumulatori

o 9erificarea nivelului de Ĺncürcare al 
pachetului de acumulatori: ApüsaŸi 
butonul [�]. LED-urile pentru 
nivelul de Ĺncürcare  [�] se aprind:

LED [�] Nivel de Ĺncürcare
Verde 0a[im
Portocaliu 0edie
RoŲu Scüzut

� �ncürcarea pachetului de 
acumulatori

INDICAÚIE
u PuteŸi Ĺncürca oricĂnd pachetul de 

acumulatori [�], fürü a-i scurta durata 
de viaŸü.

INDICAÚIE
u O Ĺntrerupere a procesului de 

Ĺncürcare nu deterioreazü pachetul 
de acumulatori [�].

o �ncürcaŸi pachetul de acumulatori  [�]
Ĺnainte de utilizare, dacü acesta se aflü 
la nivel de Ĺncürcare mic sau scüzut.

  LED-urile pentru controlul Ĺncürcürii 
(verde [
] Ųi roŲu [�]) informeazü 
asupra stürii Ĺncürcütorului [�] Ųi a 
pachetului de acumulatori  [�]:

LED Stare
LED roŲu aprins Pachetul de 

acumulatori se 
Ĺncarcü

LED verde aprins Pachet de 
acumulatori Ĺncürcat 
complet

LED-ul roŲu Ųi cel 
verde clipesc

Pachet de 
acumulatori defect

LED roŲu clipeŲte Pachet de 
acumulatori prea rece 
sau prea cald

LED verde aprins 
(fürü pachet de 
acumulatori) �ncürcütor pregütit

1. AŲezaŸi pachetul de acumulatori  [�] Ĺn 
Ĺncürcütor  [�].

2. IntroduceŸi Ųtecherul Ĺncürcütorului [�]
Ĺntr-o prizü.

3. Dacü pachetul de acumulatori [�]
este Ĺncürcat complet: ScoateŸi 
pachetul de acumulatori din 
Ĺncürcütor  [�]. Apoi scoateŸi Ųtecherul 
Ĺncürcütorului din prizü.
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� Introducerea�scoaterea sculei 
de adaos

m A9ER7IS0EN7�
OpriŸi produsul, scoateŸi pachetul 
de acumulatori [�] Ųi lüsaŸi 
produsul sü se rüceascü Ĺnainte 
de a efectua adaptüri�

m PRECA8ÚIE� Risc de rünire�
Sculele de adaos pot fi tüioase 
Ųi se pot ĹnfierbĂnta Ĺn timpul 
utilizürii. PurtaŸi permanent 
münuŲi de protecŸie, dacü 
manevraŸi scule de adaos.

m PRECA8ÚIE� Risc de rünire�
u ÚineŸi mĂinile departe de scula 

de adaos dacü produsul este Ĺn 
funcŸiune.

u Dupü oprirea produsului, scula de 
adaos se mai miŲcü un timp. Nu 
atingeŸi sculele de adaos care se 
miŲcü Ųi nu le frĂnaŸi.

Produsul este echipat cu o blocare 
automatü a a[ului, pentru a Ĺnchide sau 
a deschide mandrina [1] cu inelul de 
mandrinü  [2].

1. Deschiderea mandrinei [1]: RotiŸi 
inelul de mandrinü [2] Ĺn sens antiorar.

2. IntroduceŸi o sculü de adaos potrivitü 
Ĺn mandrinü  [1], atĂt cĂt este necesar.

3. �nchiderea mandrinei [1]: ÚineŸi scula 
de adaos pe poziŸie. RotiŸi inelul de 
mandrinü  [2] Ĺn sens orar.

� Proba de funcŸionare
INDICAÚIE
u �nainte de primele lucrüri Ųi dupü 

fiecare schimbare a sculei de adaos, 
efectuaŸi o probü de funcŸionare 
fürü sarcinü. OpriŸi imediat produsul, 
dacü scula de adaos se roteŲte 
e[centric, apar vibraŸii considerabile 
sau se aud zgomote anormale.

o �nainte de funcŸionare, verificaŸi dacü 
scula de adaos este montatü corect, 
adicü stü central Ĺn mandrinü [1].

o Biturile pentru ŲurubelniŸü sunt 
marcate conform dimensiunilor Ųi 
formei. Dacü nu sunteŸi sigur, ĹncercaŸi 
mai ĹntĂi dacü bitul stü fürü joc Ĺn capul 
ŲurubelniŸei.

� Operarea
� Selectarea treptei de vitezü
m A7ENÚIE� Pericol de deteriorare a 

produsului�
ApüsaŸi selectorul de viteze [4]
numai dupü ce produsul s-a 
oprit.

o SchimbaŸi viteza ĹmpingĂnd selectorul 
de viteze  [4] spre Ĺnainte sau spre 
Ĺnapoi.

7reapta de vitezü 1:
Potrivit pentru: Lucrüri de 

ĹnŲurubare
Vitezü de rotire: Scüzut
0omentul de 
torsiune: 0are
7reapta de vitezü 2:
Potrivit pentru: Lucrüri de güurire
Vitezü de rotire: 0are
0omentul de 
torsiune: Scüzut
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� Reglarea sensului de rotaŸie
m A7ENÚIE� Pericol de deteriorare a 

produsului�
ApüsaŸi schimbütorul de sens 
de rotaŸie [6] numai dupü ce 
produsul s-a oprit.

  SchimbaŸi sensul de rotaŸie ĹmpingĂnd 
schimbütorul de sens de rotaŸie [6]
spre dreapta sau spre stĂnga.

  Dacü schimbütorul de sens de 
rotaŸie [6] se aflü Ĺn poziŸia centralü, 
Ĺntrerupütorul pornit/oprit [7] este 
blocat.

� Reglarea momentului de 
torsiune

  0omentul de torsiune poate fi reglat 
prin rotirea manŲonului de torsiune [3].

o Ôuruburi mici, resp. materiale moi:
SelectaŸi o treaptü scüzutü (numür 
mic).

o Ôuruburi mari, materiale dure, resp. 
la deŲurubarea Ųuruburilor: SelectaŸi 
o treaptü ridicatü (numür mare).

o Pentru lucrüri de güurire: RotiŸi 
manŲonul de torsiune [3] pe poziŸia .

� Pornirea Ųi oprirea
INDICAÚIE
u �ntrerupütorul pornit/oprit [7] nu 

poate fi fi[at.

o Pornirea: ÚineŸi apüsat Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [7].
ReglaŸi viteza Ĺn funcŸie de necesitate 
(vezi „Reglarea vitezei֛).

o Oprirea: EliberaŸi Ĺntrerupütorul pornit/
oprit [7].

� Reglarea vitezei
  Prin apüsarea diferitü a Ĺntrerupütorului 

pornit/oprit [7], puteŸi controla viteza:

Presiune de apüsare 9itezü
Apüsare uŲoarü: 0ai scüzutü
Apüsare mai puternicü: 0ai mare

� Lumina de lucru cu LED
INDICAÚIE
u Lumina de lucru cu LED [�]

lumineazü Ĺncü cca. 10 secunde 
dupü oprirea produsului.

Acest produs este echipat cu o luminü de 
lucru cu LED  [�], pentru a ilumina direct 
zona de lucru Ųi pentru a ĹmbunütüŸi 
vizibilitatea Ĺn zone slab iluminate.

  Lumina de lucru cu LED [�] se aprinde 
automat, imediat ce produsul este 
pornit.

� IndicaŸii de lucru
0omentul de torsiune
  Ôuruburile/biturile mai mici pot fi 

deteriorate dacü reglaŸi un moment de 
torsiune, resp. o turaŸie prea mare.

�nŲurubürile dure �Ĺn metal�
o Iau naŲtere momente de torsiune 

foarte mari, de e[. la ĹnŲurubürile Ĺn 
metal, prin folosirea de chei tubulare. 
SelectaŸi o turaŸie mai scüzutü.

�nŲurubürile moi �de e[. Ĺn lemn moale�
o �nŲurubaŸi Ųi aici cu turaŸie micü, 

de e[. pentru a nu deteriora suprafaŸa 
lemnului la contactul cu capul 
Ųurubului. FolosiŸi un adĂncitor.

La güurirea Ĺn lemn, metal Ųi Ĺn alte 
materiale
o La diametru mic al burghiului folosiŸi 

o turaŸie mare, iar la diametru mare al 
burghiului folosiŸi o turaŸie micü.
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o La materialele dure folosiŸi o turaŸie 
micü, la materialele moi o turaŸie mare.

o AsiguraŸi sau fi[aŸi piesa (dacü este 
posibil) Ĺntr-un dispozitiv de strĂngere.

o 0arcaŸi locul Ĺn care trebuie fücutü 
gaura cu un punctator sau un cui. 
Pentru güurire folosiŸi o turaŸie mai 
scüzutü.

o ScoateŸi burghiul de mai multe ori din 
gaurü pentru a Ĺndepürta Ųpanurile Ųi 
rumeguŲul.

Güurirea Ĺn metal
o FolosiŸi burghie pentru metal (HSS). 

Pentru cele mai bune rezultate, rüciŸi 
burghiul cu lichid de ungere Ųi rücire 
(ulei de rücire a sculelor aŲchietoare). 
Burghiele pentru metal pot fi folosite 
Ųi pentru güurirea Ĺn material plastic. 
GüuriŸi mai ĹntĂi cu un burghiu È 3 mm 
Ųi apoi apropiaŸi-vü de diametrul dorit 
de güurire.

Güurirea Ĺn lemn
o FolosiŸi un burghiu pentru lemn cu vĂrf 

de centrare.
Güurile mai adĂnci: FolosiŸi o „maŲinü 
de güurit cu percuŸie֛.
Diametru mare al güurii: FolosiŸi un 
burghiu Forstner.
Ôuruburile mici pot fi ĹnŲurubate Ĺn 
lemn moale Ųi fürü güurire preliminarü.

Suport curea
(Fig. C)

m PRECA8ÚIE� Risc de rünire�
u �nainte de a agüŸa produsul Ĺn 

curea: ApüsaŸi schimbütorul de 
sens de rotaŸie [6] Ĺn poziŸie centralü 
(blocare). Astfel evitaŸi o pornire 
neprevüzutü a produsului.

INDICAÚIE
u Cu suportul de curea [9], unealta 

poate fi agüŸatü la o curea sau la un 
buzunar.

u Suportul de curea  [9] poate fi montat 
pe o parte a produsului.

u Pentru a monta suportul de curea  [9], 
este necesarü o ŲurubelniŸü Ĺn cruce.

1. DeŲurubaŸi Ųurubul suportului de 
curea  [9] cu o ŲurubelniŸü Ĺn cruce.

2. IntroduceŸi suportul de curea [9] pe o 
parte a produsului.

3. StrĂngeŸi Ųurubul cu o ŲurubelniŸü Ĺn 
cruce.

� CurüŸarea Ųi ĹngriMirea
m A9ER7IS0EN7�

OpriŸi produsul, scoateŸi pachetul 
de acumulatori [�] Ųi lüsaŸi-l sü 
se rüceascü Ĺnainte de a efectua 
lucrüri de inspecŸie, ĹntreŸinere 
sau curüŸare�

� CurüŸarea
INDICAÚIE
u Nu folosiŸi produse chimice, alcaline, 

de frecare sau alte produse de 
curüŸare sau de dezinfectare agresive 
pentru a curüŸa produsul, deoarece 
acestea pot deteriora suprafaŸa.

u AveŸi grijü sü nu ajungü niciun lichid 
Ĺn interiorul produsului.

  CurüŸarea regulatü Ųi corectü ajutü 
la garantarea unei utilizüri sigure 
Ųi prelungeŲte durata de viaŸü a 
produsului.

  Deschiderile de ventilaŸie trebuie sü fie 
Ĺntotdeauna libere.

o PüstraŸi produsul permanent curat, 
uscat Ųi fürü ulei sau vaselinü. 
�ndepürtaŸi praful dupü fiecare utilizare 
Ųi Ĺnainte de depozitare.
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o CurüŸaŸi produsul cu o cĂrpü uscatü. 
Pentru locurile greu accesibile, folosiŸi 
o perie moale.

o �ndepürtaŸi Ĺn special mizeria Ųi praful 
de pe deschiderile de ventilaŸie cu o 
cĂrpü Ųi o perie moale.

� �ntreŸinerea
o VerificaŸi produsul Ųi accesoriile 

(de e[. scula de adaos) Ĺnainte Ųi dupü 
fiecare utilizare, dacü nu sunt uzate 
sau deteriorate. �nlocuiŸi-le pe acestea 
cu altele noi, aŲa cum este descris 
Ĺn acest instrucŸiuni de utilizare. 
RespectaŸi aici cerinŸele tehnice (vezi 
„Date tehnice֛).

� Repararea
o �n interiorul acestui produs nu se 

güsesc piese care pot fi reparate de 
utilizator. AdresaŸi-vü unui specialist 
calificat pentru a verifica produsul Ųi a-l 
repara.

� Depozitarea
o ApüsaŸi schimbütorul de sens de 

rotaŸie [6] Ĺn poziŸie centralü, pentru a 
bloca Ĺntrerupütorul pornit/oprit [7].

o CurüŸaŸi produsul aŲa cum este descris 
mai sus.

o DepozitaŸi produsul Ųi accesoriile 
acestuia Ĺntr-un loc Ĺntunecat, uscat, 
ferit de ĹngheŸ Ųi bine aerisit.

o DepozitaŸi Ĺntotdeauna produsul Ĺntr-un 
loc inaccesibil copiilor. Temperatura 
optimü de depozitare pe termen lung 
(mai lung de 3 luni) este Ĺntre +20 °C Ųi 
+26 °C.

o IntroduceŸi bitul de ŲurubelniŸü Ĺn 
suportul pentru bit [5].

o PüstraŸi produsul Ĺn geanta de 
transport  [�].

IndicaŸii pentru pachetul de acumulatori
o DepozitaŸi pachetul de acumulatori  [�]

numai parŸial Ĺncürcat. �n timpul 
depozitürii pe termen lung, nivelul 

de Ĺncürcare trebuie sü fie Ĺntre 
�0 � Ųi 60 � (LED-urile pentru nivelul 
de Ĺncürcare [�] roŲu Ųi portocaliu 
aprinse).

o �n timpul unei faze mai lungi 
de depozitare, verificaŸi nivelul 
de Ĺncürcare al pachetului de 
acumulatori [�] la fiecare 3 luni. 
ReĹncürcaŸi la nevoie.

� 7ransportul
o ApüsaŸi schimbütorul de sens de 

rotaŸie [6] Ĺn poziŸie centralü, pentru a 
bloca Ĺntrerupütorul pornit/oprit [7].

o TransportaŸi produsul Ĺn geanta de 
transport  [�].

o ProtejaŸi produsul contra Ųocurilor Ųi 
vibraŸiilor puternice care apar Ĺn special 
la transportul Ĺn autovehicule.

o AsiguraŸi produsul Ĺmpotriva alunecürii 
sau rüsturnürii.

� �nlüturare
RespectaŸi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deŲeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
�0–��: substanŸe de cone[iune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
produsului de la administraŸia 
localü.
Nu eliminaŸi produsul 
dumneavoastrü la gunoiul 
menajer atunci cĂnd nu mai 
poate fi folosit, ci predaŸi-l la un 
punct de colectare. Vü puteŸi 
informa cu privire la punctele de 
colectare Ųi orarul acestora de la 
administraŸia competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi sau 
consumaŸi trebuie reciclaŸi. �napoiaŸi 
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bateriile Ųi sau acumulatorii prin 
intermediul punctelor de colectare 
indicate.

Deteriorarea mediului 
ĹnconMurütor prin aruncarea 
greŲitü a bateriilor�
acumulatorilor�

�nainte de eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate 
Ĺn gunoiul menajer. Ele pot conŸine metale 
grele to[ice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt urmütoarele: 
Cd  cadmiu, Hg  mercur, Pb  plumb. 
De aceea, predaŸi bateriile/acumulatorii 
consumate l un punct de colectare 
comunal.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de 
livrare. �n caz de defecŸiuni de material 
sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun fel de garanŸia menŸionatü mai jos.

GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani 
ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. Durata 
garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru 
dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deja e[istente la momentul 
achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaŸie, vü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü. 
Durata de garanŸie nu se prelungeŲte 
dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. 

Aceasta este valabil Ųi pentru piesele 
schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul 
este deteriorat, utilizat sau ĹntreŸinut Ĺn 
mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi 
de producŸie. Aceastü garanŸie nu acoperü 
piesele componente ale produsului, care 
prezintü urme normale de uzurü Ųi care 
sunt considerate piese de schimb (de e[.: 
baterii, furtunuri, cartuŲe de vopsea) Ųi nici 
deteriorürile la nivelul pieselor casante, de 
e[emplu Ĺntrerupütoare sau piese fabricate 
din sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza 
lipsei de conformitate apürute Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie prelungeŲte 
termenul de garanŸie legalü de 
conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi curge, dupü caz, din momentul la care 
a fost adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn scris 
Ĺn vederea ridicürii produsului sau predürii 
efective a produsului cütre consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele defecte Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la 
data preschimbürii produsului.

� 0odul de desfüŲurare Ĺn caz 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare rapidü 
a cererii dumneavoastrü, vü rugüm sü 
urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 546422_2601) ca dovadü pentru 
achiziŸia dumneavoastrü.
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Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de 
pe plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (jos, 
stĂnga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare 
sau alte defecŸiuni, contactaŸi mai ĹntĂi 
prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de service menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü e[pediaŸi atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul 
de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce constü 
defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut aceasta, fürü 
cheltuieli poŲtale, la adresa de service 
comunicatü.

La parkside-di\.com puteŸi sü vedeŸi Ųi sü 
descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod 4R ajungeŸi direct 
la parkside-di\.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 546422_2601 ajungeŸi la manualul de 
utilizare pentru articolul dumneavoastrü.

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0�00��060�

  Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

0arcaj SĂrb De Conformitate
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ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 212
ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 212
ƺȟȠȴȸȳȟ LED ȱȟȲȵȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 212

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 212
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 213

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 213
ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�
ƺȦȲȴȳȸ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�
ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�
ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�

ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�
ƦȟȶȟȳȾȫɏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�

ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 217
ƻȦȶȡȫȪ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�
ƪƻ ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 21�
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ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȫ ȷȫȲȡȴȱȫ
ƥ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȡɃȶȼȹ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȡɃȶȼȹ ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ ȷȦ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȵȶȦȥȫ ȷȲɏȳȟ ȳȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫɏȸȟ ȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� Ȳȟȯȷ. �� °C

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ, 
ȷȫȱȳȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ 
ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȴȢɃȳ.

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ� ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɏ) ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

T3.15A ƶȫȳȫȟȸɎȶȦȳ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ

209 ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ 
ƤƸƺƶƣǃƯƷƣ

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ Ȫȟȡȫȳȸȡȟ-
ȳȦ, ȪȟȸɏȢȟȳȦ ȫ ȶȟȪȡȫȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȳȸȴ-
ȡȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȥɃȶȡȴ, 
ȲȦȸȟȱ, ȯȦȶȟȲȫȯȟ ȫ ȵȱȟȷȸȲȟȷȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȳȟ ȲȳȴȢȴ ȸȡɃȶȥ ȲȟȸȦȶȫȟȱ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. ȾȫȲȦȳȸ ȫȱȫ ȠȦȸȴȳ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸȫ, ȴȸȢȴȡȟȶɏɀȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ� ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯ-

ȡȟȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȦ-
ȷȯȫ ȥȟȳȳȫ“).

  ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [�] ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȟ Ȫȟ 
ȴȷȡȦȸɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ.

  ƩȶȹȢȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȶȫȷȯȴȡȦ ȯȟȸȴ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ, ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ 
ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ 
ɀȦȸȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.
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� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦ-

ȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ� ƩȦȾȟ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ 
ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ� 
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟ-
ȳȦ ȫ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ�

1 20V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȴȶȲȟȿȫȳȟ
1 Ƴȹȯȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ (ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)
1 ƳȹȻȟȶ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƿȫȢȹȶȟ A:
[1] ƹȟȸȶȴȳȳȫȯ
[2] ƹȶɃȷȸȦȳ ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ
[3] ƥȸȹȱȯȟ Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 

ȲȴȲȦȳȸ
[4] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 

ȵȶȦȥȟȡȯȟ
[5] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ (ȲȟȢȳȫȸȦȳ)
[6] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 

ȡɃȶȸȦȳȦ/Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ
[7] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ

[8] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[9] Ƴȹȯȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ (ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)
[�] Ƥȹȸȴȳ   (ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ)
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ (ȽȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ/ȪȦȱȦȳ)
[�] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ *
[�] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ
[�] ƺȟȠȴȸȳȟ LED ȱȟȲȵȟ

* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

ƿȫȢȹȶȟ %:
[�] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ *
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ – 

ȽȦȶȡȦȳ
[
] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ – 

ȪȦȱȦȳ

ƤȦȪ ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫȦ:
[�] ƳȹȻȟȶ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
209 ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȴȶȲȟȿȫȳȟ PA%S 20-Li I�
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V 
Ƽȫȵ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ: ƤɃȶȪȴȪȟȸɏȢȟɀ 

ȵȟȸȶȴȳȳȫȯ
ƹȶȦȥȟȡȟȸȦȱȳȟ ȯȹȸȫɏ: 2 ȷȸȦȵȦȳȫ
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ n0:
1. ȵȶȦȥȟȡȯȟ: 0–�30 min–1

2. ȵȶȦȥȟȡȯȟ: 0–1�00 min–1

ƶȟȯȷ. ȡɃȶȸɏɀ 
ȲȴȲȦȳȸ: �� N m
ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȪȟȼȡȟɀȟȳȦ 
ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ: Ȳȟȯȷ. È 13 mm
ƶȟȯȷ. ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ 
ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ:

ȡ ȷȸȴȲȟȳȟ 
È 13 mm
ȡ ȥɃȶȡȴ 
È 30 mm

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ PAP 202 A1
ƶȴȥȦȱ ȳȴȲȦȶ: HG13�6�
Ƽȫȵ: ƵȫȸȫȦȡȴ-ȬȴȳȦȳ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V  Ȳȟȯȷ.
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2,0 Ah
ƪȳȦȶȢȫȬȳȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ: �0 Wh
ƤȶȴȬ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȯȱȦȸȯȫ: �
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Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ

PLG 20 C1 *

ƶȴȥȦȱ ȳȴȲȦȶ: HG13�1� (VDE 
ɀȦȵȷȦȱ)
HG13�1�-BS (8K 
ɀȦȵȷȦȱ)

ƥȼȴȥ:
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 230–2�0 Va
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȽȦȷȸȴȸȟ: �0 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ: 6� W
ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ 
(ȡɃȸȶȦȿȦȳ): 3,1� A/
ƯȪȼȴȥ:
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 21,� V 
Ƽȴȯ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: 2,� A
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ:
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: +� °C ȥȴ +�0 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: +� °C ȥȴ +�0 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: +20 °C ȥȴ +26 °C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62��1. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 7�,3 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: � dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: �2,3 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: � dB

* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȳȟ 
ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62��1:

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȲȦȸȟȱ:
ƥȫȠȶȟȾȫɏ ȥȱȟȳ/ȶɃȯȟ ah,D: 1,22 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,� m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.
ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȫ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ ȫȪȲȦȶȦȳȫ 
ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ 
ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ 
ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, 
ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ 
ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ 
ȷȵȶȟȡȯȫ.
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) ȫȱȫ 
Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ ȫȱȫ 
ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ 
ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȵȴȡȫȿȦȳ 
ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ 
ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȴȡȫȿȟȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.
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�) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

�) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȲȟȱɏȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, 
ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ 
ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ 
ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ. 
ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ 

Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ 
ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȡ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

�) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ 
ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

�) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ 
ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ 
ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ ȫ ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ 
ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
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ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

�) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶ-
ȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫ-
ȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳ-
ȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ 
ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦ-
ȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ 
ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

�) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ 

ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ 
ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

�) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ 
ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ 
ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ 
ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ. 
Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ 
ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, 
ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ.
ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

�) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ. 
ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.
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ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 

ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ. 
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ 
ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟ-
ȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 
ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, 
ȵȫȶȴȳȫ, ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. ƳɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

�) ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ. ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ ȡȴȥȟ. ƣȯȴ 
ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ, 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ 
ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

�) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȲȟȸ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȫȲȴ 
ȵȴȡȦȥȦȳȫȦ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȵȴȩȟȶ, 
ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ ȫȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ

6) ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȦ 
ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢɃȳ ȫȱȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȳȟȥ 130 °C ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

7) ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ ȳȟ 
ȥȴȵȹȷȸȫȲȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȥȫȟȵȟȪȴȳ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȪȶȹȿȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ ȥȟ ȹȡȦȱȫȽȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ.

ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

2) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ǂɏȱȟȸȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟ 
ȷȟȲȴ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȫȱȫ ȴȸ 
ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳȫ ȷȦȶȡȫȪȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȠȴȶȲȟȿȫȳȫ

1. ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ

1) ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ, ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȟȸ 
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ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ. 
ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȷ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȵȴȥ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫ ȵȴȥ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȷɃɀȴ ȫ ȲȦȸȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2. ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȥɃȱȢȫ ȷȡȶȦȥȱȟ

1) ƥ ȳȫȯȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ 
ȷ ȵȴ-ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ ȴȸ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȴ ȥȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ 
Ȫȟ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ. ƹȶȫ ȵȴ-ȡȫȷȴȯȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȲȴȩȦ ȱȦȯȴ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȯȶȫȡȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȷȡȴȠȴȥȳȴ ȠȦȪ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȥȦȸȟȬȱȟ, ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƥȫȳȟȢȫ ȪȟȵȴȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȾȦȷȟ 
ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȷ ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȫ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȷ 
ȥȦȸȟȬȱȟ. ƹȶȫ ȵȴ-ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȲȴȩȦ ȱȦȯȴ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȯȶȫȡȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȷȡȴȠȴȥȳȴ ȠȦȪ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȥȦȸȟȬȱȟ, ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƷȦ ȹȵȶȟȩȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȦȯȟȱȦȳ 
ȳȟȸȫȷȯ ȫ ȳȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȡ 
ȳȟȥȱɃȩȳȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ. 
ƻȡȶȦȥȱȟȸȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȴȢɃȳȟȸ ȫ 
ȵȴȶȟȥȫ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ ȫȱȫ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȫ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

� ƷȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ 
ȫ ȿȹȲȟ

ƸȢȶȟȳȫȽȟȡȟȬȸȦ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷɃȷ 
ȷȱȟȠȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȡȶȦȥȳȫȸȦ ȡȱȫɏȳȫɏ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȿȹȲȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȷȵȴȲȟȢȟȸ Ȫȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ ȶȫȷȯȴȡȦ:

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȳȦȢȴȡȴȸȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 

ȫ ȷȵȴȶȦȥ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȡ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.

  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȴȥȥɃȶȩȟȳ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫ ȷȦ 
ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ.

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȫȸȦ/ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ.

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȲȟȪȡȟȳȦ (ȟȯȴ Ȧ 
ȵȶȫȱȴȩȫȲȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟȬȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȸȟȯȟ, 
ȽȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȷ 
ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȥȟ 
Ȧ ȶȟȪȵȶȦȥȦȱȦȳȴ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ 
ȵȦȶȫȴȥ ȴȸ ȡȶȦȲȦ.

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, Ȫȟ 
ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ ȥȟ 
ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ 
ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƹȶȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ. ƩȟȡȟȬȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ 
ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ ȶȦȲȴȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ ȥȟ 
Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.
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� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ 

ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ� ƹȶȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ 
ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ� 
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ 
ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ 
ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ�

Ʃȴȶȫ ȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, ȴȷȸȟȡȟ 
ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȦȱȦȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. 
ƶȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ 
ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏȸȟ ȫ ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ:

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȴȸ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, 
ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

  ƼȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȴȸ 
ȡȳȦȪȟȵȦȳ ȹȥȟȶ ȡ ȷȯȶȫȸ ȵȶȦȥȲȦȸ ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ 
ȱȦȸɏɀȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȴȸ ȥȦȾȟ 

ȳȟ � ȫȱȫ ȵȴȡȦȽȦ 
Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ 
ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ 
ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ 
ȴȵȫȸ ȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ 
ȸȦ ȷȟ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ 
ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ 
ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ 
ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫȸȦ 
ȴȸ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȹȶȦȥȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

 ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 
Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ 
ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
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 ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȹȶȦȥȟ ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ 
ȡȴȥȟ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ 
ȶȦȲȴȳȸ.

  ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

mƥƷƯƶƣƷƯƪ� Ƽȴȡȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȧ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȴȸ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȸȫȵȴȡȦ:

PAR.SIDE 20 9
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

PAP 202 A1 2 Ah � ȯȱȦȸȯȫ
PAP 20� A1 � Ah 10 ȯȱȦȸȯȫ

 ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ 
ȴȳȱȟȬȳ ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ 
Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), 
ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), ƤȦȱȢȫɏ 

(lidl.be), ǁȦȼȫɏ (lidl.cz), 
ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ (lidl.nl), 
ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), ƻȱȴȡȟȯȫɏ 
(lidl.sk), Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)
ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ 
ȴȷȸȟȳȟȱȫ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȳȟ 
www.optime[-shop.com.

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
PAR.SIDE. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ 

ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ɀȦ ȴȸȯȶȫȦȸȦ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ 
ȸȦȼȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ. 
ƯȪȴȠȶȟȪȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȦ ȷȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȡȯȱɎȽȦȳȫ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟ 
(ȡȫȩȸȦ „ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ“), ȟ 
ȷȟȲȴ ȵȴȯȟȪȡȟȸ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ.

Ʈȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȟ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫ, ȲȦȩȥȹ 
ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ:
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  ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ

  ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ Ȫȟ 
ȪȟȡȫȳȸȡȟȳȦ

  ƸȸȡȦȶȸȯȟ ȸȫȵ ȪȡȦȪȥȟ
  ƻȲȟȪȴȽȳȴ-ȴȼȱȟȩȥȟɀȟ ȸȦȽȳȴȷȸ 

(Ȳȟȷȱȴ Ȫȟ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ), 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ ȷȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȲȦȸȟȱ

  ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ

ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȲȦȶȫȸȦ 
ȡ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳȫȸȦ ȲȟȢȟȪȫȳȫ. ƹȶȫ 
ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȡȫȳȟȢȫ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ (ȡȫȩȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ“).

ƹȶȫ ȷɃȲȳȦȳȫɏ ȵȴȵȫȸȟȬȸȦ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ ȫ ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȬȸȦ ȷ ƥȟȿȫɏ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳ ȸɃȶȢȴȡȦȾ.

ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȫ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ: X 20 V Team
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ: X 20 V Team

� ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ�ȵȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƥȫȳȟȢȫ ȠȱȴȯȫȶȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟ-
ȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7], 
Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ ȷȱȹȽȟȬȳȴ 
ȪȟȥȡȫȩȡȟȳȦ. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽ-
ȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ  [6] ȡ 
ȷȶȦȥȳȴȸȴ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ (Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ), 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ/ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȟȯȹ-
Ȳȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�].

o ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ 
ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�]. ƻȡȟȱȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�].

o ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ: ƯȪȶȟȡȳȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȷ ȥȶɃȩȯȟȸȟ ȫ Ȣȴ ȡȯȟȶȟȬȸȦ 
ȡ ȳȦɏ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȴȬ Ȧ ɀȶȟȯȳȟȱ 
ȴȷȦȪȟȦȲȴ.
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ Ȧȥȳȟȸȟ 
ȵȴȷȴȯȟ.

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ

o ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�].
LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�] ȷȡȦȸȡȟȸ:

LED [�] ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
ƮȦȱȦȳ ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȴ
ƸȶȟȳȩȦȡ ƻȶȦȥȳȟ
ǁȦȶȡȦȳ Ʒȫȷȯȟ

� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȵȴ ȡȷɏȯȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȠȦȪ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷɃȯȶȟɀȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ Ȳȹ.

u ƹȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȦ ȡȶȦȥȫ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�].

o ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȪȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�], ȟȯȴ ȸȴȬ Ȧ 
ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȴ ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ.

  LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȟ (ȪȦȱȦȳ  [
] ȫ ȽȦȶȡȦȳ [�]) 
ȥȟȡȟȸ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ 
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ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [�] ȫ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�]:

LED ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ LED ȷȡȦȸȫ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 

ȵȟȯȦȸ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ
ƮȦȱȦȳ LED ȷȡȦȸȫ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 

ȵȟȯȦȸ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȪȟȶȦȥȦȳ

ƮȦȱȦȳ ȫ ȽȦȶȡȦȳ 
LED ȲȫȢȟȸ

ƩȦȻȦȯȸȦȳ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ

ǁȦȶȡȦȳ LED ȲȫȢȟ ƹȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȷȸȹȥȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȢȴȶȦɀ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ

ƮȦȱȦȳ LED 
ȦȱȦȲȦȳȸ ȷȡȦȸȫ 
(ȠȦȪ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ)

Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȡ 
Ȣȴȸȴȡȳȴȷȸ

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�] ȡ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�].

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] ȷ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

3. ƳȴȢȟȸȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ  [�]
Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ: ƯȪȡȟȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�]. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȫȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȫ 
ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ 
ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ�

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƺȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȴȷȸȶȫ ȫ ȥȟ 
ȷȦ ȳȟȢȴȶȦɀɏȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ. ƥȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȠȴȶȟȡȫȸȦ ȷ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȠȴȸȫ.

u ƻȱȦȥ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȥȟ ȷȦ ȥȡȫȩȫ ȴɀȦ 
ȫȪȡȦȷȸȳȴ ȡȶȦȲȦ. ƷȦ ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ 
ȥȡȫȩȦɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȫ ȳȦ Ȣȴ ȷȵȫȶȟȬȸȦ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȴȠȴȶȹȥȡȟȳ ȷ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȟ 
Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ, Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯɃȸ  [1] ȥȟ ȷȦ ȴȸȡȟȶɏ ȫȱȫ 
Ȫȟȸȡȟȶɏ ȷ ȵȶɃȷȸȦȳȟ ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ [2].

1. ƸȸȡȟȶɏȳȦ ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ [1]: 
ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȵȶɃȷȸȦȳȟ ȳȟ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ  [2] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ [1] ȸȴȱȯȴȡȟ 
ȳȟȡɃȸȶȦ, ȯȴȱȯȴȸȴ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ.

3. ƮȟȸȡȟȶɏȳȦ ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ [1]:
ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟ Ȳɏȷȸȴ. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȵȶɃȷȸȦȳȟ ȳȟ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ  [2] ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ.
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� ƹȶȴȠȳȴ ȵȹȷȯȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȦȥȫ ȪȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ 

ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȶȴȠȳȴ 
ȵȹȷȯȟȳȦ ȠȦȪ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ. 
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȟȯȴ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ 
ȥȡȫȩȫ ȦȯȷȾȦȳȸȶȫȽȳȴ, ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ 
ȪȳȟȽȫȸȦȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫȱȫ ȷȦ Ƚȹȡȟȸ 
ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȿȹȲȴȡȦ.

o ƹȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷȦ ȹȡȦȶȦȸȦ, ȽȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȵȴȷȸȟȡȦȳ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȸȴȦȷȸ Ȧ ȾȦȳȸȶȫȶȟȳ ȡ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ [1].

o ƷȟȯȶȟȬȳȫȾȫȸȦ Ȫȟ ȪȟȡȫȳȸȡȟȳȦ ȷȟ 
ȴȠȴȪȳȟȽȦȳȫ ȵȴ ȶȟȪȲȦȶ ȫ ȻȴȶȲȟ. 
ƣȯȴ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ, ȡȫȳȟȢȫ ȵɃȶȡȴ 
ȫȪȵȶȴȠȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ 
ȡȱȫȪȟ ȵȱɃȸȳȴ ȠȦȪ ȱȹȻȸ ȡ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ 
ȡȫȳȸȟ.

� ƺȟȠȴȸȟ
� ƯȪȠȴȶ ȳȟ ȵȶȦȥȟȡȯȟ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
ƮȟȥȦȬȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȵȶȦȥȟȡȯȟ [4] Ȧȥȡȟ 
ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȷȵȶɏȱ.

o ƻȲȦȳȦȸȦ ȵȶȦȥȟȡȯȟȸȟ, ȯȟȸȴ ȫȪȠȹȸȟȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 
ȵȶȦȥȟȡȯȟ [4] ȳȟȵȶȦȥ ȫȱȫ ȳȟȪȟȥ.

ƹȶȦȥȟȡȯȟ 1:
ƹȴȥȼȴȥɏɀȟ Ȫȟ: ƺȟȠȴȸȫ ȵȴ 

ȪȟȡȫȡȟȳȦ
ƻȯȴȶȴȷȸ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ: Ʒȫȷȯȟ
ƥɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ: ƥȫȷȴȯȟ

ƹȶȦȥȟȡȯȟ 2:
ƹȴȥȼȴȥɏɀȟ Ȫȟ: ƺȟȠȴȸȫ ȵȴ 

ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ
ƻȯȴȶȴȷȸ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ: ƥȫȷȴȯȟ
ƥɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ: Ʒȫȷȯȟ

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

ƮȟȥȦȬȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ [6] Ȧȥȡȟ 
ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȷȵȶɏȱ.

  ƻȲȦȳȦȸȦ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ [6] ȳȟȥɏȷȳȴ ȫȱȫ 
ȳȟȱɏȡȴ.

  ƣȯȴ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ [6] ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ ȡ ȷȶȦȥȳȴȸȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ, ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7] Ȧ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȳ.

� ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȲȴȲȦȳȸ

  ƥɃȶȸɏɀȫɏȸ ȲȴȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȳȟȷȸȶȴȦȳ ȽȶȦȪ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ ȡȸȹȱȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȲȴȲȦȳȸ [3].

o ƶȟȱȯȫ ȡȫȳȸȴȡȦ, ȷɃȴȸȡ. ȲȦȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ: ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
(Ȳȟȱȯȴ Ƚȫȷȱȴ).

o ƦȴȱȦȲȫ ȡȫȳȸȴȡȦ, ȸȡɃȶȥȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȷɃȴȸȡ. ȶȟȪȡȫȡȟȳȦ ȳȟ 
ȡȫȳȸȴȡȦ: ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
(ȢȴȱɏȲȴ Ƚȫȷȱȴ).

o Ʈȟ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ 
ȡȸȹȱȯȟȸȟ Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȲȴȲȦȳȸ [3] ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ .
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� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7] ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
Ȼȫȯȷȫȶȟȳ.

o ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƮȟȥȶɃȩȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7] ȳȟȸȫȷȳȟȸ.
ƺȦȢȹȱȫȶȟȬȸȦ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ ȷȵȴȶȦȥ 
ȳȹȩȥȟȸȟ (ȡȫȩȸȦ „ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ“).

o ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7].

� ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ
  ǁȶȦȪ ȶȟȪȱȫȽȳȟ ȷȫȱȟ ȳȟ ȳȟȸȫȷȯ ȡɃȶȼȹ 

ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7] ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ:

Ʒȟȸȫȷȯ ƻȯȴȶȴȷȸ
ƵȦȯ ȳȟȸȫȷȯ: ƹȴ-ȳȫȷȯȟ
ƹȴ-ȢȴȱɏȲ ȳȟȸȫȷȯ: ƹȴ-ȡȫȷȴȯȟ

� ƺȟȠȴȸȳȟ LED ȱȟȲȵȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [�]

ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȥȟ ȷȡȦȸȫ ȴɀȦ ȴȯ. 
10 ȷȦȯȹȳȥȫ ȷȱȦȥ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȴȠȴȶȹȥȡȟȳ ȷ ȶȟȠȴȸȳȟ 
LED ȱȟȲȵȟ  [�], Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȡȦȸɏȡȟ 
ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ ȫ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȥȴȠȶɏȡȟ ȡȫȥȫȲȴȷȸȸȟ ȡ ȱȴȿȴ 
ȴȷȡȦȸȦȳȫ ȲȦȷȸȟ.

  ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [�] ȷȡȦȸȡȟ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ, ɀȴȲ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ 
ȡȯȱɎȽȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
ƥɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ
  ƹȴ-Ȳȟȱȯȫ ȡȫȳȸȴȡȦ/ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ ȲȴȢȟȸ 

ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ, ȟȯȴ ȳȟȷȸȶȴȫȸȦ 
ȸȡɃȶȥȦ ȢȴȱɏȲ ȡɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ, ȷɃȴȸȡ. 
ȸȡɃȶȥȦ ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ.

ƮȟȡȫȳȸȡȟȳȦ ȡ ȸȡɃȶȥ ȲȟȸȦȶȫȟȱ �ȲȦȸȟȱ�
o ƸȷȴȠȦȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȡɃȶȸɏɀȫ ȲȴȲȦȳȸȫ 

ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ ȳȟȵȶ. ȵȶȫ ȲȦȸȟȱȳȫ 
ȡȫȳȸȴȡȫ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫɏ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȷȲȦȳɏȦȲȫ ȢȟȦȽȳȫ ȯȱɎȽȴȡȦ. 
ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ.

ƮȟȡȫȳȸȡȟȳȦ ȡ ȲȦȯ ȲȟȸȦȶȫȟȱ �ȳȟȵȶ. 
ȲȦȯȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ�
o Ƽȹȯ ȷɃɀȴ ȪȟȡȫȳȸȡȟȬȸȦ ȷ ȳȫȷȯȫ 

ȴȠȴȶȴȸȫ, ȳȟȵȶ. Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȥɃȶȡȴȸȴ ȵȶȫ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȷ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȡȫȳȸȟ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȪȦȳȯȦȶ.

ƹȶȫ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȥɃȶȡȴ, ȲȦȸȟȱ ȫ 
ȥȶȹȢȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ
o ƹȶȫ ȲȟȱɃȯ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ, ȟ ȵȶȫ 
ȢȴȱɏȲ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ – 
ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ.

o ƹȶȫ ȸȡɃȶȥȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫȪȠȦȶȦȸȦ 
ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ, ȟ ȵȶȫ ȲȦȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ – ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ.

o ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȱȫ ȪȟȯȶȦȵȦȸȦ (ȟȯȴ Ȧ 
ȡɃȪȲȴȩȳȴ) ȥȦȸȟȬȱȟ ȡ ȪȟȸɏȢȟɀȴ 
ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦ.

o ƶȟȶȯȫȶȟȬȸȦ Ȳɏȷȸȴȸȴ, ȳȟ ȯȴȦȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȠȫȡȟ, ȷ ȾȦȳȸɃȶ ȫȱȫ 
ȵȫȶȴȳ. Ʈȟ ȪȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦȸȴ 
ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ.

o ƯȪȸȦȢȱɏȬȸȦ ȡɃȶȸɏɀȴȸȴ ȷȦ ȷȡȶȦȥȱȴ 
ȵȴ ȳɏȯȴȱȯȴ ȵɃȸȫ ȴȸ ȴȸȡȴȶȟ, Ȫȟ ȥȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ ȷȸȶȹȩȯȫ ȫ ȷȸɃȶȢȴȸȫȳȫ.

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȲȦȸȟȱ
o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡȶȦȥȱȴ Ȫȟ ȲȦȸȟȱ 

(HSS). Ʈȟ ȳȟȬ-ȥȴȠȶȫ ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ 
ȴȼȱȟȩȥȟȬȸȦ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȷɃȷ 
ȷȲȟȪȴȽȳȴ-ȴȼȱȟȩȥȟɀȟ ȸȦȽȳȴȷȸ 
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(Ȳȟȷȱȴ Ȫȟ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ). 
ƻȡȶȦȥȱȟȸȟ Ȫȟ ȲȦȸȟȱ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȟ. ƮȟȵȴȽȳȦȸȦ ȷɃȷ ȷȡȶȦȥȱȴ 
È 3 mm ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȵȴȷȸȦȵȦȳȳȴ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȬȸȦ ȶȟȪȲȦȶȟ ȥȴ ȥȴȷȸȫȢȟȳȦ 
ȳȟ ȩȦȱȟȳȫɏ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȴȸȡȴȶȟ.

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ ȡ ȥɃȶȡȴ
o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡȶȦȥȱȴ Ȫȟ ȥɃȶȡȴ ȷ 

ȾȦȳȸȶȫȶȟɀ ȡȶɃȼ.
ƩɃȱȠȴȯȫ ȴȸȡȴȶȫ: ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
„ȷȵȫȶȟȱȴȡȫȥȳȴ ȷȡȶȦȥȱȴ“.
ƦȴȱɏȲ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȴȸȡȴȶȟ: 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡȶȦȥȱȴ Ȫȟ ȥɃȶȡȴ ȸȫȵ 
ƿȴȶȷȸȳȦȶ.
ƶȟȱȯȫ ȡȫȳȸȴȡȦ ȡ ȲȦȯȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȡȫȳȸȡȟȳȫ ȷɃɀȴ 
ȫ ȥȫȶȦȯȸȳȴ, ȠȦȪ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ.

Ƴȹȯȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ
(ƿȫȢ. C)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȴȯȟȽȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȯȴȱȟȳȟ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ [6] ȡ 
ȷȶȦȥȳȴȸȴ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ (Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ). 
Ƽȟȯȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȸȦ ȷȱȹȽȟȬȳȴ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƻ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ [9] ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸɃȸ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȯȶȦȵȦȳ ȳȟ ȯȴȱȟȳ 
ȫȱȫ ȳȟ ȥȩȴȠ.

u Ƴȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ  [9] ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȵȴȷȸȟȡɏȳȟ ȴȸ Ȧȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u Ʈȟ Ȳȴȳȸȟȩȟ ȳȟ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ [9]
Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟ ȴȸȡȦȶȸȯȟ ȸȫȵ ȪȡȦȪȥȟ.

1. ƻ ȴȸȡȦȶȸȯȟ ȸȫȵ ȪȡȦȪȥȟ ȶȟȪȡȫȬȸȦ 
ȡȫȳȸȟ ȳȟ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ  [9].

2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȱȟȳ [9] ȴȸ 
Ȧȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

3. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȡȫȳȸȟ ȷ ȴȸȡȦȶȸȯȟ ȸȫȵ 
ȪȡȦȪȥȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȫ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ, 

ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȫȱȫ 
ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫȶȟɀȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ 
ȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ.

u ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȥȟ ȳȦ ȵȴȵȟȥȟȸ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȷȟ ȷȡȴȠȴȥȳȫ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȫȷȸ, ȷȹȼ ȫ 
ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫȱȫ ȢȶȦȷ. ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȼ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȶȦȥȫ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȷ ȷȹȼȟ 
ȯɃȶȵȟ. Ʈȟ ȸȶȹȥȳȴȥȴȷȸɃȵȳȫȸȦ ȲȦȷȸȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.

o ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏȸȟ 
ȫ ȵȶȟȼȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȴȸ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȷ ȯɃȶȵȟ ȫ 
ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.
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� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 

ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ (ȳȟȵȶ. ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ) Ȫȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȶȦȥȫ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ Ȣȫ ȵȴȥȲȦȳɏȬȸȦ 
ȷ ȳȴȡȫ, ȯȟȯȸȴ Ȧ ȴȵȫȷȟȳȴ ȡ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ (ȡȫȩȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ“).

� ƺȦȲȴȳȸ
o ƥɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 

ȳɏȲȟ Ƚȟȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. 
ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ, Ȫȟ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȥȟ Ȣȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 

ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ [6] ȡ ȷȶȦȥȳȴȸȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ, Ȫȟ ȥȟ ȠȱȴȯȫȶȟȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7].

o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȟȯȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȷȟȳȴ ȵȴ-ȢȴȶȦ.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȳȟ ȸɃȲȳȴ, 
ȷȹȼȴ, ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȶȴȡȦȸȶɏȡȟȳȴ Ȳɏȷȸȴ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. 
ƸȵȸȫȲȟȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ (ȵȴȡȦȽȦ 
ȴȸ 3 ȲȦȷȦȾȟ) Ȧ ȲȦȩȥȹ +20 °C ȫ 
+26 °C.

o ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȡȫȳȸȡȟȳȦ 
ȡ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ [5].

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȯȹȻȟȶȟ Ȫȟ 
ȳȴȷȦȳȦ [�].

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 

ȵȟȯȦȸ [�] ȷȟȲȴ ȡ ȽȟȷȸȫȽȳȴ 

ȪȟȶȦȥȦȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƹȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȵȴ-ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ ȵȦȶȫȴȥ 
ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȴȸ 
�0 � ȥȴ 60 � (ȽȦȶȡȦȳ ȫ ȴȶȟȳȩȦȡ 
LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�] ȷȡȦȸɏȸ).

o ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴ-ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȳȟ ȡȷȦȯȫ 3 ȲȦȷȦȾȟ 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�]. ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȪȟȶȦȥȦȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 

ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ [6] ȡ ȷȶȦȥȳȴȸȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ, Ȫȟ ȥȟ ȠȱȴȯȫȶȟȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [7].

o ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȯȹȻȟȶȟ 
Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ [�].

o ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȹȥȟȶȫ ȫ ȷȫȱȳȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȟȯȡȫȸȴ ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȡ 
ȵȶȦȡȴȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

o ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȶȦɀȹ 
ȵɃȶȪȟȱɏȳȦ ȫ ȵȶȦȴȠȶɃɀȟȳȦ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ 
ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ 
ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ 
ȯȟȶȸȴȳ/�0–��: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ 
ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȹȵȶȟȡȟ.
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ƶȴȱɏ, ȫȪȼȡɃȶȱȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȴ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȳȟȽȫȳ, ȯȴȢȟȸȴ 
Ȧ ȥȴȷȸȫȢȳȟȱ ȯȶȟɏ ȳȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫȴȳȳȫɏ ȷȫ ȩȫȡȴȸ, ȟ 
ȳȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. 
Ʈȟ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ 
ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ ȲȦȷȸȳȟȸȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ�

ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ 
Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷɃȥɃȶȩȟȸ 
ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȟ, ȯȟȯȸȴ 
ȷȱȦȥȡȟ: Cd  ȯȟȥȲȫȬ, Hg  ȩȫȡȟȯ, 
Pb  ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ 
ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ 
ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ 
ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. ƣȯȴ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ 
ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ 
ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ 
ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.
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ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ 
ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ 
ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ 
ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN ��6�22B2601) ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ 
ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ 
Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ 
ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ 
ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. 
ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 
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ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 00�00111��20
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN ��6�22B2601

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
7�167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/.
ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ 
ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ 
ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ 
ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. 
ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ 
ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN ��6�22B2601) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ 
ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ 
ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-di\.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȴ 
ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 4R ȯȴȥ ƥȫ 
ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ parkside-di\.com.
ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ 
Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ 
(IAN) ��6�22B2601 ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ 
ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.
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� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  00�0011����0

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

0ȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� ƪƻ ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
546422_2601) BG

E23.03.2026
ʻ̛̖, ̡̨̛̥̪̦̯̌́̌
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, GermaŶǇ (ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ
̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̦̌ ̸̡̛̛̣̯̖̣̦̀̌̚ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̐̏, ̸̖ ʿ̨̡̬̱̯̻̯̔͗
IAN: 546422_2601
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌:
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: HG12837

ʽ̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̛̭̻̺̖̭̯̖̦̯̖̏ ̡̛̛̛̭̦̏̌́̚ ̦̌ ̨̛̛̬̖̦̯̖̍̚ ̡̛̛̛̬̖̯̔̏ ̦̌ Еˁ

ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌͗
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, GermaŶǇ (ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 11.05.2026
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

̪̬ŽʃǇƉ̛Đ̯ ̪̬ŽʃǇƉ̛Đ̯

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: OWIM GmbH & Co.KG 

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖̌,  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏͗

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/Еˁ ̦̌ Е̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ ̪̬̣̥̖̦̯̌̌ 
̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ ϴ ̛̦̀ 2011 ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ ̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ 
̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌͗

2011/65/Еˁ [O�E� L 174, 01.07.2011]
2014/ϯ0/E� [ʽʦЕˁ L ϵ6, 2ϵ.0ϯ.2014]

ζ / ˋ̛̭̯̌

ζ / ˋ̛̭̯̌

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

2006/42/EO

2014/30/EC

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ (N[

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

"PARKSIDE" 20V ʤ̡̨̱̥̱̣̯̬̦̌̌ ̨̛̬̥̹̦̍̌̌

BG

ppa. Jens Buchheim
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˎ˙ˇʽˊˆʼ
ʬˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ, ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˊ˄ 

ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ 
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ, 
ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.

ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ 
ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˇ˞ʾ. �� °C

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ ˅ʼ˄ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˕ˇˀˎ˂ 
˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˑ˔ˏ˄˕.

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ� ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ.

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II (ʿ˄ˋˆ˟ 
ˇ˜ˈ˔ˎ˂) ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙ ʬːˈˀ˒˞ˍ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ 
ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ 
ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

T3.15A ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ

20 9 ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʩ 
ʞʫʛʪʛʧʩʤʛʭʬʛʜʣʞʩ

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 

ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂, ˏˊ ˎˑ˖ˉ˄ˇˊ ˅ʼ˄ ˏˊ ˆ˙ˎ˄ˇˊ 
ʽ˄ʿ˝ˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ 
ˉ˙ˆˊ, ˇ˞ˏʼˆˆˊ, ˅ˀˌʼˇ˄˅˕ ːˆ˄˅˕ ˅ʼ˄ 
ˋˆʼˎˏ˄˅˜.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˎ˅ˆ˂ˌ˕ ːˆ˄˅˕, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. 
ˏˎ˄ˇ˞ˈˏˊ ˟ ˇˋˀˏ˜ˈ.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂� ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ 

ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (ʽˆ. 
֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

  ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [�] ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ 
ˏ˂ˍ ˕ˇˀˎ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

  ʳˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˁ˔˟, 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ 
ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ. ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ 
ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ ˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˞ˍ 
ˋˊː ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˏ˄˅ʼˈˊˈ˄˅˟ 
˒ˌ˟ˎ˂. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˟ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˊːˍ 
ˏˊˇˀ˖ˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ.
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� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ 

ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕� ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, 
ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ ˇ˞ˌ˂� ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ�

1 20 V ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ 
ʿˌʼˋʼˈˊ˅ʼˏˎ˕ʽ˄ʿˊ

1 ʤˆ˄ˋ ˁ˝ˈ˂ˍ (ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈˊ)
1 ʜʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪˌ˄ˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˉˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˎˀˆ˖ʿˀˍ ˇˀ ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʟ˄˅˜ˈʼ A:
[1] ʭˎˊ˅
[2] ʞʼ˅ˏ˙ˆ˄ˊˍ ˏˎˊ˅
[3] ʪˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊˍ ˅˕ˆː˅ʼˍ
[4] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
[5] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˇ˙ˏ˂ˍ (ˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˟)
[6] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ/

˅ˆˀ˖ʿ˔ˇʼ
[7] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
[8] ʥʼʽ˟
[9] ʤˆ˄ˋ ˁ˝ˈ˂ˍ (ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈˊ)
[�] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ)
[�] LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (˅˜˅˅˄ˈˊ/

ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖/ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ)
[�] ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ *
[�] ʤˊːˇˋ˖ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ ˋʼ˅˞ˏˊː 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
[�] ʥː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED

ʟ˄˅˜ˈʼ %:
[�] ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ *
[�] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ – ˅˜˅˅˄ˈˊ
[
] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ – ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ

* ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.

ʞˀˈ ʼˋˀ˄˅ˊˈ˖ˁˀˏʼ˄:
[�] ʜʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
20 9 
ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ 
ʿˌʼˋʼˈˊ˅ʼˏˎ˕ʽ˄ʿˊ PA%S 20-Li I�
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 20 V 
ʭ˙ˋˊˍ ˏˎˊ˅: ʭʼ˒ːˏˎ˜˅
ʦ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ˍ 
ˇˀˏ˕ʿˊˎ˂ˍ ˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ: 2 ˏʼ˒˙ˏ˂ˏˀˍ
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖ n0:
1. ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ: 0–�30 min–1

2. ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ: 0–1�00 min–1

ʦ˞ʾ. ˌˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ: �� N m
ʪˀˌ˄ˊ˒˟ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ 
ˏˎˊ˅: ˇ˞ʾ. È 13 mm
ʦ˞ʾ. ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ:

ˎˀ ˒˕ˆːʽʼ 
È 13 mm
ˎˀ ˉ˙ˆˊ È 30 mm

ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ PAP 202 A1
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː: HG13�6�
ʭ˙ˋˊˍ: ʣ˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 20 V  ˇ˞ʾ.
ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ: 2,0 Ah
ʭ˄ˇ˟ ˀˈ˞ˌʾˀ˄ʼˍ: �0 Wh
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˅ː˓ˀˆ˝ˈ: �

ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ PLG 20 C1 *
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː: HG13�1�

(ʽ˙ˎˇʼ VDE)
HG13�1�-BS 
(ʽ˙ˎˇʼ 8K)

ʟ˖ˎˊʿˊˍ:
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 230–2�0 Va
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˎː˒ˈ˜ˏ˂ˏʼ: �0 Hz
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ: 6� W
ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ (ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˟): 3,1� A/
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ʴˉˊʿˊˍ:
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 21,� V 
ʫˀ˙ˇʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ: 2,� A
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: II/

ʬːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ:
ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂: +� °C ˞˔ˍ +�0 °C
ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ: +� °C ˞˔ˍ +�0 °C
ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂: +20 °C ˞ ˔ˍ +26 °C

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ EN 62��1. 
ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˃ˊˌ˙ʽˊː A ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:

ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LpA: 7�,3 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KpA: � dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA: �2,3 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KWA: � dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼˈːˎˇʼˏ˄˅˜ 
ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ ˅ʼˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ 
ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 62��1:

ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˇ˞ˏʼˆˆˊ:
ʞˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˒ˀˌ˄ˊ˙/ʽˌʼ˒˖ˊˈʼ ah,D: 1,22 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 1,� m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ�

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː 

˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏˊ 
ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː.
ʪˌˊˎˋʼ˃˟ˎˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊːˍ ˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˋ˄ˊ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ 
ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʾʼˈˏ˄˝ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˂ ˇˀ˖˔ˎ˂ ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʪʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ, ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˜ˆʼ ˏʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ (ˋ.˒. 
ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ).

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ 
ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ 
ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ 
ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 
ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˏ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ 
ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ 
ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ 
ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.
ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖, ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ 
ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ˏ˄ˍ 
ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

3) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 

ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ 
ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ ˇ˂ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

2) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. 
ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

3) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

�) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ 
ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ 
ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, 
ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ 
ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

�) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ 
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˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

6) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ːʾˌʼˎ˖ʼˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. 
ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, 
ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ 
˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

2) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ 
ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, 
ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ 
˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
˞˒ˀˏˀ ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎʼˍ ˎˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
˟ ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

�) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˞ˈʼ 
˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

�) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ 
ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

6) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕ 
˅ʼ˄ ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ, 
ˏʼ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ˇʼˆˆ˄˕ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ ˎˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

7) ʛˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ʼːˏ˞ˍ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂.

�) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ ˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ 
ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ 
ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.
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2) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

3) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ 
ˏʼ ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

�) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔-
ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ 
ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ ˕ˏˊˇʼ.

�) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌ-
ʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ ˆˀ˄-
ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀ-
ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, 
˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ 
˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ 
ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄-
˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. 
ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ 
ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄-
˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

6) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ 
˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.

7) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

�) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂. 
ʷˏʼˈ ˊ˄ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ 
ˆʼʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˀ 
ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ 

ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. ʛˈ ˅˕ˋˊ˄ˊˍ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˊː ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
˞ˈʼˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˏ˙ˋˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ ˕ˆˆˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

2) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˕ˆˆ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

3) ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄, ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ, ˅˞ˌˇʼˏʼ, 
˅ˆˀ˄ʿ˄˕, ˅ʼˌˑ˄˕, ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ 
ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ 
ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ 
ˀˋʼˑ˝ˈ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˟ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

�) ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ. ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ 
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ˇˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ːʾˌ˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˋʼˑ˟ˍ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ ˈˀˌ˜. ʛˈ ˏʼ 
ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ, 
ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ.
ʭʼ ːʾˌ˕ ˋˊː ˀˉ˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
ʿˀˌˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ˀˌˀ˃˄ˎˇˊ˙ˍ ˟ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

�) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏ˂ ˎːˇˋˀˌ˄ˑˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕, ˞˅ˌ˂ˉ˂ ˟ 
ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ

6) ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˎˀ 
ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ː˓˂ˆ˞ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ. ʡ 
ˑ˔ˏ˄˕ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˕ˈ˔ ˏ˔ˈ 
130 °C ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
˞˅ˌ˂ˉ˂.

7) ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ 
ˋˊˏ˞ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˅ˏ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˋˊː 
ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˟ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˀˋ˄ˏˌˀˋ˜ˇˀˈ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˂ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌʼˑˀ˖ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼːˉ˂˃ˀ˖ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

2) ʦ˂ˈ ˋˌˊʽʼ˖ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˀ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˊː 
˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˟ ˏʼ ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈʼ 
˅˞ˈˏˌʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˏˌːˋ˕ˈ˄ʼ

1. ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

1) ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ, ˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˊ˄ ʽ˖ʿˀˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ 
ˈʼ ˞ˌ˃ˊːˈ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ 
ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ. ʡ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˃˞ˎˀ˄ ːˋ˜ ˏ˕ˎ˂ ˀˋ˖ˎ˂ˍ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ 
ˇ˞ˌ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ.

2. ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˌːˋʼˈ˄˝ˈ ˇˀʾ˕ˆˊː ˇ˟˅ˊːˍ

1) ʬˀ ˅ʼˇ˖ʼ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇ˂ˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ 
ˇˀ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ ˀˋ˄ˏˌˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ 
ˏˊː ˏˌːˋʼˈ˄ˊ˙. ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ˇˀ ː˓˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˏˊ 
ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˈʼ ˅ːˌˏ˝ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˝ˍ ˜ˏʼˈ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ, ˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ, ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖.

2) ʛˌ˒˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˇˀ 
˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 
ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˇˀ ː˓˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˈʼ ˅ːˌˏ˝ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˝ˍ 
˜ˏʼˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ, ˒˔ˌ˖ˍ 
ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ, ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖.

3) ʪ˄˞ˁˀˏˀ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˇ˜ˈˊ ˊˌ˄ˁˊˈˏ˖˔ˍ 
˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂. 
ʦˋˊˌˀ˖ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˈʼ ˅ːˌˏ˝ˎˀ˄ ˅ʼ˄, 
˅ʼˏ˕ ˎːˈ˞ˋˀ˄ʼ, ˈʼ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˟ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ 
ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄ ˈʼ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˏˀ˖ˏˀ.



22� GR/CY

� ʪˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊː

ʪˀˌ˄ˊˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˒ˌ˜ˈˊ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, 
ˀˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ʼ˃˜ˌːʽˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˋˊː ʿˀˈ 
ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ 
ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀ˄˝ˎˀˏˀ 
ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˋˏ˝ˎˀ˄ˍ ˏ˔ˈ ˅ˌʼʿʼˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˏˊː 
˃ˊˌ˙ʽˊː.

ʭʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ ˇ˞ˏˌʼ ˎːˇʽ˕ˆˆˊːˈ ˎˏˊˈ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ˅˄ˈʿ˙ˈ˔ˈ ˋˊː ˋˌˊ˅˙ˋˏˊːˈ 
ʼˋ˜ ˏˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˏˊ ˃˜ˌːʽˊ:

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏˊːˍ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˊːˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ ˅ʼ˄ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ.

  ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˕ˌˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌˀ˖ˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ 
˕ˌˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂.

  ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ˆʼʽ˞ˍ/ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˆʼʽ˟ˍ.

  ʬːˈˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˋʼˌ˅˟ 
ˆ˖ˋʼˈˎ˟ ˏˊː (ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄).

  ʪˌˊʾˌʼˇˇʼˏ˖ˎˏˀ ˞ˏˎ˄ ˏ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ 
ˎʼˍ, ˝ˎˏˀ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ ˋˊː 
ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˈʼ 
˅ʼˏʼˈ˞ˇˀˏʼ˄ ˎˀ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ ʽ˕˃ˊˍ 
˒ˌ˜ˈˊː.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʛˋˊˎˏ˂˃˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˀˑʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˎˀ ˅˕˃ˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˋ˄˃ʼˈˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

  ʰˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʼːˏ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˈʼ ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀˏˀ ˞ʾ˅ʼ˄ˌʼ 
ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 

ˏˊːˍ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˁˀˏˀ. ʦˀ ˇ˄ʼ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋ˞ˇʽʼˎ˂ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˋˊˑˀː˒˃ˊ˙ˈ 
ˎˊʽʼˌˊ˖ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ 
ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄, ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ, 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˃˞ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

� ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˜ ˋˀʿ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ� ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˀʿ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ 
ːˋ˜ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˀ˄ ˏː˒˜ˈ ˀˈˀˌʾ˕ ˟ 
ˋʼ˃˂ˏ˄˅˕ ˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ� 
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
˅˄ˈʿ˙ˈˊː ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˟ ˃ʼˈʼˏ˂ˑ˜ˌ˔ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ, ˎːˈ˄ˎˏˊ˙ˇˀ ˎˀ 
˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ 
ˈʼ ˎːˇʽˊːˆˀ˙ˊˈˏʼ˄ ˏˊ ʾ˄ʼˏˌ˜ ˅ʼ˄ 
ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˏˊː ˄ʼˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏˊˍ, ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ�

ʛ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕, ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˊ˙ˈ ˈʼ 
ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˋ˄˃ʼˈˊ˖ ˅˖ˈʿːˈˊ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˞˅ʿˊˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ ˕ˆˆ˔ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˊ˄ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˅˖ˈʿːˈˊ˄:

  ʟˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ˏ˂ˍ ːʾˀ˖ʼˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˏ˂ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˔ˈ, ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˟ ʿˀˈ 
ˊʿ˂ʾ˂˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌ˂˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕.

  ʭˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
˅ˊˋ˟ˍ ˟ ʼ˄ˑˈ˖ʿ˄ʼˍ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˀˈ˜ˍ 
˅ʼˆːˇˇ˞ˈˊː ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂.



22�GR/CY

  ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˁ˂ˇ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˀ˅ˏ˜ˉˀːˎ˂ ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔ˈ.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ

  ʛːˏ˟ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˂ˆ˄˅˖ʼˍ � ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ 
ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ 
˟ ʿ˄ʼˈˊ˂ˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ 
˟ ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ 
ʾˈ˝ˎ˂ˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ 
ːˋ˜ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊːˍ 
˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˋˊː ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˎːˎ˅ˀː˟.
ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂.

 ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇ˂ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇ˂ ˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ 
ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ ˎ˂ˇˀ˖˔ˎ˂ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ˄.

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ 
ʽˆ˕ʽ˂, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊˈ 

˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˟ 
ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ ʼˋ˜ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʦ˂ˈ ˏʼ 
ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ 
ːʾˌ˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ. ʦ˂ˈ 
ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ 
ˎːˎ˅ˀː˟ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ 
ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜. ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙, 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ.

 ʡ ˎːˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

mʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʛːˏ˜ˍ ˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˋʼ˅˞ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ 
ˏ˙ˋ˔ˈ:

PAR.SIDE 20 9
ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

PAP 202 A1 2 Ah � ˅ː˓˞ˆˀˍ
PAP 20� A1 � Ah 10 ˅ː˓˞ˆˀˍ

 ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˒˝ˌˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˋʼˌʼʾʾˀ˖ˆˊːˈ ˎːˇʽʼˏ˞ˍ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˞ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
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˅ʼ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ʼˋ˜ ˏʼ 
ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˕ 
˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˏ˂ˍ Lidl:
ʝˀˌˇʼˈ˖ʼ (lidl.de), ʝʼˆˆ˖ʼ 
(lidl.fr), ʜ˞ˆʾ˄ˊ (lidl.be), 
ʭˎˀ˒˄˅˟ ʞ˂ˇˊ˅ˌʼˏ˖ʼ (lidl.cz), 
ʩˆˆʼˈʿ˖ʼ (lidl.nl), ʪˊˆ˔ˈ˖ʼ 
(lidl.pl), ʬˆˊʽʼ˅˖ʼ (lidl.sk), 
ʣˎˋʼˈ˖ʼ (lidl.es)
ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˜ˆˀˍ 
ˏ˄ˍ ˕ˆˆˀˍ ˒˝ˌˀˍ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ːˋˊʽ˕ˆˆˊːˈ 
ˏ˄ˍ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ˀˍ 
ˏˊːˍ ˎˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
www.optime[-shop.com.

� ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 

ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
PAR.SIDE. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˟ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʬˀ ʼːˏ˞ˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˃ʼ 

ʽˌˀ˖ˏˀ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˎ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ 
ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏʼ ʿ˄˕ˑˊˌʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ. ʭʼ ʼˋˀ˄˅ˊˈ˄ˁ˜ˇˀˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ 
ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
(ʽˆ. ֕ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ֖), 
ʼˆˆ˕ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ːˋˊʿˀ˖ˉˊːˈ ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˅ʼ˄ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈˏʼ˄, ˇˀˏʼˉ˙ 

˕ˆˆ˔ˈ, ˏʼ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˋ.˒. 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ:

  ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˇ˙ˏˀˍ ˏˌːˋʼˈ˄ˊ˙
  ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˇ˙ˏˀˍ ˅ʼˏˎʼʽ˄ʿ˄ˊ˙
  ʬˏʼːˌˊ˅ʼˏˎ˕ʽ˄ʿˊ
  ʱː˅ˏ˄˅˜ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ (ˆ˕ʿ˄ ˅ˊˋ˟ˍ) 

˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ʾ˄ʼ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˇ˞ˏʼˆˆˊ
  ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ

ʟˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˎˏʼ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈʼ 
˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏ˞ˏˊ˄˔ˈ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ, ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (ʽˆ. 
֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ʿˀˈ ˀ˖ˎˏˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ˄, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏˊː ʼˈˏ˄ˋˌˊˎ˝ˋˊː 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˋʼ˅˞ˏʼ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ
ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ: X 20 V Team
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ: X 20 V Team

� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂�ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʛˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7]
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [6] ˎˏ˂ ˇˀˎʼ˖ʼ 
˃˞ˎ˂ (˅ˆˀ˖ʿ˔ˇʼ) ˋˌ˄ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ/
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�].

o ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ: 
ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ˊːˇˋ˖ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�].

o ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ: ʟː˃ːʾˌʼˇˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ˇˀ ˏ˂ ˆʼʽ˟ ˅ʼ˄ ˋ˄˞ˎˏˀ 
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ˏˊ ˋˌˊˍ ˏʼ ˇ˞ˎʼ. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˞˒ˀ˄ 
ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄ ˇˀ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˟˒ˊ.
ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˀ˖ ˇ˜ˈˊ ˋˌˊˍ ˇ˖ʼ 
˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

o ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ [�]. ʩ˄ LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ  [�] ʼˈ˕ʽˊːˈ:

LED [�] ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
ʪˌ˕ˎ˄ˈˊ ʦ˞ʾ˄ˎˏ˂
ʪˊˌˏˊ˅ʼˆ˖ ʦˀˎʼ˖ʼ
ʤ˜˅˅˄ˈˊ ʰʼˇ˂ˆ˟

� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˑˊˌˏ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ʼˈ˕ ˋ˕ˎʼ ˎˏ˄ʾˇ˟ 
˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀʼˎˏˀ˖ ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ 
ˏˊː.

u ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼ˅ˊˋ˟ˍ ˏ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌˊ˅ʼˆˀ˖ˏʼ˄ ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�].

o ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼˈ ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇˀˎʼ˖ʼ ˟ ˒ʼˇ˂ˆ˟.

  ʩ˄ LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ [
]
˅ʼ˄ ˅˜˅˅˄ˈˊ [�]) ˎʼˍ ˀˈ˂ˇˀˌ˝ˈˊːˈ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ˅ʼ˄ 
ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]:

LED ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀ˄

LED ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ 
ˋˆ˟ˌ˔ˍ

ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˊːˈ 
˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ ˅ʼ˄ ˂ 
˅˜˅˅˄ˈ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜

ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˀ˄ ˂ 
˅˜˅˅˄ˈ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˊˆ˙ ˅ˌ˙ˊ ˟ ˋˊˆ˙ 
ˁˀˎˏ˜

ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED (˒˔ˌ˖ˍ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ)

ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
˞ˏˊ˄ˇˊˍ

1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]
ˎˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�].

2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ.

3. ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [�] ˞˒ˀ˄ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏˀ˖ ˋˆ˟ˌ˔ˍ: ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�]. ʬˏ˂ ˎːˈ˞˒ˀ˄ʼ 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂�

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʭʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
˃ˀˌˇʼˈ˃ˊ˙ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ 
ˏ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʯˊˌ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ ˏˊ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ.
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m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʦ˂ˈ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ ˎˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˜ˏʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

u ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˀ˖ ˈʼ ˅˄ˈˀ˖ˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˆ˖ʾ˂ 
˝ˌʼ. ʦ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏˊ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˏˊ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ʼːˏ˜ˇʼˏ˂ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ 
˕ˉˊˈʼ ʾ˄ʼ ˏˊ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ˟ ˏˊ ˅ˆˀ˖ˎ˄ˇˊ ˏˊː 
ˏˎˊ˅ [1] ˇˀ ˏˊ ʿʼ˅ˏ˙ˆ˄ˊ ˏˎˊ˅ [2].

1. ʳˈˊ˄ʾˇʼ ˏˊː ˏˎˊ˅ [1]: 
ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏˊˈ ʿʼ˅ˏ˙ˆ˄ˊ ˏˎˊ˅  [2]
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˜ˎˏˌˊˑʼ.

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏˊ ˏˎˊ˅ [1] ˜ˎˊ ʽʼ˃˄˕ 
˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄.

3. ʤˆˀ˖ˎ˄ˇˊ ˏˊː ˏˎˊ˅ [1]: ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. 
ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏˊ ʿʼ˅ˏ˙ˆ˄ˊ ˏˎˊ˅ [2]
ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕.

� ʞˊ˅˄ˇʼˎˏ˄˅˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ 

ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ʼˆˆʼʾ˟ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ 
ˇ˄ʼ ʿˊ˅˄ˇʼˎˏ˄˅˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ. ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˊˇʼˆ˕ ˟ 
ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ʼˈ˂ˎː˒˂ˏ˄˅˞ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ 
˟ ʼˎːˈ˟˃˄ˎˏˊːˍ ˃ˊˌ˙ʽˊːˍ.

o ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˞˒ˀ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˀ˖ 
ˎ˔ˎˏ˕, ʿ˂ˆʼʿ˟ ˜ˏ˄ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
˅˞ˈˏˌˊ ˏˊː ˏˎˊ˅ [1].

o ʩ˄ ˇ˙ˏˀˍ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˋ˄ˎ˂ˇʼˎˇ˞ˈˀˍ ˇˀ ˏ˄ˍ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ ˇˊˌˑ˟ ˏˊːˍ. ʛˈ ʿˀˈ ˀ˖ˎˏˀ ʽ˞ʽʼ˄ˊ˄, 

ʿˊ˅˄ˇ˕ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ʼˌ˒˄˅˕ ʼˈ ˂ ˇ˙ˏ˂ 
ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ ʽ˖ʿʼˍ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˏˁ˜ʾˊ.

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʤ˄ˈʿːˈˊˍ ˁ˂ˇ˄ʼˍ ˎˏˊ 

ˋˌˊ˗ˊˈ�
ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ [4] ˇ˜ˈˊ ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ.

o ʛˆˆ˕ˉˏˀ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˋ˄˞ˁˊˈˏʼˍ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ [4] ˋˌˊˍ 
ˏʼ ˀˇˋˌ˜ˍ ˟ ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˖ˎ˔.

1˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ:
ʟˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ: ʟˌʾʼˎ˖ˀˍ 

ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ
ʭʼ˒˙ˏ˂ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ: ʰʼˇ˂ˆ˟
ʫˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ: ʮ˓˂ˆ˟
2˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ:
ʟˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ: ʟˌʾʼˎ˖ˀˍ 

ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ
ʭʼ˒˙ˏ˂ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ: ʮ˓˂ˆ˟
ʫˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ: ʰʼˇ˂ˆ˟

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ
m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʤ˄ˈʿːˈˊˍ ˁ˂ˇ˄ʼˍ ˎˏˊ 

ˋˌˊ˗ˊˈ�
ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [6] ˇ˜ˈˊ ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ.

  ʛˆˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ˑˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ 
ˋ˄˞ˁˊˈˏʼˍ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [6] ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕ ˟ ˋˌˊˍ 
ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕.

  ʷˏʼˈ ˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˑˊˌ˕ˍ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [6] ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ ˇˀˎʼ˖ʼ 
˃˞ˎ˂, ˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7] ʼˎˑʼˆ˖ˁˀ˄.



233GR/CY

� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˌˊˋ˟ˍ ˎˏˌ˞˓˂ˍ
  ʡ ˌˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˌː˃ˇ˄ˎˏˀ˖ 

ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏʼˍ ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ 
˅˕ˆː˅ʼ [3].

o ʦ˄˅ˌ˞ˍ ʽ˖ʿˀˍ ˟�˅ʼ˄ ˇʼˆʼ˅˕ ːˆ˄˅˕:
ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˇ˄ʼ ˒ʼˇ˂ˆ˟ ʽʼ˃ˇ˖ʿʼ (˒˔ˌ˖ˍ 
ʼˌ˄˃ˇ˜).

o ʦˀʾ˕ˆˀˍ ʽ˖ʿˀˍ, ˎ˅ˆ˂ˌ˕ ːˆ˄˅˕ ˟�˅ʼ˄ 
ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ʽ˄ʿ˝ˈ: ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˇ˄ʼ ː˓˂ˆ˟ 
ʽʼ˃ˇ˖ʿʼ (ː˓˂ˆ˜ ʼˌ˄˃ˇ˜).

o ʝ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ: ʝːˌ˖ˎˏˀ 
ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˅˕ˆː˅ʼ [3] ˎˏ˂ 
˃˞ˎ˂ .

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʩ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7] ʿˀˈ ʼˎˑʼˆ˖ˁˀ˄.

o ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂: ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ 
ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7].
ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ʼˈ˕ʾ˅ˀˍ (ʽˆ. ֕ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ֖).

o ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂: ʛˑ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7].

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
  ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾˉˀˏˀ ˏ˂ˈ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ 

ʼˎ˅˝ˈˏʼˍ ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂ 
ˎˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7]:

ʪ˖ˀˎ˂ ʭʼ˒˙ˏ˂ˏʼ
ʟˆʼˑˌ˕ ˋ˖ˀˎ˂: ʰʼˇ˂ˆ˟
ʴˈˏˊˈ˂ ˋ˖ˀˎ˂: ʮ˓˂ˆ˟

� ʥː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [�] ˋʼˌʼˇ˞ˈˀ˄ 

ʼˈʼˇˇ˞ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˀˌ. 10 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ 
ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ˇ˄ʼ ˆː˒ˈ˖ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [�] ʾ˄ʼ ˏˊ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ 
˕ˇˀˎ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ 
ʽˀˆˏ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˊˌʼˏ˜ˏ˂ˏʼˍ ˎˀ ˅ʼ˅˞ˍ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇˊ˙.

  ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [�] ʼˈ˕ʽˀ˄ 
ʼːˏ˜ˇʼˏʼ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

ʫˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ
  ʩ˄ ˇ˄˅ˌ˞ˍ ʽ˖ʿˀˍ/ˇ˙ˏˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 

ːˋˊˎˏˊ˙ˈ ˁ˂ˇ˄˕ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ː˓˂ˆ˟ˍ ˌˊˋ˟ˍ ˎˏˌ˞˓˂ˍ ˟/˅ʼ˄ 
ˋˊˆ˙ ː˓˂ˆ˟ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ.

ʬ˅ˆ˂ˌ˟ ʽ˄ʿ˔ˏ˟ ˕ˌ˃ˌ˔ˎ˂ �ˎˀ ˇ˞ˏʼˆˆˊ�
o ʣʿ˄ʼ˖ˏˀˌʼ ː˓˂ˆ˟ ˌˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ 

ˋˌˊ˅˙ˋˏˀ˄ ˋ.˒. ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʽ˄ʿ˔ˏ˝ˈ 
ʼˌ˃ˌ˝ˎˀ˔ˈ ˎˀ ˇ˞ˏʼˆˆˊ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˎ˔ˆ˂ˈ˔ˏˊ˙ ˅ˆˀ˄ʿ˄ˊ˙. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˇ˄ʼ 
˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ.

ʦʼˆʼ˅˟ ʽ˄ʿ˔ˏ˟ ˕ˌ˃ˌ˔ˎ˂ �ˋ.˒. ˎˀ 
ˇʼˆʼ˅˜ ˉ˙ˆˊ�
o ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˅ʼ˄ ˎˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 

ˇˀ ˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ, ˋ.˒. ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ 
ˏˊː ˉ˙ˆˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏ˂ˈ 
˅ˀˑʼˆ˟ ˏ˂ˍ ʽ˖ʿʼˍ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˑˌˀˁˊˏˌ˙ˋʼˈˊ.

ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˉ˙ˆˊ, ˇ˞ˏʼˆˆˊ ˅ʼ˄ 
˕ˆˆʼ ːˆ˄˅˕
o ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ː˓˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʾ˄ʼ ˏˌːˋ˕ˈ˄ʼ 

ˇ˄˅ˌ˟ˍ ʿ˄ʼˇ˞ˏˌˊː ˅ʼ˄ ˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ 
ʾ˄ʼ ˏˌːˋ˕ˈ˄ʼ ˇˀʾ˕ˆ˂ˍ ʿ˄ʼˇ˞ˏˌˊː.

o ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʾ˄ʼ ˎ˅ˆ˂ˌ˕ 
ːˆ˄˅˕ ˅ʼ˄ ː˓˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʾ˄ʼ ˇʼˆʼ˅˕ 
ːˆ˄˅˕.

o ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˟ ˎˏˀˌˀ˝ˎˏˀ (ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʿːˈʼˏ˜ˈ) ˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˎˀ 
ˇ˄ʼ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ.
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o ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˏˀ ˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˇˀ 
ˇ˄ʼ ʼ˅˖ʿʼ ˟ ˞ˈʼ ˅ʼˌˑ˖. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˇ˄ʼ 
˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʾ˄ʼ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂.

o ʭˌʼʽ˟ˉˏˀ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˑˊˌ˞ˍ ˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˊˋ˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ 
ˏʼ ˌ˄ˈ˖ˎˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂.

ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˇ˞ˏʼˆˆˊ
o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 

ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ (HSS). ʝ˄ʼ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ 
ʼˋˊˏˀˆ˞ˎˇʼˏʼ ˋʼʾ˝ˎˏˀ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 
ˇˀ ˓ː˅ˏ˄˅˜ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ (ˆ˕ʿ˄ ˅ˊˋ˟ˍ). 
ʭʼ ˏˌːˋ˕ˈ˄ʼ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
ˋˆʼˎˏ˄˅˝ˈ. ʨˀ˅˄ˈ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
ˇˀ ˞ˈʼ ˏˌːˋ˕ˈ˄ È 3 mm ˅ʼ˄ ʼːˉ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼʿ˄ʼ˅˕ ˏˊ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ, ˇ˞˒ˌ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˏ˙˒ˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ.

ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˉ˙ˆˊ
o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˉ˙ˆˊː ˇˀ 

ˋ˜ˈˏʼ.
ʜʼ˃˄˞ˍ ʿ˄ʼˏˌ˟ˎˀ˄ˍ: ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
˞ˈʼ ֕ˀˆ˄˅ˊˀ˄ʿ˞ˍ ˏˌːˋ˕ˈ˄֖.
ʦˀʾ˕ˆ˂ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ: 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˌːˋ˕ˈ˄ Forstner.
ʩ˄ ˇ˄˅ˌ˞ˍ ʽ˖ʿˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʽ˄ʿ˔˃ˊ˙ˈ 
˅ʼ˄ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˀ ˇʼˆʼ˅˜ ˉ˙ˆˊ, ˒˔ˌ˖ˍ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂.

ʤˆ˄ˋ ˁ˝ˈ˂ˍ
(ʟ˄˅. C)

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʪˌ˄ˈ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏ˂ 
ˁ˝ˈ˂: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [6] ˎˏ˂ ˇˀˎʼ˖ʼ 
˃˞ˎ˂ (ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂). ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ 
ʼːˏ˜ˈ ʼˋˊˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˂ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦˀ ˏˊ ˅ˆ˄ˋ ˁ˝ˈ˂ˍ [9] ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 

ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˏ˂ ˁ˝ˈ˂ ˟ 
ˏ˂ˈ ˏˎ˞ˋ˂ ˎʼˍ.

u ʭˊ ˅ˆ˄ˋ ˁ˝ˈ˂ˍ [9] ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˀ˖ ˎˏ˂ ˇ˖ʼ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

u ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˅ˆ˄ˋ 
ˁ˝ˈ˂ˍ [9] ˃ʼ ˒ˌˀ˄ʼˎˏˀ˖ˏˀ ˞ˈʼ 
ˎˏʼːˌˊ˅ʼˏˎ˕ʽ˄ʿˊ.

1. ʥ˙ˎˏˀ ˇˀ ˏˊ ˎˏʼːˌˊ˅ʼˏˎ˕ʽ˄ʿˊ ˏ˂ ʽ˖ʿʼ 
ˏˊː ˅ˆ˄ˋ ˁ˝ˈ˂ˍ  [9].

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ˆ˄ˋ ˁ˝ˈ˂ˍ [9] ˎˏ˂ ˇ˄ʼ 
ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

3. ʬˑ˖ˉˏˀ ˏ˂ ʽ˖ʿʼ ˇˀ ˏˊ ˎˏʼːˌˊ˅ʼˏˎ˕ʽ˄ʿˊ.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂, ˏ˂ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊˈ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜�

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒˂ˇ˄˅˕, 

ʼˆ˅ʼˆ˄˅˕, ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˟ ˕ˆˆʼ ˄ˎ˒ːˌ˕ 
ʼˋˊˌˌːˋʼˈˏ˄˅˕ ˟ ʼˋˊˆːˇʼˈˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌ˞˓ˊːˈ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄˞ˍ ˏˊː.

u ʞ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟, ˝ˎˏˀ ˈʼ ˇ˂ˈ 
ˀ˄ˎ˒˔ˌˊ˙ˈ ːʾˌ˕ ˎˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʩ ˏʼ˅ˏ˄˅˜ˍ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˜ˍ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˎːˇʽ˕ˆˆˀ˄ ˎˏ˂ ʿ˄ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ʼˎˑʼˆˊ˙ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˋʼˌʼˏˀ˖ˈˀ˄ 
ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʭʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˋʼˌʼˇ˞ˈˊːˈ ˋ˕ˈˏʼ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ.
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o ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˃ʼˌ˜, 
ˎˏˀʾˈ˜ ˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ˆʼʿ˄ˊ˙ 
˟ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅ˊ˙. ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ 
ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˞ˈʼ ˎˏˀʾˈ˜ 
ˋʼˈ˖. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼˆʼ˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎʼ 
ʾ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˇˀ ʿ˙ˎ˅ˊˆ˂ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂.

o ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏ˄ˍ ʼ˅ʼ˃ʼˌˎ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˇˀ ˋʼˈ˖ ˅ʼ˄ ˇʼˆʼ˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎʼ.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 

(ˋ.˒. ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ) ˋˌ˄ˈ 
˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏː˒˜ˈ 
ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˅ʼ˄ ʽˆ˕ʽˀˍ. ʛˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄, 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏʼ ˇˀ ˈ˞ʼ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʟˈ ˋˌˊ˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔, ˆ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ (ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

� ʟˋ˄ˎ˅ˀː˟
o ʬˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʿˀˈ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˇ˞ˌ˂ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˒ˌ˟ˎˏ˂. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ʿ˄˜ˌ˃˔ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 

ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [6] ˎˏ˂ ˇˀˎʼ˖ʼ ˃˞ˎ˂ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7].

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˋʼˌʼˋ˕ˈ˔ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏ˕ ˏˊː ˎˀ ˎ˅ˊˏˀ˄ˈ˜, ˉ˂ˌ˜, 
˅ʼˆ˕ ʼˀˌ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˒˝ˌˊ ˒˔ˌ˖ˍ ˋʼʾˀˏ˜.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
˒˝ˌˊ ˎˏˊˈ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂ 
ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʡ ˄ʿʼˈ˄˅˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˎˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˇˀʾ˕ˆˊ 
˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ (ˋ˕ˈ˔ ʼˋ˜ 3 ˇ˟ˈˀˍ) 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋ˜ +20 °C ˞˔ˍ +26 °C.

o ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˇ˙ˏ˂ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ ˎˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ ˇ˙ˏ˂ˍ [5].

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ ʽʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ [�].

ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]

ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˀˈ ˇ˞ˌˀ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˇ˞ˈ˂ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʡ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˎˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˇˀʾ˕ˆˊ 
˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ �0 � ˞˔ˍ 60 � (ʼˈ˕ʽˊːˈ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ 
˅ʼ˄ ˂ ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖ LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [�]).

o ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀʾ˕ˆˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ˕ ˋˀˌ˖ˋˊː 3 ˇ˟ˈˀˍ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�].
ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏˊ ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˑˊˌ˕ˍ 

ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ [6] ˎˏ˂ ˇˀˎʼ˖ʼ ˃˞ˎ˂ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [7].

o ʦˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ ʽʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ [�].

o ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 
˒ˏːˋ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ 
ˋˊː ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈˏʼ˄ ˅ːˌ˖˔ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˊ˒˟ˇʼˏʼ.

o ʪˌˊˑːˆ˕ˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˊˆ˖ˎ˃˂ˎ˂ 
˅ʼ˄ ʼˈʼˏˌˊˋ˟.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, ʼːˏ˕ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) 
ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–7: 
ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/�0–��: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.
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ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʛˋˊˌˌ˖˓ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎ˔ˎˏ˕ ˎˏˊ 
ˏ˞ˆˊˍ ˏ˂ˍ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼˍ ˁ˔˟ˍ ˏˊː 
˅ʼ˄ ˜˒˄ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. 
ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏʼ 
ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ˃ʼ ʽˌˀ˖ˏˀ ʼˋ˜ 
ˏ˄ˍ ˏˊˋ˄˅˞ˍ ʼˌ˒˞ˍ.

ʩ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈʼ˅ː˅ˆ˝ˈˊˈˏʼ˄. ʞ˖ˈˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄/˟ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˖ˎ˔ ˎˏʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇʼ ˅˞ˈˏˌʼ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ 
ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˏ˂ˈ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂.

ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. 
ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˄˝ʿ˂ 
ʽʼˌ˞ʼ ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˅ʼ˄ ˎːʾ˅ʼˏʼˆ˞ʾˊˈˏʼ˄ 
ˎˏʼ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˟ˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. 
ʭʼ ˒˂ˇ˄˅˕ ˎ˙ˇʽˊˆʼ ʽʼˌ˞˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ: Cd  ʤ˕ʿˇ˄ˊ, 
Hg  ʮʿˌ˕ˌʾːˌˊˍ, Pb  ʦ˜ˆːʽʿˊˍ. ʝ˄ʼ ˏˊ 
ˆ˜ʾˊ ʼːˏ˜ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˎˏʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ 
ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ 
˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ 
ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. ʛːˏ˜ 
˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ 
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ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 22�1/1���, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ 
ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN ��6�22B2601) ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ 
˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː 
˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː 
ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ 
ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆ˂ 
ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ 
ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) 
˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-di\.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ 
ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 4R, 
˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-di\.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌʼ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) ��6�22B2601 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00�00��1�2��2�

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  �00��2�2

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ʬːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ
546422_2601) GR

v23.03.2026
ȵʅɸʀʎ, ɻ ɸʏɲɿʌɸʀɲ
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Γερμανία
ɷɻʄʙʆʉʐʅɸ ʅɸ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʊʏɿ ʏʉ ʋʌʉʁʊʆ
IAN: 546422_2601
Ταυτοποίηση προϊόντος:
Αριθμός μοντέλου: HG12837
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden die 

folgenden Warnhinweise verwendet:

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt 
aus und entnehmen Sie den 
Akku-Pack vor dem Auswechseln 
von Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten! max. 45°C

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Hitze und dauerhafter, starker 
Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Feuer.

Tragen Sie Schutzhandschuhe! Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Wasser und Feuchtigkeit.

Schutzklasse II (Doppelisolierung) Wechselstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

T3.15A Feinsicherung

20 V AKKU-BOHRSCHRAUBER

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist zum Eindrehen, 
Festziehen und Lösen von Schrauben 
sowie zum Bohren in Holz, Metall, 
Keramik und Kunststoff geeignet.

  Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, 
in sehr hartes Material, wie z. B.
Zement oder Beton, zu bohren.

  Verwenden Sie stets Einsatz-
werkzeuge entsprechend dem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch! 
Beachten Sie beim Kauf und 
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen 

die technischen Anforderungen des 
Produkts (siehe „Technische Daten“).

  Die LED-Arbeitsleuchte [�] dieses 
Produkts ist dazu bestimmt, den 
direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

  Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für andere 
Einsatzbereiche bestimmt.
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� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 20 V Akku-Bohrschrauber
1 Gürtelhalterung (vormontiert)
1 Tragekoffer
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

Abbildung A:
[1] Spannfutter 
[2] Spannfutterring 
[3] Drehmomenthülse 
[4] Gangwahlschalter 
[5] Bithalter (magnetisch)
[6] Drehrichtungsumschalter/Sperre
[7] Ein-/Ausschalter/Drehzahlregulierung 
[8] Handgriff 
[9] Gürtelhalterung (vormontiert)
[�] Taste   (Ladezustand)
[�] Ladezustand-LEDs (rot/orange/grün)
[�] Akku-Pack *
[�] Entriegelungstaste für den Akku-Pack 
[�] LED-Arbeitsleuchte 

Abbildung B:
[�] Ladegerät *
[�] Ladekontroll-LED – Rot 
[
] Ladekontroll-LED – Grün 

Ohne Abbildung:
[�] Tragekoffer 

* Akku-Pack und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

� Technische Daten
20 V Akku-
Bohrschrauber PABS 20-Li I9
Nennspannung: 20 V 
Spannfutter-Typ: Schnellspannfutter
Getriebe: 2 Gänge
Leerlaufdrehzahl n0:
1. Gang: 0–430 min–1

2. Gang: 0–1,500 min–1

Max. Drehmoment: 45 N m
Bohrfutterspann-
bereich: max. Ø 13 mm
Max. Bohrerdurch-
messer:

in Stahl Ø 13 mm 
in Holz Ø 30 mm

Akku-Pack PAP 202 A1
Modellnummer: HG13864
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: 20 V  max.
Kapazität: 2,0 Ah
Energiewert: 40 Wh
Anzahl der Batteriezellen: 5

Ladegerät PLG 20 C1 *
Modellnummer: HG13914 

(VDE-Stecker)
HG13914-BS 
(UK-Stecker)

Eingang:
Nennspannung: 230–240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung: 65 W
Sicherung (intern): 3,15 A/
Ausgang:
Nennspannung: 21,5 V 
Ladestrom: 2,4 A
Schutzklasse: II/



242 DE/AT/BE/CH

Empfohlene Umgebungstemperatur:
Während des Ladens: +4 °C bis +40 °C
Während des Betriebs: +4 °C bis +40 °C
Während der 
Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 74,3 dB
Unsicherheit KpA: 5 dB
Schallleistungspegel LWA: 82,3 dB
Unsicherheit KWA: 5 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend 
EN 62841:

Bohren in Metall:
Hand-/Armvibration ah,D: 1,22 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

m WARNUNG!
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten.
Beispielhafte Maßnahmen zur 
Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können auch 
zu einer vorläufigen Einschätzung der 
Belastung verwendet werden.
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, 
in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 

Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten. 

Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- 
und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind 
diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.
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2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 

entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) Halten Sie Griffe und Griffflächen 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
1) Laden Sie die Akkus nur mit 

Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

3) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den 
Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich 
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ärztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen 
führen.

5) Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können 
sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen 

6) Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Temperaturen 
aus. Feuer oder Temperaturen 
über 130 °C können eine Explosion 
hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualifiziertem Fachpersonal 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2) Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen 
erfolgen.

� Sicherheitshinweise für 
Bohrmaschinen

1. Sicherheitshinweise für alle 
Arbeiten

1) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
an den isolierten Griffflächen, 

wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug 
oder die Schrauben verborgene 
Stromleitungen treffen 
kann. Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

2. Sicherheitshinweise bei 
Verwendung langer Bohrer

1) Arbeiten Sie auf keinen Fall mit 
einer höheren Drehzahl als der für 
den Bohrer maximal zulässigen 
Drehzahl. Bei höheren Drehzahlen 
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, 
wenn er sich ohne Kontakt mit dem 
Werkstück frei drehen kann, und zu 
Verletzungen führen.

2) Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl und 
während der Bohrer Kontakt mit 
dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer 
leicht verbiegen, wenn er sich ohne 
Kontakt mit dem Werkstück frei 
drehen kann, und zu Verletzungen 
führen.

3) Üben Sie keinen übermäßigen 
Druck und nur in Längsrichtung 
zum Bohrer aus. Bohrer können sich 
verbiegen und dadurch brechen oder 
zu einem Verlust der Kontrolle und zu 
Verletzungen führen.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen zu 
reduzieren.
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Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte Risiken 
zu mindern:

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
Handgriffen/Griffflächen fest.

  Warten Sie das Produkt entsprechend 
den Anweisungen und sorgen Sie 
für ausreichende Schmierung (wenn 
anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
entnehmen Sie den Akku-Pack.
Lassen Sie dieses von einer 
qualifizierten Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen! 
Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verursacht durch fliegende Objekte.

� Sicherheitshinweise für 
Ladegeräte

 Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von 
Personen mit verringerten 
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physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.
Reinigung und 
Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht 
wieder aufladbaren 
Batterien auf.
Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu 
Gefährdungen.

 Wenn die Anschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu 
vermeiden.

  Schützen Sie elektrische 
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie 

in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um einen 
elektrischen Schlag zu 
vermeiden. Halten Sie das 
Gerät nie unter fließendes 
Wasser. Beachten Sie 
die Anweisungen für 
Reinigung, Wartung und 
Reparatur.

 Das Gerät ist nur für den 
Gebrauch in Innenräumen 
geeignet.

mACHTUNG! Dieses 
Ladegerät ist 
ausschließlich zum 
Aufladen von Akku-Packs 
der folgenden Typen 
geeignet:

PARKSIDE 20 V
Akku-Pack

PAP 202 A1 2 Ah 5 Zellen
PAP 204 A1 4 Ah 10 Zellen

 Kunden aus den folgenden 
Ländern können in 
den Lidl-Onlineshops 
kompatible Ersatzbatterien 
und Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), 
Frankreich (lidl.fr), Belgien 
(lidl.be), Tschechische 
Republik (lidl.cz), Niederlande 
(lidl.nl), Polen (lidl.pl), 
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Slowakei (lidl.sk), Spanien 
(lidl.es)
Kunden aus allen 
anderen Ländern 
können diese unter 
www.optimex-shop.com
bestellen.

� Vor dem ersten Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag oder Feuer 
führen.

HINWEIS
u In dieser Bedienungsanleitung finden 

Sie Informationen und Hinweise zu 
verschiedenen Einsatzwerkzeugen 
und deren Einsatzbereichen. Die 
dargestellten Einsatzwerkzeuge sind 
nicht im Lieferumfang enthalten 
(siehe „Lieferumfang“), sondern 
zeigen die Einsatzmöglichkeiten 
dieses Produkts auf.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

  Geeignete Bohrer-Bits
  Geeignete Schrauber-Bits
  Kreuzschlitz-Schraubendreher
  Kühlschmiermittel (Schneidöl) geeignet 

für Bohren in Metall
  Geeignete persönliche Schutz-

ausrüstung 

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten 
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts (siehe 
„Technische Daten“).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine 
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie sich 
von Ihrem Fachhändler beraten.

Passende Akku-Packs und 
Ladegeräte
Akku-Pack: X 20 V Team
Ladegerät: X 20 V Team

� Akku-Pack entnehmen/
einsetzen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Blockieren Sie stets den 

Ein-/Ausschalter [7], um 
versehentliches Anlaufen zu 
verhindern. Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter [6] in die 
mittlere Position (Sperre), bevor 
Sie den Akku-Pack [�] einsetzen/
entnehmen.

o Akku-Pack entnehmen: Drücken 
Sie die Entriegelungstaste für den 
Akku-Pack [�]. Entnehmen Sie den 
Akku-Pack [�].

o Akku-Pack einsetzen: Richten Sie 
den Akku-Pack [�] zum Griff aus und 
schieben Sie diesen ein. Stellen Sie 
sicher, dass dieser spürbar einrastet.
Der Akku-Pack kann nur in einer 
Richtung in das Produkt eingesetzt 
werden.
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� Akku-Pack-Ladezustand 
prüfen

o Akku-Pack-Ladezustand prüfen: 
Drücken Sie die Taste [�]. Die 
Ladezustand-LEDs [�] leuchten auf:

LED [�] Ladezustand
Grün Maximal
Orange Mittel
Rot Niedrig

� Akku-Pack laden
HINWEIS
u Sie können den Akku-Pack [�]

jederzeit aufladen, ohne seine 
Lebensdauer zu verkürzen.

u Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs schädigt den 
Akku-Pack [�] nicht.

o Laden Sie den Akku-Pack [�] vor dem 
Gebrauch, falls dieser auf mittlerem 
oder niedrigem Ladezustand sein 
sollte.

  Die Ladekontroll-LEDs (grün [
]
und rot [�]) informieren über den 
Status des Ladegeräts [�] und des 
Akku-Packs [�]:

LED Status
Rote LED leuchtet Akku-Pack lädt
Grüne LED leuchtet Akku-Pack voll 

geladen
Grüne und rote 
LED blinken Akku-Pack defekt
Rote LED blinkt Akku-Pack zu kalt 

oder zu warm
Grüne LED leuchtet 
(ohne Akku-Pack) Ladegerät bereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack [�] in das 
Ladegerät [�] ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker des 
Ladegeräts [�] mit der Steckdose.

3. Wenn der Akku-Pack [�] voll geladen 
ist: Entnehmen Sie den Akku-Pack aus 
dem Ladegerät [�]. Ziehen Sie danach 
den Netzstecker des Ladegeräts aus 
der Steckdose.

� Einsatzwerkzeug einsetzen/
entnehmen

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt 
aus, entnehmen Sie den 
Akku-Pack [�] und lassen Sie 
das Produkt abkühlen, bevor Sie 
Anpassungen durchführen!

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Einsatzwerkzeuge können scharf 
sein und während des Gebrauchs 
heiß werden. Tragen Sie stets 
Schutzhandschuhe, wenn Sie mit 
Einsatzwerkzeugen hantieren.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie Ihre Hände vom Einsatz-

werkzeug fern, wenn das Produkt in 
Betrieb ist.

u Nach dem Ausschalten des Produkts 
bewegt sich das Einsatzwerkzeug 
noch einige Zeit weiter. Berühren 
Sie das sich bewegende 
Einsatzwerkzeug nicht und bremsen 
Sie es nicht ab.

Das Produkt ist mit einer automatischen 
Spindelarretierung ausgestattet, 
um das Spannfutter [1] mit dem 
Spannfutterring [2] zu öffnen oder zu 
schließen.

1. Spannfutter [1] öffnen: Drehen Sie 
den Spannfutterring [2] entgegen dem 
Uhrzeigersinn.

2. Führen Sie ein geeignetes Einsatz-
werkzeug so weit wie benötigt in das 
Spannfutter [1].
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3. Spannfutter [1] schließen: Halten 
Sie das Einsatzwerkzeug in Position.
Drehen Sie den Spannfutterring [2] im 
Uhrzeigersinn.

� Probelauf
HINWEIS
u Führen Sie vor dem ersten 

Arbeiten und nach jedem 
Einsatzwerkzeugwechsel einen 
Probelauf ohne Belastung durch.
Schalten Sie das Produkt sofort aus, 
wenn das Einsatzwerkzeug unrund 
läuft, beträchtliche Schwingungen 
auftreten oder abnorme Geräusche 
zu hören sind.

o Überprüfen Sie vor dem Betrieb, 
ob das Einsatzwerkzeug korrekt 
angebracht ist, das heißt zentriert im 
Spannfutter [1] sitzt.

o Schraub-Bits sind mit ihren Maßen 
und der Form gekennzeichnet. Falls 
Sie sich unsicher sind, probieren Sie 
immer zuerst aus, ob das Bit ohne 
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

� Bedienung
� Gang wählen
m ACHTUNG! Risiko eines 

Produktschadens!
Betätigen Sie den Gangwahl-
schalter [4] erst, wenn das 
Produkt stillsteht.

o Wechseln Sie den Gang, indem Sie 
den Gangwahlschalter [4] nach vorne 
oder nach hinten schieben.

Gang 1:
Geeignet für: Schraubarbeiten
Drehgeschwindigkeit: Niedrig
Drehmoment: Hoch

Gang 2:
Geeignet für: Bohrarbeiten
Drehgeschwindigkeit: Hoch
Drehmoment: Niedrig

� Drehrichtung einstellen
m ACHTUNG! Risiko eines 

Produktschadens!
Betätigen Sie den Drehrichtungs-
umschalter [6] erst, wenn das 
Produkt stillsteht.

  Wechseln Sie die Drehrichtung, indem 
Sie den Drehrichtungsumschalter [6]
nach rechts oder nach links 
durchdrücken.

  Befindet sich der Drehrichtungs-
umschalter [6] in der Mittelstellung, ist 
der Ein-/Ausschalter [7] blockiert.

� Drehmomentregelung
  Das Drehmoment kann durch Drehen 

der Drehmomenthülse [3] eingestellt 
werden.

o Kleine Schrauben bzw. weiche 
Werkstoffe: Wählen Sie eine niedrige 
Stufe (kleine Zahl).

o Große Schrauben, harte Werkstoffe, 
bzw. beim Herausdrehen von 
Schrauben: Wählen Sie eine hohe 
Stufe (hohe Zahl).

o Für Bohrarbeiten: Drehen Sie 
die Drehmomenthülse [3] auf die 
Position .

� Ein- und ausschalten
HINWEIS
u Der Ein-/Ausschalter [7] kann nicht 

festgestellt werden.

o Einschalten: Halten Sie den 
Ein-/Ausschalter [7] gedrückt.
Regulieren Sie die Geschwindigkeit 
nach Bedarf (siehe „Geschwindigkeits-
regelung“).
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o Ausschalten: Lassen Sie den 
Ein-/Ausschalter [7] los.

� Geschwindigkeitsregelung
  Durch unterschiedlich starken Druck 

auf den Ein-/Ausschalter [7] können 
Sie die Geschwindigkeit kontrollieren:

Anpressdruck Geschwindigkeit
Leichter Druck: Niedriger
Stärkerer Druck: Höher

� LED-Arbeitsleuchte
HINWEIS
u Die LED-Arbeitsleuchte [�] leuchtet 

noch ca. 10 Sekunden nach dem 
Ausschalten des Produkts weiter.

Dieses Produkt ist mit einer 
LED-Arbeitsleuchte [�] ausgestattet, um 
den direkten Arbeitsbereich auszuleuchten 
und die Sichtbarkeit in schlecht 
beleuchteten Umgebungen zu verbessern.

  Die LED-Arbeitsleuchte [�] leuchtet 
automatisch, sobald das Produkt 
eingeschaltet wird.

� Arbeitshinweise
Drehmoment
  Kleinere Schrauben/Bits können 

beschädigt werden, wenn Sie ein zu 
hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe 
Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)
o Besonders hohe Drehmomente 

entstehen z. B. bei Metall-
verschraubungen unter Verwendung 
von Steckschlüsseleinsätzen. Wählen 
Sie eine niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)
o Schrauben Sie auch hier mit geringer 

Drehzahl, um z. B. die Holzoberfläche 
beim Kontakt mit dem Schraubenkopf 

nicht zu beschädigen. Verwenden Sie 
einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und 
anderen Materialien
o Benutzen Sie bei kleinem 

Bohrer-Durchmesser eine hohe 
Drehzahl und bei großem Bohrer- 
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

o Wählen Sie bei harten Materialien 
eine niedrige Drehzahl, bei weichem 
Material eine hohe Drehzahl.

o Sichern oder befestigen Sie (wenn 
möglich) das Werkstück in einer 
Spannvorrichtung.

o Markieren Sie die Stelle, an der 
gebohrt werden soll, mit einem Körner 
oder einem Nagel. Wählen Sie zum 
Anbohren eine niedrige Drehzahl.

o Ziehen Sie den drehenden Bohrer 
mehrmals aus dem Bohrloch, um 
Späne und Bohrmehl zu entfernen.

Bohren in Metall
o Verwenden Sie Metallbohrer (HSS).

Für beste Ergebnisse kühlen Sie 
den Bohrer mit Kühlschmiermittel 
(Schneidöl). Metallbohrer können auch 
zum Bohren in Kunststoff verwendet 
werden. Bohren Sie zunächst mit 
einem Ø 3 mm Bohrer vor und 
nähern Sie sich dem gewünschten 
Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz
o Verwenden Sie einen Holzbohrer mit 

Zentrierspitze.
Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie 
einen „Schlangenbohrer“.
Große Bohr-Durchmesser: 
Verwenden Sie einen Forstner-Bohrer.
Kleine Schrauben in weichem Holz 
können auch ohne Vorbohren direkt 
eingedreht werden.
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Gürtelhalterung
(Abb. C)

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Bevor Sie das Produkt in den 

Gürtel einhängen: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter [6] in die 
Mittelstellung (Verriegelung). So 
verhindern Sie ein versehentliches 
Einschalten des Produkts.

HINWEIS
u Mit der Gürtelhalterung [9] kann das 

Werkzeug an einem Gürtel oder einer 
Tasche befestigt werden.

u Die Gürtelhalterung [9] kann auf 
einer Seite des Produkts angebracht 
werden.

u Für die Montage der Gürtel-
halterung [9] wird ein 
Kreuzschlitz-Schraubendreher 
benötigt.

1. Lösen Sie mit einem 
Kreuzschlitz-Schraubendreher die 
Schraube der Gürtelhalterung [9].

2. Setzen Sie die Gürtelhalterung [9] auf 
einer Seite des Produkts ein.

3. Ziehen Sie die Schraube mit einem 
Kreuzschlitz-Schraubendreher fest.

� Reinigung und Pflege
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt 
aus, entnehmen Sie den 
Akku-Pack [�] und lassen Sie 
das Produkt abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen!

� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
zu reinigen, da diese die Oberflächen 
beschädigen können.

u Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

  Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

  Lüftungsöffnungen müssen immer frei 
sein.

o Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz 
und Staub von den Lüftungsöffnungen 
mit einem Tuch und einer weichen 
Bürste.

� Wartung
o Überprüfen Sie das Produkt und 

Zubehörteile (z. B. Einsatzwerkzeuge) 
vor und nach jeder Benutzung auf 
Verschleiß und Beschädigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die technischen 
Anforderungen (siehe „Technische 
Daten“).
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� Reparatur
o Im Inneren dieses Produkts befinden 

sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
o Drücken Sie den Drehrichtungs-

umschalter [6] in die mittlere Position, 
um den Ein-/Ausschalter [7] zu 
blockieren.

o Reinigen Sie das Produkt wie oben 
beschrieben.

o Lagern Sie das Produkt und dessen 
Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort. Die 
optimale Langzeit-Lagertemperatur 
(länger als 3 Monate) liegt zwischen 
+20 °C bis +26 °C.

o Stecken Sie den Schraub-Bit in den 
Bithalter [5].

o Lagern Sie das Produkt im 
Tragekoffer [�].

Hinweise zum Akku-Pack
o Lagern Sie den Akku-Pack [�]

nur im teilgeladenen Zustand.
Der Ladezustand sollte während 
einer längeren Lagerzeit 40 % bis 
60 % betragen (rote und orange 
Ladezustand-LEDs [�] leuchten).

o Prüfen Sie während einer längeren 
Lagerungsphase etwa alle 3 Monate 
den Ladezustand des Akku-Packs [�].
Laden Sie bei Bedarf nach.

� Transport
o Drücken Sie den Drehrichtungs-

umschalter [6] in die mittlere Position, 
um den Ein-/Ausschalter [7] zu 
blockieren.

o Transportieren Sie das Produkt im 
Tragekoffer [�].

o Schützen Sie das Produkt gegen 
Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.
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Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm 
sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 

verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus können Stoffe 
enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt 
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien 
und Akkus können die negativen 
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien 
zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollständige Ent- und Aufladen 
des Akkus, um die Lebensdauer zu 
verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im öffentlichen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der 
Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 546422_2601) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 

(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 546422_2601
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422_2601
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422_2601
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422_2601
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung
546422_2601) DE

v23.03.2026
Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
IAN: 546422_2601
Produkt-Identifikation:
Modellnummer: HG12837

die grundlegenden Anforderungen der aufgeführten EU-Richtlinien erfüllt

Unterzeichnet für und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitätserklärung

Neckarsulm 11.05.2026
Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

"PARKSIDE" 20 V Akku-Bohrschrauber

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (Nr.

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

Nr. / Teile

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt 
wird:

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten:

2011/65/ЕU [OJEU L 174, 01.07.2011]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

Nr. / Teile

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2006/42/EG

2014/30/EU

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

DE

ppa. Jens Buchheim
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